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MILESTONES OF THE YEAR 2014
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Novela zakona o EXIMBANKE SR

Novela zakona o Exportno-importnej banke Slovenskej republi-
ky, ktora nadobudla Gc¢innost 1. januara 2014, rozsiruje moznosti
podpory zahrani¢noobchodnych operacii slovenskych vyvozcov
a dovozcov.

Zvyhodnené podmienky exportnych

uverov pre sektor zeleznic

Od 1. januara 2014 vstupili do platnosti aktualizované medzina-
rodné pravidla pre stadtom podporované exportné Gvery — Kon-
senzus OECD, ktorymi boli pred(zené splatnosti vybranych $ta-
tom podporovanych exportnych Gverov v sektore Zeleznic.

The amendment to the Act on EXIMBANKA SR

The amendment to the Act on the Export-Import Bank of the
Slovak Republic, which entered into force on 1 January 2014, ex-
tends the possibilities of foreign trade operations support for the
Slovak exporters and importers.

The sector understanding for rail infrastructure

The Arrangement on officially supported export credits has been
extended as of January 1st 2014 by a sector understanding for
rails infrastructure which offers more favourable conditions in
the sector.

skumnych aktivitach.

EXIMBANKA SR podpisala
dohodu s Ekonomickou
univerzitou v Bratislave

EXIMBANKA SR a Ekonomicka univerzita
v Bratislave podpisali rdmcovi doho-
du o spolupraci v pedagogickych a vy-

EXIMBANKA SR signed an
Agreement with University

of Economics in Bratislava
EXIMBANKA SR and University of Econo-
mics in Bratislava signed the Framework
Agreement on cooperation in educational
and research activities.

EXIMBANKA SR podpisala Memorandum
o spolupraci s Medzindrodnou investi¢hou bankou
Dria 24. aprila 2014 v Moskve podpisali EXIMBANKA SR, Medzi-
narodna investicna banka (MIB) a vybrané exportno-Uverové
agentary (ECAs) z Ceskej republiky, Bulharska, Ruskej federacie
a Rumunska multilateradlne Memorandum o vzdjomnej spoluprd-
ci. Podpisanie memoranda prispeje k zvySeniu cezhranicnych
obchodov medzi jednotlivymi krajinami vlastnickej Struktury MIB
(Bulharsko, Vietnam, Kuba, Mongolsko, Ru-
t INIERNSTIONAL - munsko, CR, Rusko a SR), ako aj k podpore
BANK spolocnych projektov v tretich krajinach.

EXIMBANKA SR sighed Memorandum

in Cooperation with IIB

EXIMBANKA SR, International Investment Bank (11B) and selected
export-credit agencies (ECAs) of the Czech Republic, Bulgaria,
Romania, and the Russian Federation signed Multilateral Memo-
randum of Mutual Cooperation on April 24,2014 in Moscow. The
signing of the memorandum will contribute to anincrease of the
cross-border transactions among the countries, of the owner-
ship structure of 1B (Bulgaria, Vietnam, Cuba, Mongolia, Roma-
nia, the Czech Republic, Russia and Slovakia), as well as to an
increase in the support for joint projects in the third countries.

EXIMBANKA SR a Ceska
exportni banka zintenziviuju
spolupracu v oblasti Statnej
podpory exportu
Exportno-importna banka Slovenskej
republiky (EXIMBANKA SR) a Ceska
exportni banka, a. s., podpisali 29. jula
2014 v Bratislave vzajomnd Dohodu
0 spolupréaci. T4 méa za Ulohu nadalej
rozvijat exportné prileZitosti sloven-
skych a ceskych firiem vratane ich
uplatnenia na zahrani¢nych trhoch.

EXIMBANKA SR and

Czech Export Bank intensifying
cooperation in the field

of officially supported

export credits

The Export-Import Bank of the Slovak
Republic (EXIMBANKA SR) and the Czech
Export Bank signed a bilateral coopera-
tion agreement on July 29,2014 in Brati-
slava. It is designed to further develop
export opportunities for the Slovak and
Czech companies, including their estab-
lishment on the foreign markets.
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EXIMBANKA SR podporila

vyznamny export do Azie

EXIMBANKA SR poskytnutim platobnych bankovych zaruk v ram-
ci realizacie exportného projektu 97 megawattovej plynovej
elektrarne v lokalite Batangas na Filipinach prispela k tomu, Ze
skusena levicka spolocnost Istroenergo Group, a. s., bola Uspes-
na pri uchadzani sa o tuto zakazku.

EXIMBANKA SR supported

significant export to Asia

EXIMBANKA SR contributed to the achievement of the well-
known Slovak company Istroenergo Group, a.s. which has suc-
ceed in the international tender for completion of 97 megawatt
gas power plant export project in the area of Batangas in the
Philippines by providing a payment guarantee.

Dohoda o spolupraci v energetickej oblasti
Exportno-tverové agentury Slovenskej a Ceskej republiky spolu
s vyznamnymi exportérmi obidvoch krajin podpisali Memoran-
dum o spoluprdcina projektoch v oblasti energetiky.

EXIMBANKA SR podpisala s BELARUSBANK JSC
Memorandum o spolupraci

EXIMBANKA SR a bieloruskd BELARUSBANK JSC sa dohodli
na rozsireni spoluprace zaloZenej na Zmluve o vzdjomnej spo-
luprdci z roku 2005. V sti¢asnom Memorande o spoluprdci nad-
viazali na doterajsie aktivity pri podpore vzajomnej obchodnej
vymeny. Jeho podpisanim sa otvorili nové moZnosti ziskavania
informacii o vhodnych partneroch, o pripadnych spolo¢nych
projektoch v tretich krajinach a o moznostiach spoluprace v ob-
lasti podpory investicil.

The Memorandum on Cooperation

in the energy sector

The Export Credit Agencies of the Slovak Republic and the Czech
Republic together with major exporters of both countries signed
Memorandum on Cooperation for the projects in the energy sector.

EXIMBANKA SR signed a Memorandum

on Cooperation with BELARUSBANK JSC
EXIMBANKA SR and BELARUSBANK JSC agreed to increase
cooperation based on the Agreement from 2005. The current
Memorandum on Cooperation continues in existing activities of
promoting mutual trade. The new Memorandum on Coopera-
tion opened new channels of information on suitable partners,
possible joint project activities in the third countries and the pos-
sibilities for cooperation in the support of investments.

pre Stdtom podporované exportné Gvery.

Pracovna skupina ECG z OECD vyijadrila
doveru zastupcovi EXIMBANKY SR

Pocas 136. zasadnutia pracovnej skupiny pre Ex-
portné Uvery a zaruky OECD, ktoré sa konalo dna
20. novembra 2014 v PariZi, bola za predsednicku
pracovnej skupiny zvolend zastupkyna Slovenskej
republiky Ing. Silvia Gavornikova z EXIMBANKY SR.
Sucasne bola zastupkyna EXIMBANKY SR zvolena aj
za ¢lena Bureau OECD, ktoré sa zaobera v ramci svo-
jich pracovnych skupin medzinarodnymi pravidlami

OECD Working Party ECG expresses trust
to the representative of EXIMBANKA SR

The representative of the Slovak Republic Silvia Gavornik-
ovéa from EXIMBANKA SR has been elected a Chairperson
of the OECD Working Party on Export Credits and Credit
Guarantees (ECG) during the 136th session of the Working
Party ECG which was held on November 20, 2014 in Paris.
Atthe sametime, the representative of EXIMBANKA SR was
also elected as a member of the Export Credit Bureau of
the OECD, which is engaged with international rules for of-
ficially supported export credits in its working groups.

Konferencia ,,Budticnost exportu Slovenskej
republiky*

Dna 11. decembra 2014 organizovala v Bratislave EXIMBANKA SR
v spolupraci s MH SR konferenciu ,Buddcnost exportu Slovenskej
republiky“s podtitulkom ,Stdt a podnikatelia - spolocne za vyssiu
exportni vykonnost*: Cielom konferencie bolo pokracovat v od-
bornom dialégu medzi statom a podnikatelskou sférou so z&-
merom identifikovat aktualne nézory podnikatelského prostre-
dia na problematiku systému podpory exportu zo strany statu,
respektive zefektivnenie podpory exportu, vratane napriklad aj
pripadnych legislativnych navrhov.

Conference ,,Future of the Slovak Republic’s
exports”

EXIMBANKA SR organized a Conference “The Future of the Slovak
Republic’s Exports” subheaded as “The State and Business - To-
gether for Better Export Performance” in cooperation with the
Ministry of Economy, on December 11, 2014 in Bratislava. The
aim of the conference was to continue the professional dialogue
between the state and the business sector with an intention to
identify the current business environment views on the issue
of the officially supported export credits or streamlining export
support, including e.g. potential legislation proposals.
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ZAKLADNY PREHLAD
O EXIMBANKE SR
BSASIC OVERVIEW

OF EXIMBANKA SR

PROFIL SPOLOCNOSTI
PROFILE OF EXIMBANKA SR

Vznik a zameranie

EXIMBANKA SR je exportno - Uverova institlcia, ktora
bola zaloZena v roku 1997 zakonom, a je jedinym pria-
mym nastrojom Statu na podporu exportu. Ako Speciali-
zovana finan¢na institlcia spaja v sebe bankové a pois-
tovacie ¢innosti.

Ciele a ucel

Primarnym cielom EXIMBANKY SR je umoznit vstup slo-
venskym exportérom do projektov a teritorif, kde ko-
mercny financny sektor prejavuje mensi zaujem prevziat
na seba riziko. U¢elom je $tatna podpora, ktora nenartsa
trhové podmienky, nedeformuje trh a neumozniuje zvy-
hodnovanie vyrobcov z jednej krajiny na Ukor ostatnych.

Establishment and Focus

EXIMBANKA SR is an export credit institution which was
established in 1997 under the law and it is the only di-
rect instrument of the state for official export support. As
a specialized financial institution it includes the banking
and insurance services.

Goals and Objectives

The main goal of EXIMBANKA SR is to allow access of the
Slovak exporters into the projects and territories, where
the commercial financial sector shows less interest in ac-
cepting therisks itself. The purpose is the official support
which does not interfere with market conditions, nor dis-
torts the market and does not allow preferred producers
of one country at the expense of the others.




Jej Ulohou je zlepsit hospodarsku vymenu Slovenskej
republiky so zahranic¢im, zvysit konkurencieschopnost
slovenskych vyrobcov na zahranic¢nych trhoch, ako aj
podporovat vyvoz ¢o najvacsieho objemu vyrobkov s vy-

sokou mierou pridanej hodnoty.

Produktové portfélio

EXIMBANKA SR pontka Siroku skalu finan¢nych produk-
tov. Na strane vyvozu je to predovsetkym Uverové poiste-
nie, financovanie a zaruky. Na strane importu je to finan-
covanie dovozu technologii, ktoré v kone¢nom désledku
umoziuju vyvoz kvalitnejsej produkcie s vysokou mierou
pridanej hodnoty. EXIMBANKA SR za 17 rokov podporila
export v objeme 38 mld. eur a dnes pomaha podnika-
telom na trhoch v 73 krajinach formou Gverov, garancii,
financovania a poistovania investicii, nakupu technologi
apod.

Produkty su uréené malym, strednym aj velkym sloven-
skym podnikatelskym subjektom, primarne vyrobcom
tovarov a poskytovatelom sluzieb urcenych na vyvoz.

The mission of EXIMBANKA SR is to improve the eco-
nomic exchange between the Slovak Republic and for-
eign countries, increase the competitiveness of Slovak
producersin foreign markets, as well as support exports
to maximize the volume of products with high added
value.

Product Portfolio

EXIMBANKA SR offers a wide range of financial products.
On the side of the export activities it is mainly credit insur-
ance, financing and guarantees. On the side of pre-export
activities, it is pre-export financing of the technologies
which will ultimately allow the support of higher-quality
production export with a high rate of added value.

During the past seventeen years EXIMBANKA SR has
supported export in the total volume of EUR 38 billion
to more than 73 countries worldwide, by export cred-
its, guarantees, financing and insuring of the invest-
ments and pre-export financing of the technologies and
the like.
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Hlavnou vyhodou pre klienta je ponuka kombinacie na-
Sich produktov, ktord poskytuje maximalnu moznd mie-
ru zabezpecenia poskytnutych Uverov prostrednictvom
poistenia a zjednoduseny proces ziskavania finanénych
prostriedkov. Zamerom EXIMBANKY SR je poskytnut
klientom komplexnt formu podpory a zabezpecenia ich
vyvoznych aktivit.

Pridana hodnota

Vo vztahu ku komercnému financnému trhu EXIMBANKA
SR plni komplementéarnu funkciu. Umoznuje realizovat
vyvozy do teritérii s vy$Sou mierou rizika krajiny, a to aj
pri velkych projektoch s dlhym odkladom splatnosti.
Podporuje investovanie v zahranici, predovsetkym pri za-
kladani spolo¢nych podnikov.

The products of EXIMBANKA SR are intended for small,
medium, as well as large Slovak business entities, pri-
marily for producers of goods and providers of services
intended for export.

The main advantage for the client is the offer of a com-
bination of our products which provide the maximum
extent of security provided by the credit insurance
through a simplified process of raising funds. The aim of
EXIMBANKA SR is to provide clients with comprehensive
forms of support and ensure their export activities.

Added Value

EXIMBANKA SR fulfils a complementary function in re-
lation to the commercial financial market. It allows the
realization of exports into the territories with a higher
level of country risk, even for the big projects with a long
repayment terms. It supports investing in abroad, espe-
cially for the establishment of the joint ventures.




PRIHOVOR GENERALNEHO RIADITELA

A PREDSEDU RADY BANKY EXIMBANKY SR

FOREWORD BY THE CHIEF EXECUTIVE OFFICER AND
THE CHAIRMAN OF THE BANK BOARD OF EXIMBANKA SR

Vazeni obchodni partneri, kolegovia,

pocas obdobia 17 rokov svojej existencie EXIMBANKA SR
podporila export Slovenskej republiky v objeme viac ako
38 mld. eurv 73 krajinach sveta.

Pri pohlade spét na rok 2014 moézem konstatovat, Ze
napriek tomu, Zze sme boli postaveni pred nové vyzvy
a zloZité situacie, podarilo sa nam zakladné poslanie Ex-
portno-importnej banky Slovenskej republiky, podporu
exportu slovenskych podnikov, naplnit.

Zaciatkom roka vstupila do platnosti novelizacia Zakona
0 EXIMBANKE SR, ktora vytvéra dalsie moznosti podpo-
ry slovenskych exportérov. V stlade so Stratégiou EXIM-
BANKY SR na roky 2014 - 2020 EXIMBANKA SR roZzsirila
moznosti podpory slovenskych podnikov pre zlepSenie
ich exportnej konkurencieschopnosti umoznenim naku-
pu tuzemskych komponentov a technologii pre exportnd
vyrobu. Posilnenie portfélia nastrojov financovania ako
aj rozSirenie poistnych moznosti je uréeny vsetkym na-
$im partnerom, velkym, malym a strednym podnikom.

EXIMBANKA SR v roku 2014 nadalej rozvijala svoje me-
dzinarodné aktivity. V rdmci bilateralnej spoluprace bola
podpisana zmluva o spolupraci napriklad s bieloruskou

Dear business partners, colleagues,

For 17 years of its existence EXIMBANKA SR supported
exports of the Slovak Republic amounting to more than
EUR 38 billion in 73 countries worldwide.

In the retrospect of the year 2014, | can declare that despite
the fact that we have been facing the new challenges and
difficult situations, we have succeeded in fulfilling the fun-
damental mission of the Export-Import Bank of the Slovak
Republic to support the export of the Slovak enterprises.

The amendment of the Act on EXIMBANKA SR which cre-
ates additional possibilities of the support to Slovak ex-
porters, entered into force at the beginning of the year.
EXIMBANKA SR has extended support options for the Slo-
vak enterprises to improve their export competitiveness
by facilitating the purchase of domestic components and
technologies for export production in line with the strategy
of EXIMBANKA SR for the years 2014 - 2020. The strength-
ening of the portfolio of the financing instruments as well
as extending insurance possibilities were intended for all
our partners, large, small and medium-sized enterprises.

EXIMBANKA SR continued to develop its international
activities in 2014. Within the framework of the bilateral

€& EXIMBANKA SR
VYROCNA SPRAVA

2014

Igor Lichnovsky

generalny riaditel a predseda Rady
banky EXIMBANKY SR

The Chief Executive Officer
and the Chairman of the
Bank Board of EXIMBANKA SR

Belarusbank, Medzinarodnou investi¢nou bankou (MIB)
Moskva, ale predovietkym s nasimi partnermi v Ceskej
republike, Ceskou exportnou bankou, a. s., a Exportnou
garancnou a poistovacou spolocnostou, a. s. Najma spo-
lupraca s ¢eskymi exportnymi institiciami vytvorila dalsf
priestor pre slovenské exportne orientované firmy.

EXIMBANKA SR je ¢lenom viacerych mnohostrannych
medzinarodnych zdruZeni, zastupuje Slovensku repub-
liku v pracovnej skupine Rady EU a v OECD ako export-
no-Uverova agentura (ECA), ma podpisanych 62 bila-
teralnych zmliv s bankami, zaistoviiami a inymi ECA
v 34 krajinach.

Vramci multilateralnej spoluprace EXIMBANKA SR nadalej
aktivne posobila v ramci Bernskej Unie a Prazského klubu
a reprezentovala zaujmy Slovenska na pode pracovnej
skupiny Rady Eurdpskej Unie pre exportné Uvery a za-
ruky v Bruseli (CWG ECG). Zaroven za mimoriadny Uspech
a ocenenie prace celej EXIMBANKY SR povazujem vyme-
novanie zastupkyne EXIMBANKY SR za predsedu pracov-
nej skupiny pre exportné Uvery a zaruky OECD (ECG).

Aj na péde Rady vlady SR na podporu exportu a in-
vesticii EXIMBANKA SR v ramci svojho ¢lenstva aktivne
vystupovala, ¢i uZ v pléne, ale predovsetkym v jej troch

cooperation, an agreement on cooperation was signed
for example with Belarusbank, International Investment
Bank (I1B) Moscow, but especially with our partnersin the
Czech Republic, Czech Export Bank and Export Guaran-
tee and Insurance Corporation. In particular, cooperation
with the Czech export institutions created an additional
area for the Slovak export-oriented companies.

EXIMBANKA SR is a member of several multilateral in-
ternational associations, representing the Slovak Re-
public in the EU Council Working Group and in OECD as
an Export Credit Agency (ECA). 62 bilateral agreements
with banks; reinsurance companies and other ECAs
in 34 countries have been signed.

Within  the framework of multilateral cooperation
EXIMBANKA SR has continued to play an active role with-
in the Berne Union and the Prague Club and represented
the interests of the Slovak Republic within the working
group of the European Union Council for export credits
and guarantees in Brussels (CWG ECG). | also consider the
fact that the representative of EXIMBANKA SR has been
elected as a Chairperson of the Working Group on Export
Credits and Guarantees OECD (ECG), for an extraordinary
achievement and accomplishment of the EXIMBANKA
SR’s work.

EXIMBANKA SR has also actively participated in the field
of the Export and Investment Promotion Council of the
Slovak Government at the plenary sessions and within its
three working groups. Following the work of the Slovak
Republic Government Council the Conference on “The
Future of the Slovak Republic s Exports” was organized
in cooperation with the Ministry of Economy of the Slovak
Republic in December 2014. With the intention to identify
current views on streamlining the state export credit sup-




pracovnych skupinach. V nadvaznosti na pracu v Rade
vlady SR bola zorganizovana v spolupraci s Minister-
stvom hospodarstva Slovenskej republiky konferencia
s nazvom ,Budlcnost exportu Slovenskej republiky*
v decembri 2014, ktora bola pokracovanim dialégu me-
dzi statom a podnikatelskou sférou so zamerom identi-
fikovat aktualne nézory na zefektivnenie systému stat-
nej podpory exportu.

Okrem svojej nezastupitelnej tlohy v oblasti financovania
a podporovania slovenskych exportnych aktivit si je EXIM-
BANKA SR vedoma i svojej SirSej zodpovednosti, predo-
vSetkym v oblasti poskytovania odborného poradenstva.
Specialne vytvorené oddelenie klientskeho poradenstva,
ako aj pripravovany ,Manual exportéra®, by mali poskyt-
nut klientom EXIMBANKY SR, predovsetkym zo segmen-
tu malych a strednych podnikov, zakladnl orientéciu
v Casto zloZzitych obchodnych vztahoch, a to od pripravy
obchodného pripadu aZ po ich finalnu realizaciu.

Ako bolo na viacerych férach konstatované, EXIMBANKA
SR ma portfélio produktov porovnatelné s inymi, predo-
vSetkym eurdpskymi exportnymi agenturami. Ich prak-
ticka aplikacia pri spracovani bankovych a poistnych ob-
chodov, skvalitnenie jednotlivych procesov obchodnych
pripadov, aktivna a profesionalna komunikacia s part-
nermi sU jednymi z hlavnych vyziev, ktoré stoja pred ve-
denim a zamestnancami EXIMBANKY SR. Na zhodnote-
nie ludského potencialu EXIMBANKY SR bude zamerana
¢innost EXIMBANKY SR v najblizsom obdobi.

Hlavnym poslanim EXIMBANKY SR je podpora sloven-
ského exportu vo vsetkych jeho fazach svojimi bankovy-
mi a poistnymi produktmi. Je ale nevyhnutné, aby nasi
partneri z radov slovenskych vyvozcov vystupovali na za-
hrani¢nych trhoch profesionalnejsie, a ¢o je aj z psycho-
l6gie obchodu velmi dolezité, suverénnejSie a sebavedo-

port, the conference was an extension of the dialogue be-
tween the state and business.

In addition toitsirreplaceable role in funding and promot-
ing export activities of the Slovak exporters, EXIMBANKA
SR is well aware of its wider responsibilities, particularly in
the provision of advisory services. The specially designed
Client Advisory Department as well as the forthcoming
‘Exporter s Manual” shall provide basic overview to clients
of EXIMBANKA SR in often complex business relationships,
starting from the preparatory stage of the business trans-
action to their final implementation, mainly for the seg-
ment of small and medium-sized enterprises.

EXIMBANKA SR has a portfolio of products comparable
to other, mainly European Export Credit Agencies, as has
been stated in several forums. The practical application
of the products in processing of the banking and insur-
ance business, improvement of the individual processes
of the business transactions, active and professional
communication with the partners are the major forth-
coming challenges forthe management and the employ-
ees of EXIMBANKA SR. In the near future, the activities of
EXIMBANKA SR shall focus on evaluation of the human
resources potential of EXIMBANKA SR.

The main mission of EXIMBANKA SR is the support of Slo-
vak exports in all its phases by its banking and insurance
products. It is crucial for our partners from among Slovak
exporters to perform professionally in the foreign markets
and even more importantly from the view of the trade
psychology to implement more courage and confidence.
EXIMBANKA SR is also prepared to provide them with ser-
vices which may contribute to their positive presentation
and performance in the foreign markets, while increasing
the ability to succeed in the foreign competitive environ-
ment. At the same time, the feedback from our business
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mejsie. EXIMBANKA SR je pripravenda poskytnut im také
sluzby, ktoré moézu prispiet k ich pozitivnej prezentacii
a posobeniu na zahrani¢nych trhoch, a zaroven zvysit
schopnost uspiet v zahrani¢nom konkurenénom pros-
tredi. Na druhej strane je déleZita spatna vazba zo stra-
ny nasich obchodnych partnerov, jasné formulovanie
ich potrieb a exportnych podnikatelskych zédmerov, aby
EXIMBANKA SR mohla spravne reagovat a prispdsobo-
vat pontkané produkty ich redlnym potrebam. Vedenie
EXIMBANKY SR, ako aj vSetci zamestnanci, su pripravenf
na takuto spolupracu.

Zaverom by som chcel podakovat vsetkym nasim
obchodnym partnerom za déveru pri spolo¢nom na-
staventi ich konkrétnych obchodnych pripadov a poZia-
dat ich o otvoreny a konstruktivny pristup vo vztahoch
s EXIMBANKOU SR.

Chcel by som podakovat aj vSetkym zamestnancom
EXIMBANKY SR za ich nasadenie, pracovnu iniciativu
a profesionalny pristup v poskytovani sluzieb zo strany
EXIMBANKY SR.

V neposlednom rade by som chcel podakovat Dozornej
rade EXIMBANKY SR, Ministerstvu financif Slovenskej re-
publiky, Ministerstvu hospodarstva Slovenskej republiky,
Ministerstvu zahrani¢nych veci a eurdpskych zéleZitosti
Slovenske] republiky, Narodnej rade Slovenskej republi-
ky, ¢lenom Rady vlady na podporu exportu a investicii,
podnikatelskym zvazom, komerénym bankam a dalsim
instittciam, ako napriklad SARIO a SOPK za spolupra-
cu v roku 2014, ¢i uz na péde Rady vlady na podporu
exportu a investicii, ako aj pri pracovnych stretnutiach
a za podporu ¢innosti EXIMBANKY SR.

partners as a clear definition of their needs and export
business plans is important to EXIMBANKA SR, so we can
correctly respond and adapt offered products to their real
needs. The management of EXIMBANKA SR as well as all
employees are prepared for such the cooperation.

In conclusion, ' would like to thank all our business part-
ners for their confidence in joint structuring of their spe-
cific business cases and kindly ask them for open and
constructive approach in relations with EXIMBANKA SR.

I would like to thank all the employees of EXIMBANKA SR
for their commitment, work initiative and professional-
ism in the provision of services by EXIMBANKA SR.

Last but not least, | would like to thank to the Supervisory
Board of EXIMBANKA SR, Ministry of Finance of the Slovak
Republic, Ministry of Economy of the Slovak Republic,
Ministry of Foreign and European Affairs of the Slovak Re-
public, National Council of the Slovak Republic, members
of the Export and Investment Promotion Council of the
Slovak Government, business associations, commercial
banks and other institutions such as the Slovak Invest-
ment and Trade Development Agency (SARIO) and Slovak
Chamber of Commerce for cooperation in 2014, both at
the meetings of Export and Investment Promotion Council
of the Slovak Republic Government and during the work-
ing meetings and support of EXIMBANKA SR’s activities.

Igor Lichnovsky

generalny riaditel a predseda Rady banky EXIMBANKY SR
The Chief Executive Officer and the Chairman
of the Bank Board of EXIMBANKA SR




ORGANY EXIMBANKY SR

GOVERNING BODIES OF EXIMBANKA SR

Organmi EXIMBANKY SR su Rada banky EXIMBANKY SR,
Dozorna rada EXIMBANKY SR a generalny riaditel.

Rada banky
EXIMBANKY SR

Rada banky EXIMBANKY SR je Statutarnym organom
EXIMBANKY SR a ma pat ¢lenov: generélneho riaditela,
troch némestnikov generalneho riaditela a dalsieho cle-
na, ktory nie je zamestnancom EXIMBANKY SR.

Governing Bodies of EXIMBANKA SR are: the Bank Board
of EXIMBANKA SR, the Supervisory Board of EXIMBANKA
SR and the Chief Executive Officer.

Bank Board of
EXIMBANKA SR

The Bank Board of EXIMBANKA SR is a statutory authority
of EXIMBANKA SR. It has five members, namely, the Chief
Executive Officer, three Deputies to the Chief Executive
Officer and another member who is not an employee of
EXIMBANKA SR.
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Zlozenie Rady banky EXIMBANKY SR

Predseda | Chairman

{

Ing. Igor Lichnovsky

generalny riaditel
Chief Executive Officer

Clenovia | Members

Ing. Pavel Mockov¢iak
namestnik generalneho
riaditela bankovej divizie

Deputy Chief Executive
Officer for Banking Division

2014

Bank Board of EXIMBANKA SR

Ing. Milan Horvath

namestnik generalneho
riaditela poistovacej divizie
Deputy Chief Executive
Officer for Insurance
Division

Rudolf Sihlovec, MBA

namestnik generdlneho
riaditela finan¢no-
ekonomickej divizie
Deputy Chief Executive
Officer for Finance and
Economic Division

Ing. Pavol Pavlis

¢len Rady banky
EXIMBANKY SR, ktory
nie je zamestnancom
EXIMBANKY SR
Member of the Bank
Board of EXIMBANKA SR,

who is not an employee
of EXIMBANKA SR



Dozorna rada
EXIMBANKY SR

Dozorna rada EXIMBANKY SR je najvyssim kontrolnym
organom EXIMBANKY SR, ktory dohliada na vykon jej
¢innosti. Overuje postupy vo veciach EXIMBANKY SR a je
opravnena kedykolvek nahliadnut do Uctovnych dokla-
dov, do vSetkych pisomnostivratane zmllv uzatvorenych
EXIMBANKOU SR, dokladov a zdznamov tykajucich sa
cinnosti EXIMBANKY SR. Dozorna rada ma sedem clenov
vratane jej predsedu.

Zlozenie Dozornej rady
EXIMBANKY SR

Predseda JUDr. Vazil Hudak

Clenovia  Ing. Iveta Cintulova
Megr. Branislav Juras
JUDr. Jan Majling
prof. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
Ing. Marian Podolak
Dr.h.c. prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc.

Supervisory Board of
EXIMBANKA SR

The Supervisory Board of EXIMBANKA SR is the supreme
supervisory body of EXIMBANKA SR supervising the per-
formance of its operations. The Supervisory Board re-
views actions in matters of EXIMBANKA SR and is author-
ized to inspect, at any time, accounting documents, any
other deeds including agreements entered into by EX-
IMBANKA SR, documents and records concerning activi-
ties of EXIMBANKA SR. The Supervisory Board has seven
members including its Chairman.

Composition of the Supervisory Board
of EXIMBANKA SR

Chairman JUDr. Vazil Hudak

Members Ing. Iveta Cintulova
Mgr. Branislav Juras
JUDr. Jan Maijling
prof. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
Ing. Marian Podolak
Dr. h. c. prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc.
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Generalny riaditel
EXIMBANKY SR

Generalny riaditel je predsedom Rady banky EXIMBAN-
KY SR. Zvolava a vedie rokovania Rady banky EXIM-
BANKY SR. Vykonava a zabezpecuje vykon rozhodnutf
a plnenie uzneseni Rady banky EXIMBANKY SR. Za tym
Ucelom riadi ¢innost EXIMBANKY SR a zastupuje EXIM-
BANKU SR navonok. Generalny riaditel spolu s ndmest-
nikmi generalneho riaditela méze rozhodnUt o neod-
kladnych veciach, ktoré inak podliehaju schvaleniu
Rady banky EXIMBANKY SR.

Chief Executive Officer of
EXIMBANKA SR

The Chief Executive Officer is the Chairman of the Bank
Board of EXIMBANKA SR. He summons and chairs the
meetings of the Bank Board of EXIMBANKA SR. He ex-
ecutes and manages the execution of decisions and
resolutions adopted by the Bank Board of EXIMBANKA
SR. To that effect, the CEO manages the operations of EX-
IMBANKA SR and represents EXIMBANKA SR in its external
relations. The Chief Executive Officer, together with the
Deputy Chief Executive Officers, may make decisions on
urgent matters which are otherwise subject to approval
by the Bank Board of EXIMBANKA SR.




ZAKLADNE FINANCNE UKAZOVATELE
V TABULKOVEJ A GRAFICKEJ PODOBE

BASIC FINANCIAL INDICATORS

IN A TABULAR AND GRAPHICAL FORM

?il. eur k 31.12.2012 k 31.12.2013 k31.12.2014
URmill asof31December asof31December asof31December
2012 2013 2014
Celkovy objem Gverov v nominalnej hodnote  Total amount of loans in nominal value 180,6 2444 250,6
Celkovy objem vystavenych zaruk Total amount of issued guarantees 127,3 155,0 167,4
Poistné angazovanost Insurance exposure 797,6 643,4 564,0
Vlastné imanie Equity 293,0 292,0 292,1
Bilan¢na suma Balance sheet total 331,3 419,4 4241
mil. eur 2012 2013 2014
EUR mill.
Cisté vynosy z bankovych aktivit Net income from banking activities 6,6 6,6 8,3
Cisté zasluzené poistné Net premium earned 4.6 4.5 45
VSeobecné prevadzkové néklady General administrative expenses 5,5 5,7 7,0
Zisk/Strata po zdaneni Profit/loss after taxation 0,2 0,3 0,3
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Celkovy objem Gverov v nominalnej
hodnote v rokoch 2012 - 2014 (mil. eur)
Total Amount of Loans in the Nominal
Value in 2012 - 2014 (EUR mill.)

244 4 250,6
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Celkovy objem vystavenych zaruk
v rokoch 2012 - 2014 (mil. eur)
Total Amount of Guarantees Issued
in 2012 - 2014 (EUR mill.)

167,4
127,33 £EE4Y :

Poistna angazovanost

v rokoch 2012 - 2014 (mil. eur)
Insurance Exposure

in 2012 - 2014 (EUR mill.)

97,6

6434
564,0

k31.12.2012  k31.12.2013  k31.12.2014

as of as of as of
December December December
2012 2013 2014

k31.12.2012  k31.12.2013  k31.12.2014

as of as of as of
December December December
2012 2013 2014

k31.12.2012  k31.12.2013  k31.12.2014

as of as of as of
December December December
2012 2013 2014
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V\/Z\AV A ZAMERY
DALSIEHO ROZVOJIA

—XIMBANKY SR

VISION AND INTENTIONS
~OR FURTHER DEVELOPMENT
OF EXIMBANKA SR

Celkova porzicia a strategické moznosti EXIMBANKY SR
budu v roku 2015 ovplyvnené mnohymi zavaznymi sku-
to¢nostami, z ktorych prevazna cast bude ovplyvnena
vyvojom v medzinarodnom ekonomickom a politickom
prostredi. Situacia na vychodnych trhoch vyvolana kri-
zou na Ukrajine, sankciami voci Ruskej federacii a z toho
plynuce hospodérske konzekvencie, ako aj dalSie poten-
cialne hrozby maju priameinepriame dopady na sloven-

skych vyvozcov a ¢innost EXIMBANKY SR.

Zésadny vplyv na c¢innost EXIMBANKY SR bude mat aj
vnutorny ekonomicky vyvoj na Slovensku, ktory je z d6-
vodu svojej enormnej proexportnej zavislosti citlivy
na vyvoj na svetovych trhoch.

Thedevelopmentsin the international economic and po-
litical environment will be the crucial factors for the over-
all position and strategic possibilities of EXIMBANKA SR
in 2015. The situation in the eastern markets caused by
the crisis in Ukraine, sanctions against the Russian Fed-
eration and resulting economic consequences, as well as
other potential threats have direct and indirect impacts
on the Slovak exporters and activities of EXIMBANKA SR.

The interior economic developments within Slovakia
will also have a significant impact on the activities of EX-
IMBANKA SR, which are sensitive to the developments in
world markets due to enormous export dependence of
the Slovak Repubilic.




EXIMBANKA SR sa na zaklade svojich analyz, ktoré prie-
bezne skimaju vyvoj i realne predpoklady slovenskych
vyvozcov, v budicom obdobi zameria najma na:

« Teritoridlne zameranie podpory exportu: snahou EXIM-
BANKY SR je podporovat v ¢o najvacsej miere intenzifi-
kaciu exportu na nové teritéria v stllade s prijatou stra-
tégiou EXIMBANKY SR na roky 2014 - 2020.

« ZvySovanie kvality poskytovanych sluzieb: flexibilné
prispbsobovanie sa zmenam na medzinarodnych tr-
hoch, ziskavanie relevantnych a véasnych informacii,
ale aj budovanie vlastnej analyticke] kapacity, ktora
umozni preciznejsiu a kvalifikovanejsiu predpripravu
jednotlivych projektov, ako aj vytvaranie novych ob-
chodnych prileZitosti.

« Rast podpory podnikatelskych subjektov, najma slo-
venskych malych a strednych podnikov a rozsirenie
ponuky sluzieb pre segment MSP s cielom dosiahnutia
efektivnejsieho a dostupnejsieho pristupu k podpore
exportu priamo v jednotlivych regiénoch Slovenska.

«+ Podporu vyvozu tovarov a investicii zo SR v tych odvet-
viach, v ktorych maju slovenské firmy potrebné pro-
dukené predpoklady a do teritorii, v ktorych ma Slo-
vensko tradi¢né a dobré dlhodobé vztahy.

+ Podporovanie narodnych zaujmov slovenskych expor-
térov v ramci diskusii k Uprave medzinarodnych pravi-
diel pre Statom podporované exportné Uvery vo vybra-
nych sektoroch na pode OECD a EU, ako aj v stvislosti
s pripravou SK PRES 2016 (Predsednictvo SR v Rade EU).

EXIMBANKA SR based on their analyses which continu-
ously examine the development and realistic assump-
tions of the Slovak exporters will particularly focus on
following activities in the near future:

« Territorial focus on the export support: EXIMBANKA SR
attempts to support intensification of exports to the
new territories in accordance with the adopted Strat-
egy of EXIMBANKA SR for the years 2014 - 2020, to the
extent of its possibilities.

« Toimprove the quality of services by: flexible adaptation
to changes in the international markets, obtaining rel-
evant and appropriate information, as well as building
their own analytical capacities, allowing more precise
and more qualified pre-treatment of the individual pro-
jects as well as creating new business opportunities.

« To support growth of businesses, especially the Slovak
small and medium enterprises and the expansion of the
services for the SME segment in order to achieve a more
efficient and better accessible approach to support ex-
ports directly in the individual regions of Slovakia.

« To support export of the goods and investments from
Slovakia in those sectors in which the Slovak compa-
nies meets its production expectations for the territo-
ries where Slovakia has the traditionally good long-
term relationships.

« To promote national interests of the Slovak exporters
in discussions on the regulation of international rules
for officially supported export credits in selected sec-
torswithin the OECD and EU, as well as for the prepara-
tion PRES SK 2016 (Presidency of the Slovak Republic in
the EU Council).
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« ZlepSenie znalostnej Urovne technik zahrani¢ného ob-
chodu a moznosti vyuzitia existujucich nastrojov pod-
pory exportu v ramci uz existujuceho institucionalneho
systému podpory exportu: vytvorenie systémového
a kontinualneho vzdelédvania v oblasti podpory expor-
tu uréené najma vyvozcom zo segmentu MSP. Okrem
systému exportného vzdelavania pre firmy majice am-
bicie vstupit na zahrani¢né trhy pripravujeme aj manu-
al exportéra, ktory by mal poméct nielen existujicim
firmam, ale aj novovznikajicim subjektom, u ktorych
sa oCakava vyssia pridana hodnota.

+ Organizovanie Exportnych klubov v jednotlivych re-
gionoch Slovenska, ktorych cielom bude poskytovat
na pravidelnej baze odborné poradenstvo v oblasti
podpory exportu vratane bezplatného poradenstva
v legislativnej, obchodnej a financnej oblasti. Sucastou
stretnuti bude vzajomna vymena skisenosti a odbor-
né prednasky na aktualne témy, ako aj tipy na rieSenie
problémov pri exporte.

Uspesnost EXIMBANKY SR pri vecnom napliiani svojich
zémerov bude zavisiet na schopnosti flexibilne reago-
vat na meniaci sa politicky a ekonomicky vyvoj vo svete,
spravne analyzovat teritorialne informacie a promptne
reagovat na rozne vyvojové scenére vonkajsieho ekono-
mického prostredia.

Nasim zaujmom je vybudovat si s klientmi, potencialny-
mi klientmi a partnermi otvoreny vztah zaloZeny na vza-
jomnej dovere a dlhodobej spolupraci.

« To improve the knowledge of the skills for the foreign
trade and the possibility of using existing instruments
of export credit support within the existing institutional
system of export support: the creation of a system of
continuous education in the field of export support in-
tended especially for SME exporters. Apart from the ex-
port education for companies with ambitions to enter
the foreign markets we are also preparing “Exporter”s
Manual” which should not only help existing firms, but
also newly established companies with the expecta-
tions of the higher added values.

« Export Club events will be organized in various regions
ofthe Slovak Republic and will aim to provide an exper-
tise on a regular basis in export credit support, includ-
ing free advice in legislative, commercial and financial
area. Part of the events will be a mutual exchange of
experience and professional lectures on current topics,
as well as problem-solving tips for exporting.

The success of EXIMBANKA SR in meeting the substantive
objective will depend on the ability to respond flexibly to
changing political and economic developments in the
world, appropriately analyse the territorial information
and promptly respond to various development scenarios
of the external economic environment.

Interest of EXIMBANKA SRis to build an open relationship
with its clients, potential clients and partners, based on
mutual trust and long-term cooperation.
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OBCHODNE AKTIVITY
BUSINESS ACTIVITIES

EXIMBANKA SR s cielom zredlnenia hodnotenia vykon-
nosti svojich obchodnych aktivit kladie hlavny déraz
na vysku angazovanosti z obchodnych Cinnosti. Anga-
zovanost predstavuje sumu aktualnej vysky upisaného
rizika, ktoré EXIMBANKA SR znasa pri poskytovani svojich
produktov a sluzieb, a zahfiia majetkovi angazovanost
z poskytnutych Gverov a zéruk a poistni angaZovanost
z upisaného rizika pri poisteni a zaistent.

EXIMBANKA SR with the view of precise assessment of
the performance of its business activities focuses the
main emphasis on the amount of exposure from busi-
ness activities. The exposure provides aggregate amount
of the underwritten risks which EXIMBANKA SR covers by
providing its products and services. The total exposure
includes also asset exposure from the loans and guaran-
tees, and insurance exposure from all underwritten risks
from insurance and reinsurance.

FINANCOVANIE EXPORTU A POSKYTOVANIE ZARUK
EXPORT CREDIT FINANCING AND GUARANTEES

Majetkova angazovanost

EXIMBANKA SR od roku 2012 pristtpila k zmene prefe-
rencie poskytovanej podpory v oblasti bankovych pro-
duktov a primarne sa zamerala na priamu podporu slo-
venskych podnikatelov prostrednictvom poskytovania
priamych Gverov. Od roku 2012 sa tento zédmer odzrkadlil
aj na vyvoji Uverovej angazovanosti narastom bankovych
¢innosti v oblasti poskytovania priamych Gverov a pokle-

Assets Exposure

As of the year 2012 EXIMBANKA SR modified the prefer-
ences in providing export credit support in the field of
banking products to mainly direct export credit support
of Slovak entrepreneurs by direct loans. Since 2012, this
intention also reflected the growth of the credit risk ex-
posure by increase of the banking activities in the area
of direct loans, decline in refinancing loans and stabiliza-
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som refinan¢nych Gverov a stabilizaciou objemu posky-
tovania refinanc¢nych Gverov v dalsich rokoch. Udrzanie
tohto trendu bude aj nadalej zzmerom EXIMBANKY SR.
V decembri 2012 vzrastla zaruéna kapacita EXIMBAN-
KY SR, ¢im bolo umoznené zvysit objem vystavenych
bankovych zaruk, ktorych vyvoj od roku 2012 ma stlpa-
jucu tendenciu.

tion in the volume of refinancing loans for the upcoming
years. EXIMBANKA SR will continue to focus on sustaining
of this trend. The guarantee capacity of EXIMBANKA SR
increased in December 2012, this allowed an expansion
in volume of issued bank guarantees with growing pro-
gress since 2012.

Vyvoj majetkovej angazovanosti EXIMBANKY SR k 31. 12. za roky 2010 - 2014 (tis. eur)
The Development of Asset Exposure of EXIMBANKA SR as of 31. 12. for the Years 2010 - 2014 (EUR thous.)

441848

417945
399371

—_ 167371
154983
P 127339
171709
231764
o 213730
139486
116 104
66 124
41108 s 18810
2010 2011 2013 2014
Vystavené zaruky Priame Gvery Refinancné Gvery I Majetkova angaZzovanost
Issued Guarantees Direct Loans Refinance Loans Asset Exposure

Po prechodnom poklese angaZovanostiv roku 2012 v do-
sledku hospodarskej krizy, v obdobi rokov 2012 - 2014

bol zaznamenany narast majetkovej angazovanosti.

After a temporary decrease of exposure in 2012 due to
the economic crisis, an increase in the asset exposures
has been noted in the period of the years 2012-2014.

&) EXIMBANKA SR

VYROCNA SPRAVA
ANNUAL REPORT
2014

Bankové uvery - angazovanost

Celkovy stav pohladavok z poskytnutych Gverov
k 31. 12. 2014 predstavoval 250 574 tis. eur, ¢o z hladis-
ka medziro¢ného vyvoja znamena 102,53 % dosiahnutej
skuto¢nosti roku 2013, t.j. narast 0 6 186 tis. eur.

Rovnako ako v predchadzajucom roku, aj v roku 2014
sa EXIMBANKA SR zameriavala primarne na poskytova-
nie priamych Uverov exportérom a obmedzila posky-
tovanie refinan¢nych Uverov bankédm, a to v zmysle pri-
jatej stratégie na roky 2014 - 2020. To sa odzrkadlilo aj
na vyvoji struktlry Uverovej angaZovanosti, ktora bola
k 31.12.2014 nasledovna:

« Pohladévky z poskytnutych refinanc¢nych Gverov ban-
kam boli 18 810 tis. eur, ¢o je oproti stavu k 31. 12. 2013
zniZzenie o 11 848 tis. eur s podielom 7,51 % na celko-
vom objeme pohladavok z Gverov.

« Pohladavky z poskytnutych priamych Gverov boli
231 764 tis. eur, Co je oproti vykazanému stavu k 31. 12.
2013 narast 0 18 034 tis. eur s podielom 92,49 % na cel-
kovom objeme pohladavok z Gverov.

Narast bankovych ¢innosti v oblasti poskytovania pria-
mych Uverov potvrdzuju aj schvalené a nevycerpané Uve-
rové limity vo vyske 23 590 tis. eur, z toho za investi¢né
apriame vyvozné Uvery vo vyske 12 736 tis. eur a za zmen-
kové Gvery na pohladavky v sume 10 854 tis. eur.

Bank Loans Exposure

Receivables from provided loans totalled, as of 31 De-
cember 2014, EUR 250,574 thous., which represents, in
terms of the year-to-year development, 102.53% when
compared to the 2013 figure, i.e,, an increase by EUR
6,186 thous.

Following the last year developments, EXIMBANKA SR
has focused primarily on the provision of direct loans to
exporters and limited support of refinance loans to banks
also in 2014, in accordance with the strategy adopted for
the years 2014 - 2020. This has also been reflected in the
development of the credit exposure structure being, as of
31 December 2014, as follows:

Receivables from refinance loans to banks equalled
to EUR 18,810 thous. representing, when compared to
the status as of 31 December 2013, a decrease by EUR
11,848 thous. with a 7.51% share in the total volume of
receivables from loans.

Receivables from direct loans equalled to EUR 231,764
thous. representing, when compared to the status as of
31 December 2013, an increase by EUR 18,034 thous.
with an 92.49% share in the total volume of receivables
from loans.

Theincrease in banking activities in the field of direct loans
endorse also approved undrawn credit facilities in amount
of EUR 23,590 thous., of which credits for investments and
direct export credits amount to EUR 12,736 thous. and dis-
count loans in the sum of EUR 10,854 thous.




Pohladavky z poskytnutych tverov (priamych a refinanénych) k 31. 12. za roky 2010 - 2014 (tis. eur)
Total Receivables from Granted Loans (Direct and Refinance) as of 31 December for the Years 2010 - 2014 (EUR thous.)
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Pohladavky z priamych Gverov svojim dominantnym po-
dielom na celkovom stave pohladavok z verov aj v roku
2014 potvrdzuju smerovanie EXIMBANKY SR priamo
podporovat slovenskych exportérov prostrednictvom
priameho financovania a odklon od refinancovania ko-
mercnych bank, ¢o je okrem iného aj vysledkom slabsie-
ho dopytu po refinancovani zo strany komerc¢nych bank.
Struktdra tychto pohladéavok z produktového pohladu je
uvedend v nasledujucej tabulke.

The receivables from direct loans confirm the trend of
EXIMBANK SR by its dominant share on the total loans re-
ceivables in 2014 which supports direct loans for Slovak
exporters through direct financing and retraction from
the refinancing of commercial banks. This new strategy
trend of EXIMBANKA SR also results from weaker demand
of the commercial banks for refinancing facilities. The
structure of these receivables from the product point of
view is provided in the following table.
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Pohladavky z poskytnutych priamych Gverov k 31. 12. za roky 2010 - 2014 (tis. eur)
Receivables from Granted Direct Credits as of 31 December for the Years 2010 - 2014 (EUR thous.)

Pohladavky z tverov Receivables from Loans 2011 2012 2013 2014
Vyvozné Uvery Export credits 44715 51612 54512 104 129 108 729
Investi¢né Gvery Credits for investment 46 620 57990 70299 96 224 110536
Eskontné tvery Discount credits 72 694 62 107 14675 13377 12 499
Spolu Total 164 029 171709 139 486 213730 231764

Najvacsi podiel na poskytnutych priamych Gveroch mali
investicné Uvery so 47,69 %, nasledované vyvoznymi
Uvermi so 46,91 % a doplnené eskontnymi Gvermi s po-
dielom 5,40 %.

+ Medzi investi¢né Gvery patri Gver na nakup a mo-
dernizaciu technolégie a suvisiacej infrastruktiry
pre exportnu prevadzku.

+ Medzi vyvozné Gvery spadaju Gvery na podporu ex-
portu do dvoch rokov, dalej Givery na investiciu v za-
hrani¢i a odberatelské tvery.

« Medzi eskontné Uvery patria Gvery na pohladavky
z vyvozu a starSie typy Uverov na podporu exportu.

The investment credits had the major share of the grant-
ed loans in amount of 47.69% followed by the export
credits with share of 46.91% and discount Loans with
share of 5.40% of the total receivables from Loans.

« The investment credits include credits for the pur-
chase and modernization of technology and associ-
ated infrastructure for export operation.

« The export credits include preexport financing credits
up to two years, credits for investing abroad and
buyer’s credits.

« The discount credits include loans for export receiva-
bles and older types of export support credits.
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Prehlad struktlry v nasledovnom grafe zobrazuje dyna-
miku vyvoja portfélia produktov.

e

The overview of the structure indicates dynamics in

the development of the product portfolio in the graph

below.

Struktdra poskytnutych priamych Gverov k 31. 12. za roky 2010 - 2014 (%)
Structure of Granted Direct Credits as of 31 December for the Years 2010 - 2014 (%)
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Porovnanie zaujmu o jednotlivé typy

uverov zo strany velkych klientov a klientov
segmentu MSP

Odlisna struktira pohladavok segmentu velkych klien-
tov a klientov segmentu MSP (malé a stredné podnika-
nie) potvrdzuje rozdielne potreby exportérov v zavislosti
od ich velkosti. Vyraznejsie rastol zaujem o investicné
Uvery zo strany velkych klientov, konkrétne Gvery na na-
kup a modernizaciu technologii, ¢o suvisi so snahou
klientov udrzat alebo zvysit svoju technologickl vyspe-
lost a efektivnost vyrobného procesu.

Struktura pohladavok k 31. 12. 2014 z poskytnutych Gve-
rov velkym klientom je uvedené v nasledovnom grafe.

The Comparison of the Demand for
Different Type of Loans by Large Clients
and Clients of SMEs Segment

The different structure of receivables by the segment
of large clients and clients of the SMEs segment (small
and medium enterprises) follows the different needs of
exporters depending on their size. The demand for in-
vestment loans increased significantly by major clients,
particularly loans for the purchase and modernization of
technology which is related to the effort of the clients to
maintain or improve their technological sophistication
and efficiency of the production process.

Structure of receivables as of 31 December 2014 from
loans granted to large clients isin the graph below.

Struktdra pohladavok z poskytnutych Gverov velkym klientom k 31. 12. 2014 (%)
Structure of Receivables from Loans Granted to Large Clients as of 31.12.2014 (%)

1,34

[

Priame vyvozné Gvery klientom « 44,39 %
Direct Export Credits to Clients « 44.39%

Investi¢né Gvery klientom « 54,25 %
Credits for Investments to Clients « 54.25%

Priame zmenkové Gvery klientom » 1,34 %
Direct Discount Credits to Clients « 1.34%

Zmenkové Gvery na pohladavky z vyvozu « 0,02 %
Discount Credits for Export Receivables « 0.02%




28

Klienti segmentu MSP aj v roku 2014 aktivne Cerpali pria-
me vyvozné Uvery (hlavne Uvery na podporu exportu
do dvoch rokov), ¢o im umoznilo realizovat konkrétne
vyvozné kontrakty, a to aj napriek ich slabsiemu kredit-
nému profilu. Financovanie pracovného kapitalu v su-
vislosti s realizaciou jednotlivych vyvoznych kontraktov
formou Gveru na podporu exportu do dvoch rokov je pre
mnohé podniky cestou k dalSiemu rastu vyvozu a trzieb.
Toisté plati aj pre zmenkové Gvery na pohladavky z vyvo-
zu, kedze mnoho klientov segmentu MSP intenzivne hla-
da a nachadza exportné moznosti v novych teritoriach,
v ktorych je bezné poskytovanie dodavatelskych Gverov
s odloZenou splatnostou vyvoznych faktur.

The clients of the segment of small and medium enter-
prises (SMEs) have been most frequently using direct
export credits in the year 2014, especially export support
credits up to two years, allowing them to finance specific
export contracts, despite their weaker credit profile. The
working capital financing in relation to the implementa-
tion of particular export contracts through export sup-
port credits up to two years represents a path to growth
for many enterprises. The same applies to discount loans
for export receivables, since many clients of the SME seg-
ment are intensively looking for and finding export pos-
sibilities in new territories, in which it is common to pro-
vide supplier credit with deferred payment of the export
invoices.

Struktdra pohladavok z poskytnutych averov klientom zo segmentu malého a stredného podnikania k 31. 12. 2014 (%)
Structure of Receivables from Credits Granted to Clients of the Segment of Small and Medium Enterprises as of 31 December 2014 (%)

57,78

Priame vyvozné Gvery klientom « 57,78 %
Direct Export Credits to Clients « 57.78%

Investi¢né Gvery klientom « 19,49 %
Credits for Investments to Clients « 19.49%

Priame zmenkové Gvery klientom « 5,20 %
Direct Discount Credits to Clients « 5.20%

Zmenkové Gvery na pohladavky z vyvozu « 17,53 %
Discount Credits for Export Receivables « 17.53%
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Bankové zaruky - angazZovanost

K31.12.2014 EXIMBANKA SR evidovala vystavené banko-
vé zaruky v objeme 167 371 tis. eur, ¢o z hladiska medzi-
ro¢ného vyvoja predstavuje 107,99 % dosiahnutej porov-
natelnej skutocnosti roku 2013.

Okrem vystavenych bankovych zaruk EXIMBANKA SR
eviduje aj zaruky schvalené a zatial nevystavené, ako aj
zaruky vystavené v docasne nizSej ako nominalnej vyske,
spolu v objeme 7 436 tis. eur, ¢o spolu s vystavenymi za-
rukami predstavuje objem 174 807 tis. eur.

Vdaka navyseniu financnych prostriedkov zaru¢ného
fondu EXIMBANKY SR rozhodnutim VI&dy Slovenskej re-
publiky v decembri roku 2012 vzrastla zaru¢na kapacita
7237507 tis. eur na 380 362 tis. eur, co pomohlo uspoko-
jit rastdci dopyt po bankovych zarukach EXIMBANKY SR
a sUcasne vytvorit dobré predpoklady pre dalsi rast po-
dielu bankovych zaruk na aktivach EXIMBANKY SR.

Bank Guarantees Exposure

As of 31 December 2014, EXIMBANKA SR registered bank
guarantees issued in the volume of EUR 167,371 thous.,
which represents, in terms of the year-to-year develop-
ment 107.99% of the reached figure of the year 2013.

In addition to the bank guarantees issued by EXIMBANKA
SR, it registers also approved guarantees by the present
time unexposed, as well as guarantees issued in a tem-
porarily lower than the nominal value equalling to EUR
7,436 thous. Therefore the total guarantee for exporters
amounts to EUR 174,807 thous. including the exposed
and unexposed issued guarantees.

The guarantee capacity of the Guarantee Fund of
EXIMBANKA SR increased from EUR 237,507 thous. to
EUR 380,362 thous. based on the Decision of the Slovak
Republic Governmentin December 2012 which has facili-
tated to satisfy the growing demand for Bank Guarantee
of EXIMBANKA SR; and at the same time create a good
precondition for further growth of the share of bank guar-
antees on the total assets of EXIMBANKA SR.

Vyvoj objemu vystavenych bankovych zaruk k 31. 12. za roky 2010 - 2014 (tis. eur)
Development of the Volume of Issued Bank Guarantees as of 31 December for the Years 2010 - 2014 (EUR thous.)
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Porovnanie zaujmu o jednotlivé druhy
bankovych zaruk zo strany velkych klientov
a klientov segmentu MSP

Pri pohlade na druhové ¢lenenie vystavenych zaruk pod-
la velkosti klientov je vidiet, ze segment velkych klientov
aktivne vyuZziva tak platobné, ako aj neplatobné bankové
zaruky EXIMBANKY SR.

+ Platobné zaruky su vystavené v mene klienta v pro-
spech komer¢nych bank na Slovensku i v zahranici
s cielom optimalizovat rizikovy profil klienta. Poskytu-
jeme
- zaruku za platobnu podmienku
- zaruku za Gver

+ Neplatobné zaruky su vystavené v prospech zahranic-
nych odberatelov s cielom ziskat rucenie EXIMBANKY
SR za realizaciu komplexnych kontraktov v zahranici.
Poskytujeme
- zaruku za ponuku
— zaruku za dobré prevedenie kontraktu
- zaruku za vratenie platby vopred
- zaruku za zadrzné
- zaruka za zaru¢nu dobu

The Comparison of the Demand for
Different Type of Bank Guarantees by Large
Clients and Clients of SMEs Segment

From the view of the classification of types of the guaran-
tees issued by the client sizes, it can be observed that the
segment of large clients is actively using both payment as
well as non-payment bank guarantees of EXIMBANKA SR.

« Payment Bank Guarantees are issued on the client’s
behalf in favour of commercial banks in Slovakia as
well as abroad in order to optimize its risk profile. EXIM-
BANKA SR provides:

- bank guarantee on payment term
- bank guarantee on export loans

« Non-payment Bank Guarantees are issued in favour
of foreign buyers in order to obtain a guarantee from
EXIMBANKA SR for the implementation of complex
contracts abroad. EXIMBANKA SR provides:

- bid bond

- performance bond

- advance payment guarantee
- retention bond

- warranty bond
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Struktira vystavenych bankovych zaruk v segmente

velkych klientov k 31. 12. 2014 (tis. eur)

Structure of Issued Bank Guarantees in the Segment of Large
Clients as of 31 December 2014 (EUR thous.)

137353

Neplatobné bankové zaruky « 29 020 tis. eur
Non-payment Guarantees « EUR 29,020 thous.

Platobné bankové zaruky « 137 353 tis. eur
Payment Guarantees « EUR 137,353 thous.

V segmente malych a strednych klientov prevaZovali
vystavené neplatobné bankové zéruky za kontrakty re-
alizované v zahranici slovenskymi exportérmi. Platobné
bankové zaruky boli k 31. 12. 2014 zastUpené len okrajo-
v0, a to vzhladom na priamu podporu exportérov EXIM-
BANKOU SR formou poskytovania vyvoznych Uverov
do dvoch rokov.

Podiel velkych klientov na objeme vystavenych banko-
vych zaruk predstavoval k 31. 12. 2014 aZ 99,40 %.

Struktdra vystavenych bankovych zaruk v segmente

malych a strednych klientov k 31. 12. 2014 (tis. eur)

Structure of Issued Bank Guarantees in the Segment of Small
and Medium Clients as of 31 December 2014 (EUR thous.)

Neplatobné bankové zaruky « 830 tis. eur
Non-payment Guarantees « EUR 830 thous.

Platobné bankové zaruky « 168 tis. eur
Payment Guarantees « EUR 168 thous.

The demand for non-payment guarantees for contracts
implemented abroad by Slovak exporters prevailed in
the segment of small and medium clients. The payment
guarantees amounts in the SME segment were negligible
as of 31 December 2014, due to the direct support of pro-
viding the direct loans up to two years to the exporters by
EXIMBANKA SR.

The share of large clients in the volume of bank guaran-
teesissued represented share of 99.40%, as of 31 Decem-
ber 2014.
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Program podpory MSP

Od septembra 2012 podporuje EXIMBANKA SR segment
MSP prostrednictvom Specializovaného odboru malych
a strednych klientov. Tak, ako v roku 2013, aj v roku 2014
klienti segmentu MSP vyuZivali komplexnu ponuku Uve-
rovych a zarucnych produktov EXIMBANKY SR. Snahou
odboru malych a strednych klientov je vhodnou kom-
binaciou bankovych a poistnych produktov a spravnym
nastavenim platobnych podmienok pre zahrani¢nych
kupujucich slovenskymi exportérmi Uspesne realizovat
vyvozné kontrakty, a to aj v pripade slabsieho kreditného
profilu.

Podiel klientov segmentu MSP v roku 2014 dosiahol 58 %
celkoveho poctu klientov bankove] divizie EXIMBANKY
SR. Podiel Uverov poskytnutych klientom segmentu MSP
dosiahol 18,9% z celkovej angazovanosti na klientov
bankovej divizie EXIMBANKY SR a podiel vystavenych
zaruk za segment MSP bol marginalny a predstavoval
0,60 % z celkového objemu vystavenych zaruk.

Program of the SME s Support

As of September 2012 EXIMBANKA SR supports the SME
segment through a specialized department for small
and medium-sized clients. The SME segment clients
use complex range of credit and guarantee products of
EXIMBANKA SR also in 2014, following the trend from
2013. The effort of the Department of Small and Medium-
sized clients is to successfully implement export con-
tracts, even for the clients with weaker credit profile by
good combination of banking and insurance products
and the accurate settings of the payment terms for for-
eign buyers of the Slovak exporters.

The share of the SME clients in 2014 amounted to 58%
of the total number of clients of the banking division of
EXIMBANKA SR. Share of loans provided to clients SME
segment reached 18.9% of the total exposure to clients
of the banking division of EXIMBANKA SR and the share of
guarantee for SME segment was negligible and amount-
ed to 0.60% of the total issued guarantees.

58,23
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Podiel klientov MSP na celkovom pocte klientov vyuZzivajucich
bankové produkty EXIMBANKY SR v roku 2014 (%)

The Share of SME Clients on the Total Volume of Clients
Benefiting from the Banking Products of EXIMBANKA SR

in 2014 (%)

41,77

Velki klienti « 41,77 %
Large Clients « 41.77%

Mali a stredni klienti « 58,23 %
Small and Medium Enterprises (SME) Clients « 58.23%

Najvacsi zaujem klientov segmentu MSP bol o priame
vyvozné Uvery do dvoch rokov na financovanie material-
nych vstupov. Mensi vyvozcovia s kratSou historiou pod-
nikania alebo slabsim kreditnym profilom majd moznost
vyuzit tento produkt a zrealizovat tak vyvozny kontrakt.

Podiel angazovanosti voci MSP z celkovej Uverovej
angazovanosti EXIMBANKY SR v roku 2014 (%)

The Share of SME Clients Exposure on the Total Volume
of Exposure of EXIMBANKA SR in 2014 (%)

Velki klienti « 81,10 %
Large Clients « 81.10%

Mali a stredni klienti « 18,90 %
Small and Medium Enterprises (SME) Clients « 18.90%

The main interest of the SME segment clients was orient-
ed for direct export credits up to two years of repayment
terms to finance working capital. Smaller exporters with
a short history of business or weaker credit profiles have
the opportunity to use the product and implement by
this mean the export contract.
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Podpora exportu bankovymi produktmi

v ¢leneni podla odvetvi

Dominantnym odvetvim z pohladu vykéazanej podpory
exportu bankovymi cinnostami EXIMBANKY SR bol v roku
2014 chemicky priemysel s 51,60 %, nasledovany strojar-
skym priemyslom so 20,46 % a tiez hutnickym priemys-
lom so 10,27%, v porovnani s predchadzajucim rokom
ide o mierny pokles podpory chemického a strojarskeho
priemyslu a narast podpory hutnickeho priemyslu.

Export Credit Support by Banking Products
Classified by Industries
Thedominantsectorinterms of the reported export cred-
it support by banking activities of EXIMBANKA SR was in
2014 the chemical industry with 51.60% share, followed
by the mechanical engineering industry with 20.46% and
also the metallurgical industry, with 10.27%, compared
with the previous year is a slight decrease of the support
in chemical industry with the mechanical engineering
and increase of the support in the steel industry.

Odvetvova struktura podpory exportu bankovymi produktmi v roku 2014 (%)
Structure of Export Credit Support by Banking Products Classified by Industry in the Year 2014 (%)
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Podpora exportu bankovymi produktmi

v ¢leneni podla krajin urcenia

Podpora exportu EXIMBANKOU SR priblizne kopirovala
teritorialnu Struktdru slovenského vyvozu. Snahou EXIM-
BANKY SR je v sulade so svojou stratégiou podporovat
intenzifikaciu exportu na nové teritoria.

Najvyznamnejsimi exportnymi partnermi klientov EXIM-
BANKY SR zostali aj v roku 2014 krajiny V4, Rakusko a Ne-
mecko, za ostatné tri roky takmer bez zmeny poradia.

V roku 2014 doslo v porovnani s rokom 2013 k narastu
podpory exportu do vybranych teritorii mimo Eurdpskej
Unie, vyznamnejsie narasty exportu pripadli na Filipiny,

Export Credit Support by Banking Products
Classified by Countries of Destination

The export credit support of EXIMBANKA SR generally fol-
lowed the territorial structure of the Slovak exports. The
ambition of EXIMBANKA SR is in line with its approved
Strategy to support intensification of the exports to the
new territories.

The most important export partners of the clients of
EXIMBANKA SR remained also in 2014 mainly the V4
countries, Austria and Germany, for almost three years
without changing the order.

Theincrease of export credit support in particular territo-
ries outside of the European Union was noted in 2014, in

comparison with 2013, among others the significant ex-
port growth was directed to the Philippines, Russia and
Pakistan.

128 | Rusko a Pakistan.

Chemicky priemysel « 51,60 %
Chemical Industry « 51.60%

Strojarsky priemysel « 20,46 %

Mechanical Engineering Industry « 20.46% = , . . . . \ S
Struktdra podpory exportu bankovymi produktmi v roku 2014 v ¢leneni podla krajin urcenia (%)

10,27
Structure of Export Support by Banking Products in the Year 2014 Classified by Countries of Destination (%)

Hutnicky priemysel « 10,27 %
! . o
5160 Metallurgical Industry « 10.27%
Celulézovo-papierensky priemysel « 4,78 % B
Pulp and Paper Industry « 4.78% . Cesko + 26,22 %
Czech Republic « 26.22%
. Nemecko « 14,42 %
Germany « 14.42%

Ostatny priemysel « 12,89 %
Other Industries « 12.89%

Rakusko « 13,61 %
Austria « 13.61%

. Polsko « 11,02 %
Poland « 11.02%

Ostatny priemysel, ktory tvori spolu 12,89% z celkovej
podpory exportu bankovymi produktmi v roku 2014, za-
hfiia aj elektrotechnicky, stavebny a potravinarsky prie-
mysel, priemysel lahky, drevospracujuci a textilny, dalej
odvetvie velkoobchodu a sprostredkovania obchodu
ainé obchodné sluzby.

Other industries, representing a total of 12.89% of the to-
tal export credit support by banking products in the year
2014, also include electro-technical industry, construc-
tion industry, food industry, light industry, textile and
wood-processing industries, further wholesale and retail
trade and other business services.

Madarsko « 9,53 %
Hungary « 9.53%

Vsetky ostatné krajiny « 25,20 %
Other Countries « 25.20%
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Podpora exportu bankovymi produktmi do najvyznamnejsich krajin urcenia v rokoch 2012, 2013 a 2014 (%)
Structure of Export Credit Support by Banking Products Classified by Countries of Destination - Comparison of the Years 2012, 2013 and 2014 (%)
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POISTOVANIE A ZAISTOVANIE VYVOZNYCH UVEROV
INSURANCE AND REINSURANCE OF EXPORT CREDITS

Poistovanie a zaistovanie exportnych aktivit je stcastou
Statnej podpory exportu poskytovanej slovenskym vy-
vozcom prostrednictvom EXIMBANKY SR.

Poistné produkty poskytované EXIMBANKOU SR déavaju
exportérom moznost eliminovat svoje rizika z nezapla-
tenia obchodnych pohladavok, od kratkodobych pohla-
davok z rizikovych teritorii cez strednodobé a dlhodobé
projekty, znizit riziko nesplatenia Gveru na financovanie
vyroby uréenej na vyvoz, poskytuju moznost poistit si ri-
ziko nesplatenia Uveru suvisiaceho s vlastnou investiciou
v zahranici, taktiez moznost poistit odberatelsky Gver po-
skytnuty komerénymi bankami zahrani¢nym dlZnikom
a dalsie vyhody.

EXIMBANKA SR poskytuje svojim klientom produktové
portfélio ako jedna institlcia, to znamena, Ze v niekto-
rych oblastiach dochadza k vzajomnej previazanosti
bankovych a poistovacich produktov, ktoré maju suple-
mentarny charakter.

Insurance and reinsurance of export activities is part of
the officially supported export provided to the Slovak ex-
porters through EXIMBANKA SR.

The wide range of insurance products gives exporters the
opportunity to eliminate their risks resulting from non-
payment of their export and domestic receivables, from
short-term receivables from risk territories through me-
dium- and long-term projects; reduces the risk of failure
to repay a credit for financing production intended for ex-
port; provides the possibility of insuring the risk of failure
to repay the credit related to own investment abroad, as
well as the possibility to insure a buyer “s credit provided
by commercial banks to foreign debtors; and other ad-
vantages.

EXIMBANKA SR provides its clients with the product port-
folio as a one stop institution this indicates that in some
areas, there is interdependency of banking and insur-
ance products which include a supplementary character.




Vyvoj poistnej angazovanosti

The Development
of the Insurance Exposure

Vyvoj poistnej angazovanosti EXIMBANKY SR k 31. 12. za roky 2010 - 2014 (tis. eur)
The Development of the Insurance Exposure as of 31 December for the Years 2010 - 2014 (EUR thous.)
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Poistenie kratkodobych rizik
Short Term Risk Insurance

V roku 2014 dosiahla EXIMBANKA SR celkovu Uroveri po-
istnej angaZovanosti v sume 564 006 tis. eur, o predsta-
vuje v porovnani so skutocnostou k 31. 12. 2013 pokles
0 12,34%. Tento pokles bol spdsobeny objektivnymi
pricinami, napriklad sankciami uvalenymi na medzinéa-
rodny obchod s Ruskom, ktoré sa postupne stabilizuju.
V oblasti poistovania Uverov boli rozpracované viaceré
projekty, ktorych realizacia bude aZ v roku 2015.

Poistenie neobchodovatelnych rizik
Non-Marketable Risks Insurance

I Poistnd angazovanost
Insurance Exposure

In 2014, EXIMBANKA SR reached the total level of insur-
ance exposure in the sum of EUR 564,006 thous. which
represents a decrease by 12.34% in comparison with the
figures from 2013. This decrease was caused by objective
reasons, such as the sanctions imposed on the interna-
tional trade with Russia which are gradually stabilizing.
Several projects were developed in the field of export
credit insurance which will be completed in 2015.
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Poistenie neobchodovatelnych rizik

Jedine¢nou formou statnej podpory exportu je poistenie
neobchodovatelnych rizik, ktoré poméhaju eliminovat
komercné a politické rizikd, a zaroven predstavuje do-
plnkovu sluzbu komerénych bank v oblasti obchodného
a projektového financovania. Vdaka podpore EXIMBAN-
KY SR smeruje export slovenskych podnikov aj do krajin
svysokou mierou rizika, ktor by inak nemohli podstupit.

Poistnd angaZovanost EXIMBANKY SR z pohladu pois-
tenia neobchodovatelnych rizik dosiahla k 31. 12. 2014
hodnotu 345 990 tis. eur, ¢o predstavovalo jej zniZenie
v porovnani s predchadzajicim rokom o 8,27 %. Je to
predovietkym dbsledkom Uspesného ukoncenia spla-
cania vyznamnych dlhodobych projektov a zaroven
mensieho objemu novych strednodobych a dlhodobych
poistenych projektov v roku 2014. Z pohladu kratkodo-
bych rizik vSak doslo k narastu poistnej angazovanosti,
a to aZ 0 36,23 %. Poistna angazovanost je dynamicky
ukazovatel, ktory na jednej strane predstavuje suhrn
vSetkych upisanych rizik, avSak s postupnymi splatkami
poistenych Uverov ¢i vyvoznych pohladavok dochadza
k jej znizovaniu.

V roku 2014 EXIMBANKA SR rozpracovala viaceré dolezité
projekty poistenia neobchodovatelnych rizik, realizacia
ktorych sa predpoklada v najblizsom obdobi.

Non-marketable Risk Insurance

Non-marketable risk insurance represents a unique form
of officially supported export, which helps to eliminate
the commercial and political risks and at the same time
supplements products of commercial banks in the area
of commercial and project financing. With the support of
EXIMBANKA SR the Slovak companies also export to the
territories with higher political risks which could not be
assumed otherwise.

EXIMBANKA SR insurance exposure in the terms of insur-
ance of non-marketable risks reached an amount EUR
345,990 thous. as of 31. 12. 2014, representing a decrease
compared with the previous year by 8.27%. It is mainly
the result of the successful completion of repayment of
the significant long-term projects, while the smaller vol-
ume of the new medium- and long-term insurance pro-
jectin 2014. However in the terms of the short-term risk
the insurance exposures increased up by 36.23%. The
insurance exposure is a dynamic indicator representing,
on onesside, an aggregate of all underwritten risks, which
is, however, being reduced with gradual instalments of
insured credits or export receivables.

In 2014 EXIMBANKA SR elaborated several important
projects of insurance of non-marketable risks, the imple-
mentation of which is expected in the near future.
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Produkty poistenia

neobchodovatelnych rizik

Poistenie vyvoznych odberatelskych tiverov proti ko-
mercnym a politickym rizikdm (produkt D) predstavu-
je velmi rozsirent formu podpory exportu a prinasa via-
cerovyhod predovsetkym pre exportéra. Ten méze okrem
svojho produktu ponuknut zahrani¢nému kupujicemu
aj vyhodné dlhodobé financovanie pripadného nakupu.
Exportér sa navyse dostane k platbe za svoj tovar po-
merne skoro, prakticky po dodani tovaru zahrani¢nému
kupujucemu. Tento typ poistenia je vyuZivany v pripade
velkych, financne narocnych projektov (napr. budovanie
infrastruktury), pri vyvoze velkych technologickych cel-
kov (napr. sUcasti elektrarni, tazké stroje) ¢i Spickovych
technolégii predovsetkym do krajin s vysSou mierou ri-
zika. Poistenym je v pripade poistenia vyvozného odbe-
ratelského Uveru banka, ktora Uver poskytla. EXIMBANKA
SR Standardne spolupracuje s bankami pdsobiacimi
na Slovensku alebo v inych krajinach Eurdpskej unie.

The Products of the

Non-marketable Risk Insurance

Insurance of export buyer s credits against commer-
cial and political risks (product D) represents a very
widespread form of export credit support and brings sev-
eral advantages especially for an exporter. It may offer,
in addition to its product, also advantageous long-term
financing of a potential purchase to a foreign buyer. In
addition, an exporter can receive payment for its goods
quite soon, practically upon delivery of the goods to a
foreign buyer. This type of insurance is used in case of
large, financially demanding projects (e.g., building in-
frastructure), export of large technological units (e.g,
components of power plants, heavy machines), or top
technologies mainly to countries with a higher risk rate.
Theinsured is the bank that has provided the credit. As a
standard, EXIMBANKA SR cooperates with banks operat-
ing in Slovakia or in other EU countries. By the insurance,
EXIMBANKA SR undertakes the financing bank s risk that
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Prostrednictvom poistenia preberd EXIMBANKA SR riziko
financujucej banky, Ze zahranicny kupujuci prestane pl-
nit svoje zavazky pocas celej dizky trvania obchodného
pripadu, teda a7 do splatenia poslednej poistenej splat-
ky Gveru. Takto poisteny Gver musi spifat medzinarodné
pravidla pre Stadtom podporované exportné Gvery — mini-
maélne 15% predplatba, spoluticast financujlicej banky,
rovnomerné splatky Uveru, maximalne doby splatnosti
Uveru, podiel lokalnych nakladov a ochrana Zivotného
prostredia, ¢i reSpektovanie ludskych prav vsetkych zu-
Castnenych stran.

Poistenie kratkodobych vyvoznych dodavatelskych
uverov proti komerénym rizikam (produkt A), politic-
kym rizikdm (produkt B) alebo ich kombinécii je dole-
zitym prvkom portfélia poistenia neobchodovatelnych
rizik, predovsetkym z pohladu jeho Sirokého vyuzitia
tak pre malé a stredné podniky, ako aj pre vyznamnych
slovenskych exportérov. Poistenie kratkodobych export-
nych pohladavok vyuZivaju samotni exportéri hlavne
v pripadoch, ked nemaju predchadzajlce skisenosti so
svojim novym zahrani¢nym partnerom alebo konkrétny
vyvozny kontrakt povazuju za prili$ rizikovy, napriklad
z dévodu nestabilnej politickej situacie v krajine kupuju-
ceho. Poistenie teda kryje riziko slovenského exportéra
v pripade, Ze zahrani¢ny kupujuci nebude moct z roz-
nych dévodov za tovar zaplatit.

Poistenie Uveru suvisiaceho s investiciou slovenskych
pravnickych oséb v zahranici (produkt Ik) je produkt
orientovany nielen na potencialnych slovenskych vyvoz-
cov kapitélu, ale najma na vyrobné spolocnosti, ktoré
vytvorenim svojej zahrani¢nej spolo¢nosti ziskaju vyhod-
nejSie postavenie na lokalnom trhu, napriklad zniZenim
logistickych nakladov alebo eliminaciou obchodnych

a foreign buyer will stop performing its obligations dur-
ing the entire duration of the business case, i.e., until the
repayment of the last insured instalment of the credit
and interest. The credit insured in this way has to com-
ply with the international rules for officially supported
export credits - at least 15% advance payment, financing
bank “s retention, equal credit instalments, maximum re-
paymentterms of the credit, local costs and environmen-
tal protection and respecting human rights of all parties
concerned.

Insurance of short-term export supplier credits aga-
inst commercial risks (product A), political risks (pro-
duct B) or of their combination is an important element
of the non-marketable risk insurance portfolio, mainly in
terms of its wide use both for small and medium enter-
prises as well as for significant Slovak exporters. Insur-
ance of short-term export receivables is used by export-
ers themselves mainly in cases when they have no previ-
ous experience in their new foreign partner or consider a
specific export contract to be excessively risky, e.g., due
to the unstable political situation in the buyer s country.
Thus, the insurance covers the Slovak exporter s risk in
case that the foreign buyer is unable to pay for the goods
forvarious reasons.

Insurance of credit for the financing of investment of
Slovak legal entities abroad (product Ik) is a product
oriented not only towards potential Slovak capital ex-
porters but mainly towards production companies that
will obtain a more advantageous position, by the estab-
lishment of their foreign company, in a local market, e.g.,
by reducing logistics costs or eliminating business barri-
ers. A frequent reason of Slovak companies behind this
product is an acquisition of their foreign competition
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bariér. Castym motivom slovenskych spolo¢nosti, ktoré
vyuzivaju tento produkt, je aj akvizicia svojej zahranicnej
konkurencie, ¢i jednoducho vyhodné podmienky pre in-
vestovanie do konkrétnych oblasti lokalnej ekonomiky.
Poistenym je banka, ktora sa scasti podiela na financo-
vani zahranicnej investicie slovenskej spolocnosti. Kedze
sa tento produkt pouziva pri podpore velmi odlisnych
obchodnych pripadov, aj poZiadavky na investora a fi-
nancujucu banku sa mézu vyrazne lisit. Ide najméa o vysku
vlastnych zdrojov investora, spoluticast financujucej ban-
ky, dzku splatnosti Gveru a formy zabezpecenia projektu.

Poistenie Uveru na financovanie vyroby urcenej
na vyvoz (produkt F) je uréené predovsetkym vyvozcom
s nizSou kapitalovou vybavenostou, ktori tymto sposo-
bom mozu ziskat financné prostriedky na realizaciu ich
vyroby. Poistenym je banka, ktora vyrobu financuje, kym
EXIMBANKA SR preberd riziko v pripade nesplnenia pod-
mienok kontraktu slovenskym exportérom. Podmienkou
pre poskytnutie tohto typu poistenia je zabezpeclenie
nasledného vyvozného kontraktu, ¢i uz vo forme pred-
platby, resp. platby pri dodavke, alebo prostrednictvom
poistenia exportnej pohladavky (napr. cez produkt A, B,
C, D). Dalsou podmienkou je poistenie vyrobného rizi-
ka (produkt E), ktoré kryje riziko odstUpenia od zmluvy
zahrani¢nym kupujucim. Exportér tym padom eliminuje
rizika vyplyvajlce zo situécie, ked pocas realizacie vyro-
by jeho zahrani¢ny kupujuci odstupi od zmluvy. Tento
produkt je mozné vyuzit aj bez produktu F, avsak vzdy
v kombinécii s néaslednym poistenim exportnej pohla-
davky (cez produkt A, B, C, D). Poistenie vyrobného rizika
preferuju exportéri, ktori svojmu zahrani¢nému kupuju-
cemu dodavaju produkt prispdsobeny jeho Specifickym
poziadavkam a v pripade odstUpenia od zmluvy by taky-
to tovar len s tazkostami umiestnili na trhu.

or simply favourable conditions for investing in specific
areas of local economy. The insured is the bank that is
partially participating on the financing of the Slovak
company s foreign investment. Since this product is
used in support of very differing business cases, require-
ments for the investor and financing bank may also sig-
nificantly differ. This concerns mainly the amount of the
investor s internal resources, retention of the financing
bank, maturity of the credit and mannerin which the pro-
ject guaranteed.

Insurance of pre-export financing (product F) is in-
tended mainly for exporters with a lower capital en-
dowment that may by this product obtain funds for the
implementation of their production. The insured is the
bank financing the production, while EXIMBANKA SR
undertakes the risk in case of a failure to fulfil contract
conditions by a Slovak exporter. The precondition of this
type of insurance is subject to the provision for a subse-
guent export contract whether in the form of an advance
payment or payment at delivery, or by export receivable
insurance (e.g., through products A, B, C, D). Another
precondition is the insurance of manufacturing risk
(product E), which covers the risk of withdrawal from a
contract by a foreign buyer. In such a case the exporter
eliminates risk arising from the situation when its foreign
buyer withdraws from the contract during the comple-
tion of the manufacture. This product can also be used
without product F, however, always in combination with
the subsequent export receivable insurance (through
products A, B, C, D). The insurance of manufacturing risk
is preferred by exporters supplying a customized product
to its foreign buyer and, in case of withdrawal from the
contract, such goods would be complicate to launchinto
the market.
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Poistenie zaruk (produkt Z) kryje riziko exportéra v pri-
pade opravneného alebo neopravneného cerpania zo
zaruky vystavenej komerc¢nou bankou. Vynimkou je situ-
écia, ked bolo cerpanie zo zaruky sposobené nedbanli-
vym konanim exportéra.

Dalsie produkty poistenia neobchodovatelného rizi-
ka, ktoré sa v sicasnosti aktivne nevyuZivajd:
« Poistenie vyvoznych dodavatelskych
Uverov (produkt C)
« Poistenie investicii slovenskych pravnickych oséb
v zahranici (produkt 1)
« Poistenie akreditivu (produkt L)

Portfolio poistnych produktov EXIMBANKY SR je pomerne
Siroké, ¢im zabezpecuje slovenskym exportérom kom-
plexné sluzby pri podpore ich vyvoznych aktivit. Zaroven
umoznuje flexibilne reagovat na potreby zahrani¢nych
odberatelov, ¢i samotnych exportérov priich zahrani¢no-
-obchodnych aktivitach. K najcastejsie vyuZivanym pro-
duktom v oblasti neobchodovatelnych rizik patria dlho-
dobo poistenie strednodobych a dlhodobych vyvoznych
odberatelskych Gverov (poistny produkt D) a poistenie
kratkodobych vyvoznych pohladavok (poistné produkty
A a B). Vyznamnou zlozkou portfélia poistnych produk-
tov urcenych pre spoloc¢nosti investujuce v zahranidi je
aj poistenie Uverov sUvisiacich s financovanim investici
slovenskych spolo¢nosti v zahranici (poistny produkt Ik).
V poslednych rokoch dochadza k zvysujlicemu sa zauj-
mu o poistenie vztahujlce sa na vyrobnu fazu produkcie
ur€enej na vyvoz (poistné produkty E a F). Poistenie ban-
kovych zaruk (poistny produkt Z) patri taktiez k aktivne
vyuzivanym produktom zo strany spolo¢nosti a ich finan-
cujucich bank.

Insurance of guarantees (product Z) covers the
exporter s risk in case of an authorised or unauthorised
withdrawal from a guarantee issued by a commercial
bank; except for the situation when the withdrawal from
the guarantee would be caused by the exporter s negli-
gentaction.

Other non-marketable risk insurance products that

are not actively used at present:

« Export supplier credit insurance (product C)

« Insurance of investments of Slovak legal entities
abroad (product )

« Insurance of letters of credit (product L)

The product portfolio of EXIMBANKA SR for non-market-
able risk insurance is rather wide, which allows offering
Slovak exporters complex services in supporting their ex-
ports. At the same time, it allows flexibly respond to de-
mands of foreign buyers, or exporters themselves in their
foreign trade activities. Traditionally, the most widely
used product in the area of non-marketable risks is the
insurance of medium- and long-term export buyer’s
credits (insurance product D). An important part of the
product portfolio is also the insurance of short-term ex-
port receivables (insurance products A and B). The sig-
nificant product of the non-marketable risk insurance
portfolio for the companies investing abroad is also the
insurance of credits related to financing of Slovak com-
panies” investments abroad (insurance product Ik). In
the last period, there has been a growing demand after
coverage of risks related to the phase of the manufacture
of production intended for export of the manufacturing
process of the export oriented production (insurance
products E and F). Several companies and their financing
banks have also demonstrated their interest in insurance
of bank guarantees (insurance product 7).
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region Spolocenstva nezavislych statov, krajiny Balkanu
a teritoria, kde maju slovenski exportéri historicky silné
obchodné vazby. Vysledkom je dlhotrvajuica pomerne

the region of the Commonwealth of Independent States,
Balkan countries and other territories where Slovak ex-
porters have historically strong business relations. This

odberatelskjch tverov (poistny produkt D) and politicalrisks (product D) 83,86 % vyrovnana teritoridlna Struktdra angaZzovanosti, k comu result into the long-term relatively balanced territorial
Poistenie tverov sivisiacich s financovanim investicit Insurance of credit for the financing of investment .96 % prispieva aj dlhodoby charakter obchodnych pripadov structure of the exposure added to the long-term nature
slovenskjch spolocnostiv zahranici (poistny produkt k) of Slovak legal entities abroad (product k) ’ a fakt, Ze slovenski exportéri vyuzivaju podporu EXIM-  of the business transactions and the fact that Slovak
Poistenie kratkodobych vyvoznych dodavatelskych Gverov Insurance of short-term export supplier credits against PN S . . . - /
oroti politickym rizikdm (produkt B) political risks (product B) 2,23% BANKY SR predovsetkym pri vyvoze svojej produkcie exporters are supported by EXIMBANKA SR mainly in ex
Poistenie kratkodobych vvoznych dodavatelskych Gverov proti Insurance of short-term export supplier credits against 5 05 % do teritdrii s vyssou mierou rizika. porting its production to territories with higher risk rate.
komerénym rizikdm (produkt A), politickym rizikdm (produkt B) commercial risks (product A), political risks (product B) ’ 0
Poistenie Uveru na financovanie vyroby urcenej na vyvoz Insurance of pre-export financing (product F) 1,36 % o , ) N ’
(produktF) Teritorialna Struktura angazovanosti k 31. 12 .2014 - poistenie neobchodovatelnych rizik (%)
o i ) 0

Poistenie vjrobného rizika (produkt E) Insurance of manufacturing risk (product E) 1,14 % Territorial Structure of Insurance Exposure as of 31 December 2014 - Non-Marketable Risk Insurance (%)

L 5,65
Poistenie bankovych zaruk (produkt 2) Insurance of guarantees (product Z) 0,40 %

Azerbajdzan « 27,79 %
Azerbaijan « 27.79%

Kazachstan « 16,13 %
Kazakhstan « 16.13%

Ruska federacia « 13,07 % Bielorusko « 12,58 %

Podiel vyvozného odberatelského veru (produkt D), naj-
vyznamnejsieho produktu poistenia neobchodovatelné-
ho rizika, na celkovej angaZzovanosti zostava v porovnani
s predchadzajucim rokom takmer identicky. V roku 2014
to bolo 83,86 % a v roku 2013 to bolo 83,72 %. Poistenie
Uveru suvisiaceho s investiciou slovenskych prévnickych
0sbb v zahranici (produkt Ik) tvori taktieZz znacnu Cast
z pohladu angazovanosti v portfoliu poistenia neobcho-
dovatelnych rizik. Poistenie kratkodobych vyvoznych do-
davatelskych tverov proti politickym rizikdm (produkt B),
rovnako ako aj kombinované poistenie proti komer¢nym
a politickym rizikam (produkt A a B) zaznamenali narast
podielu na angaZovanosti, ako vysledok castejSieho po-
istovania kratkodobych vyvoznych pohladévok.

Ostatné vysledky z poistenia
neobchodovatelnych rizik

V teritoridlnych preferenciach klientov EXIMBANKY SR
v oblasti neobchodovatelnych rizik dlhodobo dominuje

The share to the overall commitment of the product D
- Insurance of export buyer “s credits, the leading insur-
ance products of non-marketable risk exposure remains
at the previous year almost identical figures. In 2014 it
reached 83.86% and in 2013 it amounted to 83.72%. The
credit insurance related to the investment of Slovak legal
entities abroad (product Ik) also covers a significant part
in terms of overall exposure in the portfolio of non-mar-
ketable risks insurance. Insurance of short-term export
supplier credits against political risks (product B), as well
as combined insurance against commercial and political
risks (product A and B) reported an increase in share of
the overall exposure, as a result of more frequent insur-
ing short-term export receivables.

Other Business Results of Non-Marketable
Risk Insurance

In the territorial preferences of EXIMBANKA SR clients in
the area of non-marketable risks, there is a dominance of

Vysoka angazovanost v jednotlivych teritoriach je dana
jednak jednorazovym upisanim rizika vo velkom objeme,
ale taktiez ide o pripady nadvézujlce na Uspesny prienik
a etablovanie sa slovenskej produkcie na konkrétnom
teritdriu za Ucasti podpory EXIMBANKY SR a produktov
z portfolia poistenia neobchodovatelnych rizik.

Russian Federation « 13.07%

Turecko + 9,84 %

Belarus « 12.58%

Rumunsko « 8,28 %

Turkey « 9.84% Romania « 8.28%
Kuba«3,75% Pakistan «2,91 %
Cuba «3.75% Pakistan « 2.91%

Ostatné krajiny « 5,65 %
Other Countries « 5.65%

The high exposures in individual territories are the result
of both a single transaction with underwritten risks in sig-
nificant volume, but also result of the successful launch
and establishment of the Slovak products on a specific
territory with the participation and support of EXIMBAN-
KA SR and portfolio of the insurance products from non-
marketable risks.
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Stav poistnej angaZzovanosti z poistenia neobchodovatelnych rizik k 31. 12. 2014 a porovnanie so stavom k 31. 12. 2013 (tis. eur)
The Insurance Exposure as of 31 December 2014 - Non-Marketable Risk Insurance in Comparison to Figures from 2013 (EUR thous.)
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Poistenie kratkodobych rizik

V segmente poistenia kratkodobych rizik evidovala EXIM-
BANKA SR k 31.12. 2014 poistnt angazovanost v objeme
218016 tis. eur.

Short Term Risk Insurance

Theinsurance exposure of EXIMBANKA SR in the segment
of the short term insurance amounted to EUR 218,016
thous. as of 31. December 2014.

Vlyvoj poistnej angazovanosti z poistenia kratkodobych rizik k 31. 12. v rokoch 2010 - 2014 (tis. eur)
The Structure of Insurance Exposure of Short Term Insurance as of 31 December for the Years 2010 - 2014 (EUR thous.)

2014 2013

Krajina Country tis. eur % tis. eur % Porovnanie (2014 - 2013)

EUR thous. EUR thous. Comparison (2014 - 2013)
AzerbajdZan Azerbaijan 96 165 27,79 % 110 399 29,27 % - 14234
Kazachstan Kazakhstan 55823 16,13 % 44 967 11,92 % 10 856
Ruské federacia Russian Federation 45238 13,07 % 51730 13,71 % - 6492
Bielorusko Belarus 43520 12,58 % 43433 11,51 % 87
Turecko Turkey 34031 9,84 % 39319 10,42 % -5288
Rumunsko Romania 28 659 8,28 % 31674 8,40 % -3015
Kuba Cuba 12 988 3,75 % 16 043 4,25 % -3055
Pakistan Pakistan 10063 2,91 % 11163 2,96 % -1100
Ostatné krajiny Other countries 19503 5,65 % 28 463 7,56 % - 8960
Spolu Total 345990 100,00 % 377191 100,00 % -31201
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7 pohladu komoditnej Struktury poistenia neobcho-
dovatelnych rizik prevladdala v minulorocnom obdobi
predovsetkym podpora vyvozov strojov a zariadeni pre
potravinarsky a energeticky priemysel, ako aj dodavky
technoldgii a materialov pre strojarsky priemysel.

In the terms of the commodity structure of the export
supported by non-marketable risk insurance products,
the leading sectors of the last years remained the export
of the industrial machines, technological lines for food-
processing and energy industry, as well as supplies of
technologies and materials for the engineering industry.

Produkty poistenia kratkodobych rizik
Produkt celoobratového poistenia s nazvom ABT je
urceny pre vacsich slovenskych exportérov, ktori vyvaza-
ju aj mimo krajin Eurépskej Unie, resp. je vhodnym do-
plnkom pre iné poistné a bankové produkty. V minulosti
bol najcastejsie vyuzivanym produktom, najma pri pois-
tovani vyvozcov do krajin Eurépskej Unie, Spolocenstva
nezavislych statov, i Blizkeho Vchodu.

Zavedenim $peciédlneho produktu eMSP poistenie ur-
¢eného pre malych a strednych podnikatelov sa rozsirili
moznosti poistenia aj pre tuto cielovu skupinu sloven-

The Short Term Risk Insurance Products

The whole turnover insurance product named ABT is
intended for Slovak exporters that export mostly outside
European Union countries or represents a suitable sup-
plement to otherinsurance and banking products. Previ-
ously, it has been a frequently used and popular prod-
uct also for the insurance to the EU countries; today, it is
preferred mainly for countries of the Commonwealth of
Independent States (CIS) or Near East.

By the introduction of a special product- eSME insuran-
ce intended for the segment of small and medium enter-
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skych vyvozcov. Produkt je vyuZivany najma ,mikro® spo-
lo¢nostami, ktoré zamestnavaju do desat zamestnancov
a dosahuju rocny obrat do dvoch miliénov eur. Tento
produkt sa postupne stane nosnym produktom nadvaz-
ne na planované zameranie sa kratkodobého poistenia
na podporu MSP.

V désledku postupnych zmien v portféliu poistovanych
vyvozov, s prechodom na vyssiu podporu MSP, aj v roku
2014 postupne klesala poistna angazovanost na kratko-
dobom poisteni, a to aj zddvodu zvysujuce] sa orientacie
na strednodobé a dlhodobé projekty.

prises, widen the possibilities for export credit support
of the SMEs. The product is used mostly by the so-called
“MICRO” companies, i.e., companies with less than 10
employees and with the annual turnover of less than
EUR 2 million. This product is gradually increasing its share
and consequently will become a core product for the in-
tended focus on short-term insurance to support SMEs.

As a result of gradual changes in the portfolio of the ex-
port insurance, with the transition to greater support for
SMEs, the insurance exposures of short term business
gradually decreased in 2014, due to the increasing orien-
tation towards medium and long term projects.

Struktdra produktov kratkodobého poistenia v rokoch 2013 a 2014 — nové poistné zmluvy (%)
The Structure of the Products of the Short Term Insurance in the Years 2013 and 2014 - New Commitments (%)

31,25 44,00

56,00

2013 2014

Komoditné clenenie poistenia

kratkodobych rizik

V roku 2014 aZ 78,38 % poistnej angaZovanosti z pois-
tenia kratkodobych rizik predstavovali trhové vyrobky,
ako su zakladné kovy, vyrobky z kovov, papier a vyrobky
z papiera, vyrobky z dreva, koZa a vyrobky z koze, textil-
né vyrobky a iné. Uvedeny fakt bol spdsobeny najma vy-
robnou orientaciou slovenskych vyvozcov vyuZivajucich
dany segment Uverového poistenia.

Produkt ABT
Product ABT

Produkt eMSP
Product eMSP

Commodity Structure of the

Short Term Risks Insurance

The insurance of the market products, such as basic
metals, metal products, pulp and paper products, wood
products, leather and leather products, textiles and oth-
ers accounted for the short-term risk products in share of
78.38% of the overall short term risk insurance exposure
in 2014. This fact was mainly caused by production direc-
tion of the Slovak exporters benefiting from the export
credit insurance segment.
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Podiel jednotlivych komodit podla SITC na poistnej angazovanosti z poistenia kratkodobych rizik v roku 2014 (%)
The Share of Individual Commodities by SITC at the Insurance Exposure of Short-term Risks Insurance in 2014 (%).

1,70
203, B .

Teritoridlne ¢lenenie poistenia

kratkodobych rizik

V roku 2014 pokracoval trend poistovania kratkodobych
rizik do pomerne Sirokej Skaly teritérii. Poistenim krat-
kodobych dodéavatelskych Gverov bol podporeny ex-
port do viac ako 50 krajin sveta. Poistenie smerovalo aj
do krajin Juznej Ameriky (napr. Brazilia, Argentina), Azie
(India, Cina, Kazachstan a iné). Medzi najzaujimavejsie te-
ritéria poistenia v roku 2014 patrili nepochybne Albansko
a Mongolsko.

V sledovanom obdobi bol zaznamenany pokracujuci
zaujem o krajiny Juznej Ameriky, krajiny Spolocenstva
nezavislych Statov a balkanske krajiny. ZvySeny zaujem
sme nadalej evidovali aj pri Ziadostiach o poistenie vyvo-
zov do Srbska a Chorvatska, v pripade Chorvatska najma
v slvislosti s rastom obchodnych kontraktov po vstupe
krajiny do Eurépskej Unie, ktory podporil narast novych
obchodnych prileZitosti.

Trhové vyrobky « 78,38 %
Market Products « 78.38%

Rozne priemyselné vyrobky « 7,69 %
Various Industrial Products « 7.69%

Surové materialy « 4,79 %
Crude Materials « 4.79%

Stroje a prepravné zariadenia + 4,26 %
Machinery and Transport Equipment « 4.26%

Chemikalie a pribuzné vyrobky « 2,03 %
Chemicals and Related Products « 2.03%

Potraviny a Zivé zvierata » 1,70 %
Food and Live Animals « 1.70%

Ostatné komodity « 1,15 %
Other Commodities « 1.15%

Territorial Structure of the

Short Term Risks Insurance

In 2014, the short-term risk insurance trend continued in
a relatively wide range of territories. The export to more
than fifty world countries was supported by providing of
short-term risk insurance. The insurance was directed to
countries of South America (e.g., Brazil, Argentina), Asia
(India, China, Kazakhstan, etc.). Among the most interest-
ing territories of short term risk insurance in 2014 were
undoubtedly included Albania and Mongolia.

During the reporting period, an increased interest was
noted in the countries of South America, countries of the
Commonwealth of Independent States and the Balkan
countries. The increased demand was still noted for Ser-
bia and Croatia, with Croatia in particular in connection
with the growth of business contracts after the country's
accession to the European Union, underpinning the
growth of new business opportunities.
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Podiel jednotlivych teritérii na poistnej angazovanosti z poistenia kratkodobych rizik v roku 2014 (%)
The Share of Individual Territories on the Insurance Exposure of Short-term Risks Insurance in 2014 (%).

29,56

7,64

Poistenie malych
a strednych podnikov

Doplnkovou sluzbou EXIMBANKY SR k poskytovanym
produktom poistenia neobchodovatelnych rizik je pois-
tovanie rizika nezaplatenia najma vyvoznych pohladé-
vok pre malé a stredné podniky. Malé a stredné podniky
(,MSP) sa vyznamnou mierou podielaju na tvorbe HDP
a tvoria vacsinovy podiel na celkove] zamestnanosti
v hospodarstve Slovenskej republiky. Podla dostupnych
Statistik EUROSTAT za rok 2013 (odhad) je to napr. viac
ako 72,18% z celkového poctu zamestnancov (odhado-
vany priemer EU za dané obdobie 66,90%) a podiel az
99,88 % z celkového poctu podnikatelskych subjektov
v Slovenskej republike v danom obdobi. Vzrastajuci trend
podielu malych a strednych podnikatelov na pocte klien-
tov a na vykonoch poistovacej divizie v tomto segmente
poistovania sa odzrkadluje aj v nasledujuce] tabulke.

Slovensko « 23,35 %
Slovak Republic « 23.35%

Taliansko « 11,94 %
Italy « 11.94%

Polsko « 8,68 %
Poland « 8.68%

Cesko « 8,59 %
Czech Republic « 8.59%

Nemecko « 7,64 %
Germany « 7.64%

Madarsko « 3,71 %
Hungary « 3.71%

Velka Britania « 3,42 %
Great Britain « 3.42%

Ruska federacia«3,11 %
Russian Federation « 3.11%

Ostatné krajiny (44 krajin) « 29,56 %
Other Countries (44 Countries) « 29,56%

Insurance of Small
and Medium Enterprises

Insurance of the segment of small and medium enter-
prises, in particular the insurance of the non-payment
of the export receivables represents a supplementary
service to non-marketable risk insurance products of EX-
IMBANKA SR. The Small and medium-sized enterprises
(,SMEs*) play a significant role in the GDP and compose
the majority of the total employment share in the econo-
my of the Slovak Republic. According to available statis-
tics from Eurostat for 2013 (estimated) it is e.g. more than
72.18% of the total number of employees (estimated EU
average for the period 66.9%) and the share to 99.88%
of the total number of businesses in the Slovak Republic
during the period. The increasing trend in the proportion
of small and medium enterprises in the number of clients
and at the performance of the insurance divisions in this
segment is reflected in the following table.
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Podiel MSP na celkovom Share of SMEs 2010 2011 2012 2013 2014
- pocte klientov -in number of clients 77,70 % 79,85 % 81,02 % 82,58 % 82,26 %
- predpise poistného -in premium underwritten 27,59 % 33,29 % 39,10 % 40,91 % 37,53 %

Prave pre rastlcu potrebu podpory exportérov z radov
MSP pripravila EXIMBANKA SR $pecializovany produkt
urceny na poistenie tohto segmentu. Po pilotnych pro-
jektoch uskuto¢nenych v roku 2012 bol poistny on-line
produkt eMSP v roku 2013 zavedeny do plnej prevadzky
a v roku 2014 aj opakovane predstavovany podnikatel-
skej verejnosti. Medzi jeho vyhody patria zjiednodusené
podmienky Uverového poistenia, kritéria a parametre
prispdsobené pre potreby MSP a moznost predkladat
Ziadost o poistn zmluvu prostrednictvom internetu on-
-line 24 hodin denne. Tato jedine¢n& forma poistenia
prostrednictvom internetu umozni exportérovi nepretrzi-
ty pristup do systému. Po vloZenf Udajov do Ziadosti ob-
drzi klient elektronicky prislusny navrh poistnej zmluvy,
po podpise poistnej zmluvy prebieha komunikacia elek-
tronickou formou.

Novy poistny produkt sa velmi dobre etabloval na trhu.
Pomer novo uzavretych poistnych zmluv na kratkodo-
bom poisteni v roku 2013 predstavoval 68,75% v pro-
spech produktu eMSP a 31,25% v prospech poistného
produktu ABT, ktory je svojim charakterom urceny najma
pre stredne velké podniky s vacsim portféliom odberate-
lov. Tento trend pokracoval aj v roku 2014, kedy na pro-
dukt eMSP bolo uzatvorenych 56,00% poistnych zmlav

v danom roku a 44,00 % zmluv bolo na produkt ABT.

EXIMBANKA SR has prepared a specialized insurance
product aimed at this segment precisely following the
growing need of the SME exporters. After several pilot
projects conducted in 2012 was the first on-line product
eSME insured in 2013 and introduced into a full opera-
tion in 2014. Since then has repeatedly presented to the
business community. Among its advantages include a
simplified credit insurance conditions, criteria and pa-
rameters adapted to the needs of SMEs and the possibil-
ity of submitting an application for an insurance policy
through the Internet on-line 24 hours a day. This unique
form of insurance services through the Internet allows
the exporter to access the system on continuous basis.
After inserting the data into the application, the client
receives electronically appropriate proposal of the in-
surance policy and after signing the insurance policy the
communication follows electronically.

The new insurance product very well established itself in
the market. The share of newly concluded insurance pol-
icies in short-term insurance in 2013 represented 68.75%
in favour of the eSME product and 31.25% in favour of the
insurance product - ABT, which is by nature designed es-
pecially for medium-sized companies with a wider port-
folio of customers. This trend continued in 2014, when
the new commitments of eSME reached 56.00% share of
the insurance policies in the year and 44.00% were in fa-
vour of the insurance product - ABT.
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PODPORNE AKTIVITY
SUPPORT ACTIVITIES

MEDZINARODNE VZTAHY A CLENSTVA
V ORGANIZACIACH, INSTITUCIACH,

KOMORACH A ZDRUZENIACH

INTERNATIONAL RELATIONS AND MEMBERSHIPS
IN ORGANIZATIONS, INSTITUTIONS,
CHAMBERS AND ASSOCIATIONS

EXIMBANKA SR ako Stétna exportno-Uverova institicia
/Export Credit Agency (ECA)/ pri uplatiiovani svojej ob-
chodnej politiky vyuZiva aj tzv. povolenu Statnu pomoc
v takej podobe, akl komerény sektor neméze poskytnut.
Oblast exportnych Uverov je vsak striktne regulovana
medzinarodnymi zavaznymi nariadeniami. EXIMBANKA
SR ma v sulade s tymito pravidlami obmedzené pole p6-
sobnosti tak, aby sa Statna podpora exportu nepokladala
za $tatnu subvenciu. Systém a rozvoj finan¢nych a poist-
nych produktov EXIMBANKY SR musi byt v stlade s ce-
losvetovymi Standardmi, pricom ma poskytovat sloven-
skym vyvozcom porovnatelné sluzby v oblasti poistenia
a financovania vyvoznych Gverov. DodrZiavanie medzina-
rodnych regulacnych opatreni vytvara predpoklady rov-
nakého trhového prostredia pre vsetkych ucastnikov trhu.

EXIMBANKA SR as an official Export Credit Agency (ECA)
of the Slovak Republic in applying its trade policy also
uses the authorized state support in such form which
the commercial sector cannot provide. The field of ex-
port credits is strictly regulated by international rules.
EXIMBANKA SR is in accordance with these rules oper-
ates in a limited field of activity so that state support for
exports was not considered state subsidy. The system
and development of financial and insurance products
of EXIMBANKA SR must be in line with the global stand-
ards, while providing comparable services in the field of
insurance and financing of export credits to the Slovak
exporters. The compliance with international regulatory
measures creates the level playing field for all stakehold-
ersin the international markets.
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Spolupraca so zahrani¢im sa realizuje vo viacerych rovi-
nach, pricom spolupraca so zahrani¢nymi exportno-uve-
rovymi institiciami prindsa najma dostatok informacii
oich skusenostiach pri realizacii statnej podpory exportu
z pozicie ECAs.

Zastupovanie Slovenskej republiky
na medzindrodnej pode

Organizacia pre hospodarsku spolupracu

a rozvoj (OECD)

EXIMBANKA SR zastupuje Slovensku republiku na pode
OECD v pracovnej skupine pre exportné Uvery a Uverové
garancie (ECG) a pracovnej skupine Ucastnikov Konsenzu
OECD (Dohody o oficidlne podporovanych exportnych
Uveroch). Obidve pracovné skupiny zasadaju trikrat roc-
ne a schvaluju sa na nich vsetky zmeny pravidiel poskyto-
vania §tatom podporovanych exportnych Gverov.

V roku 2014 boli hlavnymi témami boj proti klimatickym
zmenam, ako aj revizia systému financovania za fixné
Urokové sadzby (Commercial Interest Reference Rate
- CIRR). Zaroven prebehla aktualizacia Sektorovej do-
hody pre Zelezni¢nU infrastruktiru a Sektorovej dohody
pre klimatické zmeny, ktora bola rozsirena o protizapla-
vové a protipovodnové opatrenia, v rdmci ktorych boli
pre exportérov v tychto vybranych sektoroch dohodnu-
té zvyhodnené podmienky pre financovanie a poistenie
exportu.

V ramci vyrocného zasadnutia ECG OECD v novembri
2014 pri volbe predsednictva pracovnej skupiny ziskala
EXIMBANKA SR post predsedu tejto pracovnej skupiny.

The cooperation with the foreign countries is carried out
in several platforms; while cooperation with the foreign
export-credit institutions in particular, enables to share
the information about their experiences in the imple-
mentation of officially supported export credits form the
position of the ECAs.

Representing the Slovak Republic in
International Fields

Organization for Economic Co-Operation
and Development (OECD)

EXIMBANKA SR represents the Slovak Republic in OECD
at the Working Party on Export Credits and Credit Guar-
antees (ECG) and working group Participants to the OECD
Arrangement (Consensus OECD - agreement on officially
supported export credits). Both working groups meet
apx. three times a year and approve all changes to the
rules of providing the officially supported export credits.

In 2014, the main topics of meetings were the combating
of climate change, as well as the revision of the system
of financing for fixed interest rates (Commercial Interest
Reference Rate - CIRR). The new Sector Understanding
for rail infrastructure enter into force and an update of
the Sector Understanding on climate change, which has
been extended for adaptation measures, under which
the exporters in these selected sectors are allowed to
provide preferential conditions for financing and insur-
ing exports.

At the ECG annual meeting of the OECD in November
2014 EXIMBANKA SR achieved the Chair position in the
Working Party.
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Pracovna skupina Rady Eurépskej tinie

EXIMBANKA SR reprezentuje Slovenskd republiku aj
na zasadnutiach pracovnej skupiny Rady EU pre export-
né Gvery a zaruky v Bruseli (CWG ECG). Popri vymene sku-
senosti ainformacii na aktualnej baze sa pocas zasadnuti
formuje pozicia ¢lenskych krajin EU na zasadnutia OECD.

Hlavnymi témami v roku 2014 boli sankcie Eurdpskej
Unie voci Ruskej federacii, ale aj formovanie pozicie
na zasadnutie Medzinarodnej pracovnej skupiny pre ex-
portné Uvery a zaruky (IWG), ktorej hlavnym cielom je za-
pojit neclenské staty OECD do formovania pravidiel pre
Statom podporované exportné Gvery.

Clenstva v medzinarodnych
organizaciach

Bernska tUnia poistovatelov liverov

a investicii (BU)

Bernska Unia poistovatelov Uverov a investicii zdruzuje
79 Clenov z réznych Statov sveta, ktorf v minulom roku
spolu poistili export ainvesticie v hodnote 1,9 bil. USD, ¢o
predstavuje viac ako 10% celosvetového obchodu. Clen-
mi BU nie su $taty, ale jednotlivé organizacie, ¢i uz su-
kromné alebo $tatne. BU je najvacsim zdruzenim tohto
charakteru na svete. Hlavnym cielom tohto zdruzenia je
vzdjomne sa informovat o moznych rizikach v cezhranic-
nom obchode a delit sa o skdsenosti vo vybranych te-
ritbriach a s vybranymi odberatelmi. V stlade so svojim
Statutom podporuje dalsi rast poistenia na udrzatelnom
zaklade vo vSetkych troch hlavnych oblastiach, a to v ob-
lasti kratkodobého poistenia, strednodobého a dlho-
dobého poistenia a poistenia investicii.

Working Party of the Council of the
European Union

EXIMBANKA SR represents the Slovak Republic also in
the EU Council Working Group on Export Credits and
Guarantees. Besides the exchange of experiences and
information on an ongoing basis during the meeting the
formal position of the EU Member States is being form for
the OECD meetings.

The main topics in 2014 were the European Union sanc-
tions against the Russian Federation, as well as forming
positions at the International Working Group on export
credits and guarantees (IWG), whose main objective is to
engage non-OECD countries in shaping the rules for of-
ficially supported export credits.

Memberships in International
Organizations

Berne Union of Credit and Investment
Insurers (Berne Union; the “BU”)

The Berne Union of Credit and Investment Insurers as-
sociates 79 members from different countries, which
cover an export and investments activities in amount of
USD 1,9 trillion, which presents more than 10% of the in-
ternational cross-border trade. The members of the BU
are not states but particular organizations, whether pri-
vate or state. The Berne Union of Credit and Investment
Insurers is the largest association of its type in the world.
The BU s main goal is to exchange information on po-
tential risks in cross-border operations, share experience
in selected territories, with selected buyers, and support
further growth of insurance on a sustainable basis in ac-
cordance with its status in three main areas, namely, in
the area of short-term insurance, medium term and long-
term insurance and investment insurance.
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V oktdbri 2004 ziskala EXIMBANKA SR Stat(t pozorovatela
v BU na zaklade splnenia predpisanych vysledkov v ob-
lasti kratkodobého, strednodobého a dlhodobého pois-
tenia. Od 1. novembra 2006 bola prijata za jej riadneho
¢lena.

Clenovia sa stretdvaju na svojich pravidelnych zasad-
nutiach dvakrét ro¢ne. Od roku 2014 bol zavedeny novy
format stretnuti, ktory spaja ¢lenov Bernskej Unie a Praz-
ského klubu na jednom rokovani. Okrem polro¢nych
zasadnuti usporaduva BU kazdy rok pre svojich ¢lenov
niekolko Specializovanych odbornych seminarov.

Bernska Unia aktivne spolupracuje aj s medzinarodnymi
nadnarodnymi organizaciami, predovsetkym s Organiza-
ciou pre hospodarsku spolupracu a rozvoj (OECD), Sku-
pinou Svetovej banky (WBG), Medzinarodnym menovym
fondom (IMF), Svetovou obchodnou organizaciou (WTO),
Organizaciou Spojenych narodov (UNO) a s inymi.

Prazsky klub (PK)

Prazsky klub bol zaloZeny v devatdesiatych rokoch 20.
storoCia predovsetkym pre exportno-Uverové institd-
cie z krajin zo strednej a vychodnej Eurdpy, ktoré v tom
Case zacinali svoju cinnost v tejto oblasti a potrebovali
si nastavit postupy a interné predpisy na zéklade najlep-
Sich skusenosti. Toto zdruzenia sluzi ako platforma pre
stretnutia exportno-tverovych institucii, ktoré nedosa-
huju obraty ¢lenov Bernskej Unie poistovatelov Uverov
a investicii. EXIMBANKA SR patri medzi pat zakladajucich
¢lenov tejto organizacie. PK ma v stcasnosti 37 ¢lenov
z Eurdpy, Azie aj Afriky. Clenmi PK st komeréné poistovne
a Statne exportno-tverové institucie, niektoré aj multina-
rodného charakteru.

In 2004, EXIMBANKA SR obtained observer status in the
BU upon fulfilment of the prescribed results in the area
of short-, medium- and long-term insurance and was ac-
cepted on 1 November 2006 as its due member.

The members meet at its regular meetings twice a year.
From 2014 he introduced a new format meeting, which
brings together members of the Berne Union and the
Prague Club in one place. In addition to semi-annual
meeting organized BU every year for its members several
specialized seminars or workshops.

The Berne Union also actively cooperates with interna-
tional, multinational organizations, especially the Or-
ganization for Economic Cooperation and Development
(OECD), World Bank Group (WBG), International Mone-
tary Fund (IMF), World Trade Organization (WTO), United
Nations Organization (UN), etc.

Prague Club (PC)

The Prague Club was established in the 1990s mainly
for ECAs from Central and Eastern Europe countries that
started to perform their activity in this area at that time
and needed to set their procedures and internal rules
on the basis of the best experience. It serves as a plat-
form for meetings of export credit agencies (ECAs), which
do not reach turnovers of members of the International
Union of Credit and Investment Insurers. EXIMBANKA SR
belongs among five founding members of the organiza-
tion. The main goal of the PC is to support new and de-
veloping ECAs in the introduction of export credit and
investment insurance schemes. The PC currently has 37
members from Europe, Asia, and Africa. The PC members
include commercial insurance companies and officially
supported export credit agencies, some of which of even
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Prazsky klub kaZdoro¢ne organizuje pre svojich ¢lenov
niekolko odbornych seminéarov na vymenu praktickych
skusenosti z obchodnych transakcii. V roku 2014 sa konal
Specializovany seminar k problematike vzniku poistnych
udalosti a ich nasledného vymahania.

Credit Alliance Group

Credit Alliance Group je medzinarodné zoskupenie zaloZe-
né franclzskou poistoviiou Coface, ktoré na baze partner-
stva zdruzuje takmer 50 poistovatelov exportnych Gveroy,
informacné agentury a pobocky a filialky Coface. V rdmci
tejto siete vytvara podmienky, ktoré v 93 krajinach sveta
umoznuju zintenziviovat vzajomnu obchodnld vymenu
prostrednictvom kvalifikovanych nastrojov, ako je riade-
nie rizika a vymahanie pohladavok. Systém rozsiahlych
on-line databdz, ktoré tieto nastroje umoznuju distribuo-
vat a aplikovat, vyuziva EXIMBANKA SR od roku 2000, kedy
sa stala partnerom v sieti Credit Alliance. VWhody vplyva-
juce z ¢lenstva sa v praxi preukazali vyraznym zefektivne-
nim poistovacich sluzieb, EXIMBANKA SR ziskala moznost
rychleho pristupu k informéaciam o viac ako 44 miliénoch
zahrani¢nych kupujucich na celom svete, ktoré sU nevy-
hnutné napr. pre kvalitnd analyzu zahrani¢ného subjektu.

Clenstva v tuzemskych
organizaciach

EXIMBANKA SR je ¢lenom viacerych domacich organiza-
cif, indtitdcii, komor a zdruZeni, a to na baze dobrovol-
nosti, okrem ¢lenstva v Urade pre dohlad nad vykonom
auditu, ktoré vyplyva zo zékona.

Pracovné stretnutia ¢lenov tychto zoskupeni, ktoré su or-
ganizované na baze seminérov, konferencii a rozlicnych

multinational nature.

The PC annually organizes for its members several pro-
fessional seminars to exchange practical experience in
business transactions. In 2014 he held a specialized sem-
inar on the issue of claims and recovery.

Credit Alliance Group

Credit Alliance Group is an international group estab-
lished by the French insurance company Coface, associ-
ating, on the basis of partnership, almost 50 export credit
insurers, information agencies and branches and affili-
ates of Coface. Within the framework of such network, it
creates conditions allowing, in 93 world countries, to
increase the intensity of mutual business exchange by
using qualified instruments, such as risk management
and enforcement of receivables. The system of extensive
on-line databases, the distribution and application of
which is enabled by such instruments have been used by
EXIMBANKA SR since 2000, when it became a partner in
the Credit Alliance network. Advantages arising from the
membership have been proved in practice by a signifi-
cant increase in the effectiveness of insurance services;
EXIMBANKA SR has obtained the possibility of a quick
access to information on more than 44 million foreign
buyers from all over the world, which is necessary, for in-
stance, for a high-quality analysis of a foreign entity.

Memberships in Domestic
Organizations

EXIMBANKA SR is a member of several domestic organi-
zations, institutions, chambers and associations, and on
a voluntary basis, in addition to membership in the Au-
diting Oversight Authority, which is statutory.
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for, vyuZivaju zamestnanci EXIMBANKY SR najma na zis-
kavanie profesionalnych a obchodnych kontaktov, a tiez
na ziskavanie aktualnych informacii stvisiacich s vlast-
nym predmetom cinnosti. Nachadzaju tu tiez vhodny
priestor na prezentovanie svojej obchodnej cinnosti
a na odovzdanie informéacii o moznostiach spoluprace
prislusnym cielovym skupinam.

Aktivna Ucast zastupcov EXIMBANKY SR na cinnosti tych-
to organizacii jej taktiez umoznuje podielat sa na tvorbe
predpisov ¢i zakonov formou vlastnych navrhov alebo
pripomienok.

EXIMBANKA SR, pripadne jej zamestnanci, su dobrovol-
nymi ¢lenmi viacerych tuzemskych organizacii, ako su
Slovenska bankovéa asociacia, Slovenska asociacia pois-
tovni, Slovenské obchodné a priemyselna komora, Slo-
venska spolocnost aktuérov, Asociacia faktoringovych
spolocnosti, Slovensko-Cinska obchodna komora, HN
Club a Slovensko-ruska podnikatelska rada.

Business meetings of members of these groupings, which
are organized on the basis of seminars, conferences and
different forums, employee exploit EXIMBANKA SR to ob-
tain professional and business contacts, e.g., by means
of databases, important and up-to-date information re-
lated to its object.

The active participation of the representatives of
EXIMBANKA SR on the activities of such organizations
also allows EXIMBANKA SR to participate in the prepara-
tion of regulations or acts in the form of own proposals
orcomments.

In its domestic environment, EXIMBANKA SR is a mem-
ber of the Slovak Banking Association, Slovak Insurance
Association, Slovak Chamber of Commerce and Indus-
try, Slovak Society of Actuaries, Association of Factoring
Companies, Slovak and Chinese Chamber of Commerce
SINACO, HN Club, Slovak-Russian Business Council.
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MEDZINARODNE PRAVIDLA STATNEJ PODPORY EXPORTU
INTERNATIONAL RULES FOR OFFICIALLY SUPPORTED

EXPORT CREDITS

EXIMBANKA SR ako $tatna exportno-Uverova institicia musf
dodrziavat medzindrodné pravidla v oblasti Statom podpo-
rovanych exportnych Gverov. Po prvykrat boli tieto pravidla
zavedené v roku 1978 dZzentlmenskou dohodou - Konsen-
zom ¢lenskych krajin klubu najvyspelejsich ekonomik sveta
- Organizacie pre hospodarsku spolupracu a rozvoj (OECD).
Dévodom wytvorenia a zavedenia tychto pravidiel bolaidea,
aby exportéri clenskych krajin sutaZili kvalitou svojich tova-
rov asluzieb, a nie vySkou Statnej podpory exportu.

Konsenzus OECD je premietnuty do legislativy Eurdpskej
unie (EU) a je pre véetky ¢lenské krajiny EU pravne za-
vazny. Okrem pravidiel pre Statom podporované export-
né Uvery su $tatne exportno-Uverové agentlry viazané
aj pravne zavaznymi pravidlami OECD, ktoré ratifikovali
Clenské staty. SU to nasledovné pravidla:

+ Odporucanie Rady OECD o spolocnych pristupoch
k Stdtom podporovanym vyvoznym Uverom a environ-
mentalnemu a socidlnemu due diligence (Common
Approaches - 2012)

+ Odporucanie Rady OECD pre boj proti korupcii pri 5ta-
tom podporovanych exportnych Gveroch (2006)

« Pravidla na ochranu postupov udrzatelného financo-
vania pri poskytovani statom podporovanych vyvoz-

nych Uverov krajinam s nizkymi prijmami (Sustainable
lending 2008)

EXIMBANKA SR, as a state export credit institution, is bound-
ed by the international rules in the area of officially support-
ed export credits. Such rules were introduced for thefirst time
in 1978 by a gentleman’s agreement — Consensus within
the framework of member countries of the club of most ad-
vanced global economies - Organization for Economic Co-
Operation and Development (OECD). The introduction of the
rules has followed from the idea that exporters of member
countries compete by the quality of their goods and services
and not by the amount of official export credit support.

The OECD Consensus is also transferred in the European
Union (EU) legislation and is thereby legally binding for all
member states. In addition to the rules for the officially sup-
ported export credits themselves, state export credit agen-
cies must also comply by legally binding OECD rules (Rec-
ommendations of the OECD Council) that have been rati-
fied by the member states. It concerns the following rules:

« OECD Council Recommendation on Common Ap-
proaches for Officially Supported Export Credits and
Environmental and Social Due Diligence (Common Ap-
proaches - 2012)

« OECD Council Recommendation on Bribery and Official-
ly Supported Export Credits (2006)

« OECD Principles and Guidelines to Promote Sustainable
Lending Practices in the Provision of Official Export Cred-
its to Low Income Countries. (Sustainable Lending 2008)




KOMUNIKACNE AKTIVITY
COMMUNICATION ACTIVITIES

EXIMBANKA SR ako Statna exportno-Uverova institicia
zriadena zakonom s cielom podporovat slovensky ex-
port ma Specifické postavenie na tuzemskom finan¢nom
trhu. Od toho sa odvija aj charakter nasich komunikac-
nych aktivit, ktoré su orientované na Specializovanu
cielovl skupinu, primérne na slovenskych exportérov.
Sekundérnou cielovou skupinou st subjekty, ktoré o pro-
duktoch EXIMBANKY SR sprostredkuvaju informacie, teda
niektoré komercné banky, institicie podporujuce export
a podnikanie (napr. Slovenské agentura pre rozvoj in-
vesticii a obchodu - SARIO, Slovenska obchodna a prie-
myselna komora - SOPK, Slovenska zéruc¢na a rozvojova
banka, a. s., Slovak Business Agency - SBA) a instittcie
zastupujuce podnikatelské a zamestnévatelské zaujmy.

Za najvyznamnejsie diskusné
forum so slovenskymi expor-
térmi povazujeme konferenciu
,Budlcnost exportu Sloven-
skej republiky” s podtitulkom
,Stat a podnikatelia - spolocne
za vys$iu exportnl vykonnost*,
EXIMBANKA SR ju organizovala
spolu s Ministerstvom hospo-
darstva Slovenskej republiky v decembri 2014. Konkrétne
podnety sme prijali od slovenskych exportérov priamo
alebo prostrednictvom profesijnych zvazov a inych zdru-
Zeni este pred samotnou konferenciou. Tieto spatné vaz-
by boli transformované do obsahu konferencie a zavery
boli nasledne prerokované na zasadnuti Rady vlady SR

EXIMBANKA SR as a state export-credit institution estab-
lished by law in order to support the Slovak export has
a specific position in the domestic financial market. This
fact is followed by the nature of our communication ac-
tivities which are oriented to the specialized audience,
primarily to the Slovak exporters. The secondary target
group are the institutions which communicate further
information about the products of EXIMBANKA SR which
means commercial banks, institutions supporting export
and business (e.g. Slovak Agency for Investment and
Trade - SARIO, the Slovak Chamber of Commerce and In-
dustry - SCCI, Slovak Guarantee and Development Bank,
Slovak Business Agency - SBA) and institutions repre-
senting the interests of businesses and employers.

The most significant forum for discussion with the Slovak
exporters in 2014 was considered the conference “The
Future of Slovak Republic s Exports“ subheaded as “The
State and Business - Together for Better Export Perfor-
mance”. EXIMBANKA SR organized this event in coopera-
tion with the Ministry of Economy of the Slovak Republic,
on December 11, 2014. The specific comments and sug-
gestions we received from the Slovak exporters directly
or through trade associations and other associations be-
fore the conference. These feedbacks were transformed
into the content of the conference and the conclusions
were subsequently discussed at a meeting of the Coun-
cil for Export Promotion and Investment of the Slovak
Republic Government. The next steps and work is being
done on this basis, so the suggestions and requirements

€& EXIMBANKA SR
VYROCNA SPRAVA

2014

na podporu exportu a investicii. Na tomto zaklade sa da-
lej stavia a pracuje, aby sa vznesené navrhy a poziadavky
podnikatelov vyhodnotili a uplatnili v praxi ¢i pripadne aj
v slovenskej legislative.

L
> EXPERT FOR EXPORT

www.eximbanka.sk

of entrepreneurs are further evaluated and placed into
practice or possibly into the Slovak legislation.

CREDITS

INSURANCE
ADVISORY SERVICES
GUARANTEES

&) EXIMBANKA SR

V novembri 2014 sme v pozicii hlavného partnera parti-
cipovali na odbornej medzinarodnej konferencii Kosice
Invest 2014 organizovanej mesacnikom Forbes a Americ-
kou obchodnou komorou. Hlavnou témou konferencie
bol export a hladali sa odpovede napriklad na otazky,
ako Slovensko podporuje export a ako ho ovplyviuje
sucasné geopolitické napétie, o to znamena pre firmy
a pre metropolu vychodu a pod. Diskutovalo sa s prima-
torom mesta Kosice, zahrani¢nymi hostami a zastupcami
slovenského biznisu o st¢asnosti a budicnosti exportnej
politiky Slovenska.

In November 2014, EXIMBANKA SR participated in the in-
ternational conference Kosice Invest 2014 as a main part-
ner. This event was organized by the magazine Forbes
and the American Chamber of Commerce. The main
topic of the conference was export. During the confer-
ence participants were seeking the answers for questions
such as How Slovakia supports export and how it affects
the current geopolitical tensions; what does it means for
the company and for the metropolis of the East etc. The
discussion was held with the Mayor, foreign guests and
representatives of the Slovak business concerning the
present and future export policy of the Slovak Republic.




Ucastnici Exportného
fora pri B2B rokovaniach

The Export Forum
Participants at
B2B Negotiations

Pri propagacii nasich aktivit a produktov sme sa zame-
rali na priamy kontakt aj s nasimi partnermi. Vzhladom
na charakter c¢innosti nasich dvoch hlavnych cielovych
skupin sa ako najefektivnejsia forma komunikacie dl-
hodobo javi aktivna participacia na odbornych seminé-
roch, workshopoch ¢&i konferenciach s prezentovanim
témy Statnej podpory exportu. Medzi UspeSné aktivity
tohto typu, ktorych sa pravidelne zic¢astiiujeme, patria,
napriklad stretnutia podnikatelov zo Slovenska a zahra-
nicia, ktoré organizuje agentura SARIO od roku 2014 pod
novym nazvom Exportné forum. V roku 2014 bolo toto fo-
rum zamerané na krajiny V4 a Rakiska a EXIMBANKA SR
na nom participovala ako strategicky partner.

Propagaciu prostrednictvom platenych printovych i
elektronickych medii vyuzivame v mensej miere. Verej-
nost informujeme o zasadnych krokoch a vyznamnych
udalostiach predovsetkym prostrednictvom nasej web
stranky, elektronického klientskeho newslettra alebo
formou vydavania tlacovych sprav. Média sa v roku 2014
najviac venovali nasej téme takzvaného oZivenia znacky
Made in Czechoslovakia, ktoré vzniklo v stvislosti s novou
dohodou o spolupraci medzi Ceskou exportni bankou
a EXIMBANKOU SR. yrok ,Znacka Made in CzechoSlova-

Prihovor vrchnej
riaditelky EXIMBANKY SR
Miriam LetaSiove]

Foreword by the
Executive Director
of EXIMBANKA SR

Miriam Letasiova

We have focused on direct contact with our partners in
promoting our activities and products. The most effec-
tive form of communication based on the nature of our
two main target groups’ business activities appears to be
a long-term active participation in professional seminars,
workshops and conferences presenting the topic of the
officially supported export credits. The renamed Export
Forum including the meetings between entrepreneurs
from Slovakia and abroad, organized by SARIO, belongs
to the successful activities of this type in which EXIMBAN-
KA SR regularly participates. In 2014, EXIMBANKA SR par-
ticipated as a strategic partner at this forum which was
aimed at the V4 countries and Austria.

The promotion of paid print or electronic media is used
less frequently. We inform the public about significant
steps and important events particularly through our
website, the electronic newsletter for our clients or by is-
suing press releases. The media in 2014 devoted most of
the attention to the issue of recovery of the brand name
“Made in Czechoslovakia”, incurred in connection with
the new cooperation agreement signed between Czech
Export Bank and EXIMBANKA SR. The brand name “Made
in Czechoslovakia” symbolically revives, reflecting the
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kia“ symbolicky oZiva, pricom vyjadruje spolupracu Ces-
kych a slovenskych exportérov, ktorych vyvozné projekty
do krajin tretieho sveta budd moct byt spolufinancované
na zaklade tejto novej dohody.

Nasou snahou je byt pritomnymi aj pri skvalithovani
vzdeldvania buducich absolventov. S cielom priblizit
diplomové prace Studentov k realnemu hospodarskemu
Zivotu sme podpisali s Obchodnou fakultou Ekonomic-
kej univerzity v Bratislave ramcovd dohodu o spolupraci.
Reflektujeme aj na poZiadavky Studentov, ktori sa na nés
obracaju pri tvorbe ich diplomovych prac.

Pozornost venujeme aj firemnym vztahom a budovaniu
pozitivnej firemnej klimy. Zamestnanci sa kazdorocne
stretavaju na koncorocnej pracovnej porade, ktora je
spojena aj s neformalnou ¢astou a networkingom. V roku
2014 nas kolegovia reprezentovali na celoslovenskom
Sportovom podujati, na ktorom, okrem $portovania, vyu-
Zili moznost neformalne komunikovat s partnermi z pro-
stredia finan¢ného sektoru.

cooperation between Czech and Slovak exporters whose
export projects in the third world will be able to be fi-
nanced under this new agreement.

Our effort is to be presented also in improving the educa-
tion of future graduates. In order to bring thesis students
closer to the real economic life we have signed with the
Faculty of Commerce, University of Economics in Bratis-
lava the Framework Cooperation Agreement. We reflect
on the requirements of students who approach us in cre-
ating their master thesis.

The attention is also paid to the corporate relations and
building of the positive corporate climate. All employees
meet annually at year-end consulting conference, which
is associated with the informal part and networking.
In 2014, our colleagues represented us at the national
sports event which, in addition to sports, offered the op-
portunity to interact informally with partners from the
financial sector.
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ZODPOVEDNOST A ETICKE PRINCIPY
RESPONSIBILITY AND ETHICAL PRINCIPLES

EXIMBANKA SR sa pri vietkych svojich ¢innostiach spréava
zodpovedne voci svojim klientom, zamestnancom, ako aj
okoliu, v ktorom pdsobi. ReSpektuje a berie do Uvahy po-
treby vsetkych svojich partnerov. Tymi su nie len samotni
klienti, ale aj dodavatelia, obchodné komory, zvazy, minis-
terstva, rozne financné institlcie a v neposlednom rade aj

jej zamestnanci.

EXIMBANKA SR realizuje svoje ¢innosti transparentne a do-
drziava etické principy. Pri svojich ¢innostiach zohladruje
vplyv wyvoznych aktivit na Zivotné prostredie, berie ohlad
na vyvazeny pracovny a sukromny Zivot jej zamestnancov,
ale aj na dodrziavanie ludskych prav.

Etické principy

EXIMBANKA SR dba na bezihonné spravanie svojich za-
mestnancov na vietkych hierarchickych Grovniach pri vy-
konavani poistovacich alebo tverovych ¢innosti, respektive
privykone akychkolvek aktivit, ktoré st v predmete ¢innosti
tejto institUcie. Prostriedky, s ktorymi hospodari, spravuje
ekonomicky a Ucelne.

Zamestnanci EXIMBANKY SR konaju nestranne, spravne,
spravodlivo a ¢estne. Medzi zakladné etické principy EXIM-
BANKY SR, ktoré vyznava a ktorymi Zije, patria profesiona-
lita a povinnost mlcanlivosti, spolahlivost a reSpektovanie
klienta, transparentnost, korektnost zamestnancov voci sa-
motnej institucii a vzajomné respektovanie ludi a nazorov.

EXIMBANKA SR in all its activities behaves responsibly to-
wards its clients, employees and the operating environ-
ment. Therefore respects and takes into account the needs
of all its partners. These are not only clients but also, cus-
tomers, suppliers, chambers of commerce, ministries, and
not least the employees.

EXIMBANKA SR is responsible institution complying with
ethical principles. Performing its activities transparently,
and also taking into account, taking into account the en-
vironmental and social impacts of the officially supported
export credits; the work-life balance of its employees as well
as respect for human rights.

Ethical Principles

EXIMBANKA SR ensures the irreproachable conduct of its
employees at all hierarchical levels during the performance
of lending or insurance activities or any other business ac-
tivities of the institution as such. EXIMBANKA SR manages
its funds efficiently and effectively.

The employees of EXIMBANKA SR act impartially, properly,
fairly and honestly. The basic ethical principles of EXIMBAN-
KA SR, which professes and lives include professionalism
and professional confidentiality, reliability and respect for
the client, transparency, fairness of the employees towards
the institution and mutual respect for people and their
opinions.
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Starostlivost o zamestnancov

EXIMBANKA SR dbé na vyvazeny pracovny a sukromny Zi-
vot svojich zamestnancov. Umoziuje im vyuzivat pruzny
pracovny ¢as a poskytuje rézne benefity v ramci socialneho
programu v stlade s kolektivnou zmluvou. DodrZiava zasa-
du rovnakého zaobchadzania so vietkymi zamestnancami.

Zodpovedny pristup pre trvalo
udrzatelny rozvoj

EXIMBANKA SR pri vsetkych svojich cinnostiach zohladnuje
dopad na ludské prava, socialnu spravodlivost a Zivotné pro-
stredie. Privykonavani svojej ¢innosti berie ohlad na socialne
dopady suvisiace s projektom alebo obchodom, na ktorom
sa financne podiela. Tieto povinnosti jej vyplyvaju aj z aktu-
alizacie Odporucenia Rady OECD o spolocnych pristupoch
k Statom podporovanym exportnym Uverom a environmen-
talnemu a socidlnemu due diligence. Dba na trvalt udrzatel-
nost environmentalnych dopadov transakcii, ktoré podpo-
ruje v zahranici, ako aj dodrziavanie ludskych prav v krajine
konecného urcenia slovenskych exportérov.

Pri poisteni a financovani produktov skiima vyhodnotenie
vplyvu vyvozu a investicii do zahranicia na Zivotné prostre-
die v krajine konecného urcenia, v stlade s odporuceniami
OECD. V&etky transakcie so splatnostou dva roky a viac pre-
chadzaju internou previerkou. Na kategorizaciu jednotlivych
obchodnych pripadov vyuZiva expertov z oblasti posudzo-
vania cezhrani¢ného vplyvu projektov na Zivotné prostredie.
Na pravidelnej baze posiela do OECD hlésenia ohladne sta-
tom podporenych projektov, ktoré mézu mat negativny vplyv
na Zivotné prostredie. V roku 2014 EXIMBANKA SR nepodpo-
rila Ziadny obchodny pripad, ktory by mal negativny vplyv
na Zivotné prostredie v krajine kone¢ného urcenia.

Care for Employees

EXIMBANKA SR cares for the work-life balance of employees. There-
fore, it allows them to use the possibility of flexible working hours
and provides various benefits within the framework of a social pro-
gram in accordance with the collective agreement. It thoroughly
complies with the principle of equal treatment of all employees.

Responsible Approach for Sustainable
Development

In all its activities, EXIMBANKA SR takes into account the impact
on human rights, social fairness and environment. In carrying
outits activities it takes into account the social impacts associat-
ed with the project or business to which financially participates.
These obligations also arise from the updating of the OECD
Council Recommendation on Common Approaches on Official-
ly Supported Export Credits and Environmental and Social due
diligence. EXIMBANKA SR cares for the sustainability of environ-
mental impacts of the transactions supported abroad, as well as
respecting the human rights in the country of final destination of
Slovak exporters.

Within the framework of product insurance and financing, EX-
IMBANKA SR reviews an impacts assessment of export and
investments on the environment in the country of final desti-
nation, in accordance with OECD recommendations. All trans-
actions with the maturity of two and more years undergo an
internal screening process. In order to categorize particular busi-
ness transactions, it uses experts from the area of assessment of
cross-borderimpacts of projects on the environment. It regularly
sends reports to the OECD regarding the officially supported pro-
jects that may have a negative influence on the environment. In
2014, EXIMBANKA SR did not support any business transaction
that would have a significant negative impact on the environ-
ment in the country of final destination.
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Vykaz ziskov a strat za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Profit and Loss Statement for the Year Ended 31 December 2014

Vykaz o financ¢nej situacii k 31. decembru 2014
Statement of Financial Position as at 31 December 2014

tis. eur 31.12.2014 31.12.2013 tis. eur 2014 2013
EUR thous. EUR thous.
Majetok Assets
Peniazné prostriedky a ich ekvivalenty Cash and cash equivalents 106 011 133714 Urokové vynosy Interestincome 7785 6091
Pohladavky voci bankam Due from banks 68 151 66 762 Urokové naklady Interest expense (300) (173)
Pohladévky voci klientom Loans and advances to customers 214 544 187 655 Cisté urokové vynosy Net interest income 7485 5918
Pohladavky z poistenia Insurance receivables 4245 161
Majetok a pohladéavky zo zaistenia Reinsurance assets and receivables 7239 8915
Investicie drzané do splatnosti Held-to-maturity investments 16 587 14701 Hrubé zasluzené poistné Gross earned premium 5456 5751
Hmotny majetok Property, plant and equipment 2 646 2 899 Podiel zaistovatelov na hrubom zaslizenom poistnom Gross earned premium ceded to reinsurers (972) (1250)
Nehmotny majetok Intangible assets 2476 2123 Cisté zasluzené poistné Net earned premium 4484 4501
Odlozena darova pohladavka Deferred tax asset 1257 1410
Ostatny majetok Other assets 43 73
Naklady a prijmy buducich obdobi Prepayments and accrued income 856 974 Wnosy z poplatkov z bankovych zaruk Fees earned on bank guarantees 1186 907
424 055 419 387 Wnosy z poplatkov a provizif Other fees earned and commission income 406 618
Ostatné vynosy Otherincome 1042 3629
Zavazky Liabilities
Vyplatené poistné plnenia Insurance claims paid (3823) (8 848)
Z&vazky voci bankam Due to banks 25052 26204
Rezervy na poistné plnenia Provisions for insurance claims 47 (6 040)
Zavazky voci klientom Due to customers 63 581 51522 : :
Podiel zaistovatelov na poistnych plneniach Reinsurers’ share in insurance claims paid 203 3541
Z&vazky zo zaistenia Payables from reinsurance 172 843
Podiel zaistovatelov na rezervach na poistné plnenia Reinsurers’ share in provisions for insurance claims (277) 3737
Technicke rezervy na poistenie Technical provisions for insurance 34967 37094
Ostatné rezervy Other provisions 3593 (3626)
Ostatné financné zavazky Other financial liabilities 679 304
VSeobecné prevadzkové néklady General administrative expenses (6979) (5656)
Ostatné zavazky Other liabilities 2109 1770
Odpisy Depreciation and amortization (1037) (822)
Dan z prijmov splatna Currentincome tax payable 184 36
Opravné polozky Impairment losses (5796) 2 846
Ostatné rezervy Other provisions 283 3871
Kurzové zisky/(straty) netto Net foreign exchange gains / (losses) 92 (49)
Vynosy a vydavky buducich obdobi Accruals and deferred income 4936 5793
131963 127 437
Zisk pred zdanenim Profit before tax 626 656
Vlastné imanie Shareholder’s equity Dan z prijmov Income tax (284) (340)
Zékladnéimanie Share capital 100 000 100 000 Zisk za rok po zdaneni Profit after tax 342 316
Kapitalové fondy Capital funds 191750 191 634
Zisk za rok po zdaneni Profit for the year after tax 342 316
292 092 291950
424 055 419 387




Vykaz zmien vo vlasthom imani za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014

Statement of Changes in Shareholder’s Equity for the Year Ended 31 December 2014
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Vykaz o penaznych tokoch za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Statement of Cash Flows for the Year Ended 31 December 2014

tis. eur Zakladné Kapitalové Ocenovacie Nerozdeleny Spolu
EUR thous. imanie fondy rozdiely zisk
Z precenenia
majetku na predaj
Share Capital Revaluation Retained Total
capital funds differences of earnings
available-for-sale
financial assets
K1.januaru 2013
As at 1 January 2013 100 000 191531 1237 203 292971
Celkovy komplexny vysledok za rok 2013
Total comprehensive result for the year 2013 ) ) (1237) 316 (921)
Presuny do kapitalovych fondov
Transfers to capital funds ) 103 ) (103) )
Odvod do statneho rozpoctu
Transfer to the state budget ) ) ) (100) (100)
K 31. decembru 2013
As at 31 December 2013 100 000 191 634 - 316 291 950
Celkovy komplexny vysledok za rok 2014 ) ) ) 342 347
Total comprehensive result for the year 2014
Presuny do kapitalovych fondov
Transfers to capital funds ) 116 ) (116) )
Odvod do statneho rozpoctu
Transfer to the state budget ) ) ) (200) (200)
K31. decembru 2014 100 000 191750 - 342 292 092

As at 31 December 2014

tis. eur 2014 2013

EUR thous.
Penazné toky z prevadzkovych cinnosti Cash flows from operating activities
Zisk pred zmenami v prevadzkovom majetku a zavézkoch Profit before changes in operating assets and liabilities 2 164 4787
Zvysenie stavu pohladavok voci bankam Increase in due from banks (1389) (25 398)
Zvysenie stavu pohladavok voci klientom Increase in loans and advances to customers (32 680) (80 753)
(Zvysenie)/znizenie stavu pohladavok z poistenia (Increase)/decrease in insurance receivables (4 084) 166
ZniZenie stavu pohladavok zo zaistenia Decrease in reinsurance assets 1251 131
Znizenie/(zvySenie) stavu ostatného majetku Decrease/(increase) in other assets 30 (36)
Znizenie nakladov a prijmov buducich obdobi Decrease in prepayments and accrued income 118 4
(Znizenie)/zvySenie stavu ostatnych zavazkov voci bankdm (Decrease)/increase in due to banks (304) 1554
Zvysenie stavu zavazkov voci klientom Increase in due to customers 12 059 48 717
ZniZenie stavu zavazkov zo zaistenia Decrease in payables from reinsurance (671) (40)
Zvysenie stavu ostatnych financnych zavazkov Increase in other financial liabilities 375 191
Zvysenie/(znizenie) stavu ostatnych zavazkov Increase/(decrease) in other liabilities 356 (31)
(Znizenie)/zvySenie vynosov a vydavkov buducich obdobi (Decrease)/increase in accruals and deferred income (857) 5713
Cisté periazné toky na prevddzkové cinnosti Net cash flows used in operating activities (23 632) (44 995)
Penazné toky z investi¢nych cinnosti Cash flows from investment activities
Nakup investicii drzanych do splatnosti Purchase of held-to-maturity investments (3454) (12 525)
Splatenie investicii drzanych do splatnosti Proceeds from sale of held-to-maturity investments 1568 10632
Nakup hmotného majetku Purchase of property, plant and equipment (227) (283)
Nékup nehmotného majetku Purchase of intangible assets (910) (832)
Cisté periazné toky na investicné cinnosti Net cash flows used in investment activities (3023) (3008)
Penazné toky z financnych ¢innosti Cash flows from financing activities
Prijaté Uvery od bank Loans received from banks 69 425 24 669
Splatenie zavéazkov voci bankam Repayment of loans from banks (70 273) (1719)
Odvod zo zisku do statneho rozpoctu Transfer from profit to the state budget (200) (100)
Cisté periazné toky (na)/z finanénych éinnosti Net cash (used in)/from financing activities (1 048) 22 850
Cisté zniZenie periaznych prostriedkov a ich ekvivalentov Net decrease in cash and cash equivalents (27 703) (25 153)
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na zaciatku roka Cash and cash equivalents at the beginning of the year 133714 158 867
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty na konci roka Cash and cash equivalents at the end of the year 106011 133714
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ZAKLADNE UDAJE
BASIC INFORMATION

Obchodné meno
Exportno-importna banka Slovenskej republiky,
skratene EXIMBANKA SR

Zriadenie zakonom

Exportno-importna banka Slovenskej republiky bola
zriadena zakonom ¢. 80/1997 Z. z. 0 Exportno-importne;j
banke Slovenskej republiky v zneni

zakona ¢.336/1998 7. z., zdkona ¢. 214/2000 Z. z.,
zakona ¢. 623/2004 Z. z., zakona ¢. 688/2006 Z. z.,
zakona ¢. 659/2007 Z. z., zdkona ¢. 567/2008 Z. z.,
zakona ¢.492/2009 7. z., zakona ¢. 414/2012 7. z.,
zakona €. 36/2013 Z. z., zakona ¢. 352/2013 7. z.
azakona ¢.355/2013 Z. z. (dalej len ,zékon®).

Datum zalozenia
22.07.1997

Pravna forma

Pravnicka osoba zapisana v stlade so zakonom
¢.80/1997 Z. z. do Obchodného registra Okresného sudu
Bratislava |, oddiel Po, vlozka ¢. 651/B

Rating

EXIMBANKE SR bol prideleny agenturou Standard &
Poor’s rating na Urovni ratingu Slovenskej republiky
A/A-1 s pozitivnym vyhladom. Hodnotenie zohladnu-
je aj skutocnost explicitnej garancie Statu za aktivity
EXIMBANKY SR v zmysle zékona ¢. 80/1997 Z. z. o Export-
no-importnej banke Slovenskej republiky.

Trade Name
Exportno-importna banka Slovenskej republiky;
abbreviated as “EXIMBANKA SR”

Establishment under Law

Exportno-importna banka Slovenskej republiky was
established under Act No. 80/1997 Coll., on Exportno-
importna banka Slovenskej republiky, as amended by
Act No. 336/1998 Coll., Act No. 214/2000 Coll.,

Act No. 623/2004 Coll., Act No. 688/2006 Coll.,

Act No. 659/2007 Coll., Act No. 567/2008 Coll.,

Act No. 492/2009 Coll., Act No. 414/2012 Coll.,

Act No. 36/2013 Coll., Act No. 352/2013 Coll.,

and Act No. 355/2013 Coll. (hereinafter only the “Act”).

Date of Incorporation
22 July 1997

Legal Form

Legal entity registered in the Commercial Register

of the Bratislava | District Court, Section Po, Insertion
No.651/B in accordance with Act No. 80/1997 Coll.

Rating

The Standard & Poor’s Agency assigned a rating to
EXIMBANKA SR at the level of the Slovak Republic’s
sovereign rating A/A-1 with positive outlook. The assess-
ment takes into account the fact of the explicit guaran-
tee of the state for activities of EXIMBANKA SR pursuant
to Act No. 80/1997 Coll., on Export-Import Bank of the
Slovak Republic.
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Sidlo
Grosslingova 1, 813 50 Bratislava 1

ICo
35722959

IC DPH
SK2020990796

Predmet ¢innosti

Predmetom cinnosti EXIMBANKY SR su vSetky cinnosti
vyplyvajuce zo zékona, a to najma:

« financovanie vyvoznych Gverov,

« financovanie dovoznych Gverov,

« poistovanie vyvoznych Gverov,

« zaistovanie vyvoznych Gverov,

« eskontovanie a reeskontovanie zmeniek,

poskytovanie zaruk za vyvoz,

« poskytovanie zaruk za dovoz,

« na Ucely zékona vydéavanie dlhopisov podla osobitné-
ho predpisu,

investovanie docasne volnych financnych prostried-
kov na tuzemskom finan¢nom trhu alebo zahrani¢nom
finan¢nom trhu podla osobitného predpisu,
investovanie do finan¢nych nastrojov z vlastnych zdro-
jov financovania,

prijimanie financnych Uverov v eurach alebo v inej
mene od banky so sidlom v Slovenskej republike alebo
od banky so sidlom v zahranici,

Official Address
Grosslingova 1,813 50 Bratislava 1

BIN ID Number
35722959

VAT IDd. No.
SK2020990796

Scope of Activity

EXIMBANKA SR pursues all activities defined in the Act

including, without limitation:

« export credit financing;

« preexport financing credit (import financing);

« export credit insurance;

« export credit reinsurance;

« bill discounts and rediscounts;

« issuance of guarantees for export;

« issuance of guarantees forimport;

« issuance of bonds under special legislation;

« investing temporarily free funds in the domestic
financial market or a foreign financial market under
special legislation;

« investing its own funds in financial instruments;

« accepting financial loans denominated in euros or
another currency from a bank having its head office
in the Slovak Republic or a bank having its head office
abroad;
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poskytovanie financnych Gverov v eurach alebo v inej
mene na tuzemskom alebo zahrani¢nom finanénom
trhu,

poskytovanie kratkodobych Gverov zo zdrojov EXIM-
BANKY SR s vynimkou zdrojov ziskanych na zahranic-
nych finan¢nych trhoch nékupom statnych pokladnic-
nych poukazok splatnych do troch mesiacov od ich
nakupu na krytie vykyvov v hospodareni statneho roz-
poctu v priebehu roka na zaklade rozhodnutia vlady
Slovenskej republiky,

v sti¢innosti s vyvozcami vymahanie pohladavok, ktoré
vznikli nasledkom neocakavanych udalosti sposobe-
nych rozhodnutiami $tatu v krajine zahrani¢ného od-
beratela alebo v tretej krajine,

vymahanie pohladavok statu podla poverenia ministra
financii Slovenskej republiky,

poistovanie a zaistovanie pohladavok vyvozcov proti
komercnym rizikam,

vedenie klientskych uctov,

poskytovanie platobnych sluZieb a zi¢tovania,
obchodovanie na vlastny Ucet s peflaznymi prostried-
kami v cudzej mene,

poskytovanie poradenstva vo veciach Uverovania
a poistovania v problematike zahrani¢ného obchodu,
vykonavanie dalsich ¢innosti stvisiacich s jej Ulohami
podla zékona.

granting financial loans in euros or another currency
in the domestic financial market or foreign financial
markets;

short-term lending of funds of EXIMBANKA SR, except
funds raised in foreign financial markets through pur-
chase of treasury bills with a maturity of up to three
months from the date of their purchase to cover fluc-
tuations in the state budget performance during a year
based on a Slovak Republic Government’s resolution;
recovery, in cooperation with exporters, of debts con-
sequential upon unforeseen events caused by deci-
sions of the government of the foreign buyer’s country
or a third country;

recovery of state debt pursuant to a commission from
the Minister of Finance of the Slovak Republic;
insurance and reinsurance of exporters’ receivables
against commercial risks;

client account management;

payment services and clearing services;

trading, at the Bank’s own account, in funds in a foreign
currency;

advising on credit- and insurance-related matters and
foreign trade issues;

pursuit of other activities related to the Bank’s statu-
tory duties.
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KONTAKTY
CONTACTS

EXIMBANKA SR, Grosslingova 1, 813 50 Bratislava 1, Slovenska republika / Slovak Republic

Telefén +421/2/59398111
Fax +421/2/52 93 16 24
E-mail informacie@eximbanka.sk
Web stranka www.eximbanka.sk

Kontakty pre média

Telefén +421/2/59 39 85 20, +421/2/59 39 86 20
Fax +421/2/59 39 81 54

E-mail press@eximbanka.sk

Generalny riaditel

odbor kancelarie generalneho riaditela
Telefon +421/2/59398511

E-mail informacie@eximbanka.sk

Bankova divizia

sekretariadt namestnika generalneho riaditela
Telefon +421/2/59 39 82 05

E-mail financovanie@eximbanka.sk
Poistovacia divizia

sekretariat néamestnika generalneho riaditela
Telefon +421/2/59 39 86 03

E-mail poistenie@eximbanka.sk

Finan¢no-ekonomicka divizia
sekretariat namestnika generalneho riaditela
Telefon +421/2/59 39 82 04

Utvar klientskeho poradenstva
riaditel Gtvaru klientskeho poradenstva
Telefon +421/2/59 39 87 09

E-mail informacie@eximbanka.sk

Telephone  +421/2/593981 11

Fax +421/2/5293 16 24
E-mail informacie@eximbanka.sk
Website www.eximbanka.sk

Contacts for Media

Telephone  +421/2/59 39 85 20, +421/2/59 39 86 20
Fax +421/2/59 39 81 54

E-mail press@eximbanka.sk

Chief Executive Officer

CEO Office Department
Telephone  +421/2/59398511
E-mail informacie@eximbanka.sk

Banking Division

Secretarial Office of the Deputy General Director
Telephone  +421/2/59 398205

E-mail financovanie@eximbanka.sk

Insurance Division

Secretarial Office of the Deputy General Director
Telephone  +421/2/5939 8603

E-mail poistenie@eximbanka.sk

Finance and Economic Division
Secretarial Office of the Deputy General Director
Telephone  +421/2/59 39 82 04

Client Advisory Department

Director of the Client Advisory Division
Telephone  +421/2/59 398709

E-mail informacie@eximbanka.sk


http://www.eximbanka.sk
mailto:informacie@eximbanka.sk
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Ind dent Auditors' Report
Sprava nezavislého auditora ndependent Auditol p

-i j republiky:
Zakladatelovi spoloénosti Exportno-importna banka Slovenskej republiky: Tothe:Faunderof Exportho:imporiia banka Sloversie) tpubilky

We have audited the accompanying financial statements of Exportno-imporina banka Slovenskej
republiky (‘the Company'), which comprise the statement of financial position as at 31 December

Uskutognili sme audit Erilo?:enej uctovnej zavierky spolocnosti Exportno-importna banka Slovenskej 2014 and statements of comprehensive income, changes in shareholder's equity and cash flows
republiky (.Spoloénost”), ktora obsahuje vykaz o finanénej situacii k 31. decembru 2014 a vykazy for the year then ended and a summary of significant accounting policies and other explanatory
komplexného vysledku, zmien vo vlastnom imani a pefiaznych tokov za rok konéiaci k uvedenému information.

datumu a prehlad vyznamnych Ugtovnych zasad a Gétovnych metad a dalsie vysvetlujlice informacie.
Management’s Responsibility for the Financial Statements

Zodpovednost Statutdrneho organu za Gétovnt zavierku
Management is responsible for the preparation and presentation of financial statements that give a

$tatut_émy organ je zodpovedny za zostavenie a prezentaciu tejto ictovnej zavierky, ktorad poskytuje true and fair view in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the
pravdivy a verny obraz v sulade s Medzinarodnymi Standardmi finanéného vykaznictva prijatymi v EU EU, and for such internal control as management determines is necessary to enable the
a za interné kontroly, ktoré Statutarny organ povaZuje za potrebné na zostavenie Gctovnej zavierky, pre‘paraﬁon of financial statements that are free from material misstaterent, whether due to fraud
ktoré neobsahuje vyznamné nespravnosti z ddvodu podvodu alebo chyby. oOr error.
Zodpovednost auditora Auditors’ Responsibility
NaSou zodpovednostou je vyjadrit' nazor na tato uctovnu zavierku na zaklade nasho auditu. Audit Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We
sme uskutolnili v stlade s Medzinarodnymi auditorskymi Standardami. Podra tychto $tandardov conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards
rr_néme_ dodrz_lavaf etlck¢ poziadavky, pap[énovat’ a vykonat' audit tak, aby sme ziskali primerané require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain
uistenie, Ze Uctovna zavierka neobsahuje vyznamné nespravnosti. reasonable assurance whether the financial statements are free from material misstatement.
Sucastou auditu je uskutqbnenie postupov na ziskanie auditorskych dékazov o sumach a Gdajoch An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and
vykazanyjch v Gictovnej zavierke. Zvolené postupy zavisia od tsudku auditora, vratane postdenia rizik disclosures in the financial statements. The procedures selected depend on the auditors' judgment,
vyznamnej nespravnosti v U¢tovnej zavierke, €i uz v dosledku podvodu alebo chyby. Pri posudzovani including the assessment of the risks of material misstatement of the financial statements, whether
tohto rizika auditor berie do tvahy interné kontroly relevantné pre zostavenie Uctovnej zavierky due to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor considers internal control
Spoloénosti, ktora poskytuje pravdivy a verny obraz, aby mohol navrhnit auditorske postupy vhodné relevant to the entity's preparation of financial statements that give a true and fair view in order to
za danych c_)koinosti. nie véak za Gcelom vyjadrenia ndzoru k Géinnosti internych kontrol Spoloénost. design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of
Audit dalej zahffia vyhodnotenie vhodnosti pouzitych ugtovnjch zasad a uétovnjch metod expressing an opinion on the effectiveness of the entity's internal control. An audit also includes
a prlmeraljos,y uctoyngcp odhadov, ktoré urobil Statutadrmy organ, ako aj vyhodnotenie celkovej evaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting
prezentacie (étovnej zavierky. estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation of the financial
statements.

Sme presvedéeni, Ze auditorske dokazy, kioré sme ziskali, poskytuju dostatocny a primerany zaklad
pre nas nazor, We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a
basis for our audit opinion.

Nézor
) Opinion
Podfa nasho nazoru Gctovnd zavierka poskytuje pravdivy averny obraz finanénej situacie
Spoloénosti k 31. decempru 2014 a v_)'rs_ledkuvjej hospodérs.:nia a penaznych tokov za rok kon€iaci In our opinion, the financial statements give a true and fair view of the financial position of the
k uvedenemu datumu v stlade s Medzinarodnymi tandardmi finanéného vykaznictva prijatymi v EU. Company as at 31 December 2014, and of its financial performance and its cash flows for the year

then ended in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU.

25. marca 2015

Bratislava, Slovenska republika 25 March 2015
Bratislava, Slovak Republic P
/ / N Crmir X % P
ﬁw ¢ f /%‘ff ,éf-/ - Vil t & Y] _
. Ernst & Young Slovakia, spgl;'s r.o. Ing. Dalimil Draganovsky
Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o. Ing. Dalimil Draganovsky SKAU Licence No. 257 SKAU Licence No. 833
Licencia SKAU ¢&. 257 Licencia SKAU ¢&. 893
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EXIMBANKA SR

Vykaz o finanénej situicii k 31. decembru 2014

Majetok Pozn.
Pefiainé prostriedky a ich ekvivalenty 7
Pohladavky voéi bankdm 8
PohfFadavky vodi klientom 9
Pohladavky z poistenia 1la
Majetok a pohladavky zo zaistenia 11b
Investicie drzané do splatnosti 12
Hmotny majetok 13
Nehmotny majetok 14
OdloZend danova pohladavka 15
Ostatny majetok 16

Néklady a prijmy budicich obdobi

Zaviizky
Zaviizky vodi bankam 17
Zavizky vodi klientom 18
Zavizky zo zaistenia 11d
Technické rezervy na poistenie lle
Ostatné finanéné zavizky 19
Ostatné zavazky 20
Dafi z prijmov splatna

Ostatné rezervy 21

Vynosy a vydavky budicich obdobi

Vlastné imanie

Zikladné imanie 22
Kapitalové fondy 22
Zisk za rok po zdaneni 23

Uttovna zavierkal ktorej siastou si poznimky na strandch 5 aZ 57, bola odsthlasend v mene Rady banky

EXIMBANKY SR diia 24

rca 2015 a podpisané:

Ing. Igor Lichfovsky
generalny riadite
a predseda Rady banky EXI}

31.12.2014 31122013
tis. EUR tis. EUR
106 011 133714
68 151 66 762
214 544 187 655
4245 161
7239 8915
16 587 14 701
2646 2899
2476 2123
1257 1410
43 73

856 974
424 055 419 387
25052 26 204
63 581 51522
172 843

34 967 37094
679 304
2109 1770
184 36

283 3871
4036 5793
131 963 127 437
100 000 100 000
191 750 191 634
342 316
292 092 291 950
424 055 419 387

Rudolf Sihlovec, MBA

namestnik generdlneho riaditel'a
BANKY SR a ¢len Rady banky EXIMBANKY SR

EXIMBANKA SR

Statement of financial position as at 31 December 2014

Assets Note 31.12.2014 31.12.2013
thousands thousands
of EUR of EUR
Cash and cash equivalents 7 106,011 133.714
Due from banks 8 68,151 66,762
Loans and advances (o customers 9 214,544 187.655
Insurance receivables 1la 4.245 161
Reinsurance assets and receivables 11b 7,239 8.915
Held-to-maturity investments 12 16,587 14,701
Property, plant and equipment 13 2.646 2,899
Intangible assets 14 2.476 2,123
Deferred tax asset 15 1.257 1.410
Other assets 16 43 73
Prepayments and accrued income 856 974
424,055 419,387
Liabilities
Due to banks 17 25,052 26,204
Due to customers 18 63,581 51,522
Payables from reinsurance 11d 172 843
Technical provisions for insurance 11e 34,967 37,094
Other financial liabilities 19 679 304
Other liabilities 20 2,109 1.770
Current income tax payable 184 36
Other provisions 21 283 3,871
Accruals and deferred income 4,936 5.793
131,963 127,437
Shareholder’s equity
Share capital 22 100,000 100,000
Capital funds 22 191,750 191,634
Profit for the year after tax 23 342 316
292,002 291,950
424,055 419,387

The financial statements, which include the notes on pages 5 to 57, were approved on behalf of the

Management Bogrd of EXIMBANKA SR on 24 March 2015 and were signed by:

lgor Lichnovsky Rudolf Sihlow
CEO Deputy CEO
Chairman of Management Board of EXIMBANKA SR Member of Management Board of EXIMBANKA SR

Poznamky na stranach 88 az 187 su integralnou stcastou tejto Uctovnej zavierky.

The notes on pages 88 to 187 are in integral part of these financial statements.
Thisis an English translation of the original Slovak document.
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Statement of changes in
shareholder’s equity for the year
ended 31 December 2014

Vykaz zmien vo vlastnom imani
za rok, ktory sa skoncil
31. decembra 2014

Statement of comprehensive
income for the year ended
31 December 2014

Vykaz komplexného vysledku
za rok, ktory sa skoncil
31. decembra 2014

tis. eur Poznamka 31.12.2014 31.12.2013 tis. eur Zakladné Kapitalové Ocenovacie rozdiely  Nerozdeleny Spolu
EUR thous. Note EUR thous. imanie fondy z precenenia zisk
majetku na predaj
Share Capital  Revaluation differences Retained Total
- capital funds of available-for-sale earnings
Urokoveé vynosy Interestincome 24 7785 6091 financial assets
Urokové naklady Interest expense 25 (300) (173)
Cisté Grokové vynosy Net interest income 7485 5918 K1.januaru 2013 As at 1 January 2013 100 000 191 531 1237 203 292 971
Hrubé zasluzené poistné Gross earned premium 26a 5456 5751 Celkovy komplexny Total comprehensive result ) ) (1237) 316 (921)
Podiel zaistovatel hrb 2 vysledok za rok 2013 for the year 2013
odiel zaistovatelov na hrubom zasltizenom . :
) Gross earned premium ceded to reinsurers 26b (972) (1 250) AT
poistnom gﬁzlél\ﬁ/ydo kapitalovych Transfers to capital funds - 103 - (103) -
Cisté zasluzené poistné Net earned premium 4484 4501
Odvod do statneho rozpoctu  Transfer to the state budget - - - (100) (100)
Vynosy z poplatkov z bankovych zaruk Fees earned on bank guarantees 1186 907
K 31. decembru 2013 As at 31 December 2013 100 000 191 634 - 316 291950
Wnosy z poplatkov a provizif Other fees earned and commission income 406 618
Ostatné vynosy Otherincome 27 1042 3629 - - -
Celkovy komplexny Total comprehensive result . . . 342 342
Vyplatené poistné plnenia Insurance claims paid 26¢ (3823) (8 848) vysledok za rok 2014 forthe year2014
Rezervy na poistné plnenia Provisions for insurance claims 26d 47 (6 040) fPOrﬁzgr\W/ydO kapitalovych Transfers to capital funds . 116 . (116) .
Podiel zaistovatelov na poistnych plneniach Reinsurers’ share in insurance claims paid 26¢C 203 3541
— - ; — - - — Odvod do $tatneho rozpoctu  Transfer to the state budget - - - (200) (200)
Podiel zaistovatelov na rezervach na poistné Reinsurers’ share in provisions for insurance
. ) 26d (277) 3737
plnenia claims
Ostatné rezervy Other provisions 21 3593 (3626) K 31. decembru 2014 As at 31 December 2014 100 000 191 750 - 342 292 092
VSeobecné prevadzkové naklady General administrative expenses 28 (6979) (5 656)
Odpisy Depreciation and amortization 13,14 (1037) (822)
Opravné polozky Impairment losses 10 (5796) 2 846
Kurzové zisky/(straty) netto Net foreign exchange gains / (losses) 92 (49)
Zisk pred zdanenim Profit before tax 626 656
Dan z prijmov Income tax 29 (284) (340)
Zisk za rok po zdaneni Profit after tax 342 316
Ostatné sucasti komplexného vysledku Other comprehensive income / (loss)
zarok: for the year:
Zmena vAreameJ hodnote financného majetku Revaluation of available-for-sale financial assets - (1607)
na predaj
Dfanzprljmovzostatnych sicasti komplexneho Income tax from other comprehensive income - 370
vysledku
Ostatné stcasti komplexného vysledku Other comprehensive income / (loss)
. - (1237)
za rok po zdaneni for the year after tax
Celkovy komplexny vysledok za rok Total comprehensive income / (loss) 342 (921)

for the year
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Statement of cash flows for the
year ended 31 December 2014

tis. eur Poznamka 31.12.2014 31.12.2013

EUR thous. Note
Periazné toky z prevadzkovych cinnosti Cash flows from operating activities
oot s v e icets d fabitoes. eI 30 2164 4787
Zvysenie stavu pohladavok voci bankam Increase in due from banks (1389) (25 398)
Zvysenie stavu pohladavok voci klientom Increase in loans and advances to customers (32 680) (80 753)
(Zvysenie)/zniZenie stavu pohladavok z poistenia  (Increase)/decrease in insurance receivables (4 084) 166
Znizenie stavu pohladavok zo zaistenia Decrease in reinsurance assets 1251 131
Znizenie/(zvySenie) stavu ostatného majetku Decrease/(increase) in other assets 30 (36)
ZniZenie nékladov a prijmov buducich obdobi Decrease in prepayments and accrued income 118 4
g\n,;éegs)\fégi?ﬁ;ﬁvu ostatnych (Decrease)/increase in due to banks (304) 1554
ZvySenie stavu zavazkov voci klientom Increase in due to customers 12 059 48 717
Znizenie stavu zavazkov zo zaistenia Decrease in payables from reinsurance (671) (40)
Zvysenie stavu ostatnych financnych zavazkov Increase in other financial liabilities 375 191
Zvysenie/(znizenie) stavu ostatnych zavazkov Increase/(decrease) in other liabilities 356 (31)
(Zn,\'ienie)/zvyéelmg vymosovl (Decrease)/m_crease in accruals (857) 5713
a vydavkov buducich obdobi and deferred income
Cisté periazné toky na prevadzkové ¢innosti Net cash flows used in operating activities (23 632) (44 995)

tis. eur Poznamka 31.12.2014 31.12.2013
EUR thous.
Note
Periazné toky z investicnych cinnosti Cash flows from investment activities
Nékup investicii drzanych do splatnosti Purchase of held-to-maturity investments (3454) (12 525)
Splatenie investicii drzanych do splatnosti Proceeds from sale of held-to-maturity investments 1568 10632
Nékup hmotného majetku Purchase of property, plant and equipment (227) (283)
Nakup nehmotného majetku Purchase of intangible assets (910) (832)
Cisté pefazné toky na investi¢né ¢innosti Net cash flows used in investment activities (3023) (3008)
Periazné toky z finanénych innosti Cash flows from financing activities
Prijaté tvery od bank Loans received from banks 69 425 24669
Splatenie zavazkov voci bankam Repayment of loans from banks (10273) (1719)
Odvod zo zisku do statneho rozpoctu Transfer from profit to the state budget (200) (100)
Cisté pefiazné toky (na)/z finanénych &innosti  Net cash (used in)/from financing activities (1048) 22 850
Cisté znizenie pefiaznych prostriedkov . .
aich ekvivalentov Net decrease in cash and cash equivalents (27 703) (25 153)
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty Cash and cash equivalents at
na zaciatku roka the beginning of the year 133714 158 867
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty Cash and cash equivalents 7 106 011 133714

na konci roka

at the end of the year
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1. VSeobecné informacie

Exportno-importna banka Slovenske]j republiky so sid-
lom Grosslingova 1, 813 50 Bratislava; ICO: 35722959;
DIC: 2020990796, skratene EXIMBANKA SR bola zriadena
zékonom ¢. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej banke
Slovenskej republiky v zneni neskorsich predpisov (dalej
len ,zékon®). ZaloZena bola 22. jula 1997 ako pravnicka
osoba zapisand do Obchodného registra Okresného
sudu Bratislava |, oddiel Po, vlozka ¢. 651/B. Zriadovate-
lom EXIMBANKY SR je $tét, ktory vykonava svoje vlastnic-
ke prévo prostrednictvom Rady banky a Dozornej rady.

Zoznam ¢lenov Rady banky:
Ing. Igor Lichnovsky

Ing. Pavel Mockovciak

Ing. Milan Horvath

Rudolf Sihlovec, MBA

Ing. Pavol Pavlis

0d 17.05.2012
od 17.05.2012
0d 17.05.2012
od 17.05.2012
od 15.11.2012

Zoznam ¢lenov Dozornej rady:
JUDr. Vazil Hudak

Ing. Marian Podolak

JUDr. Jan Majling

prof. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
Ing. Iveta Cintulova

Mgr. Branislav Juras

Dr. h. c. prof. Ing. Rudolf Sivak, PhD.

0d 17.05.2012
0d 26.02.2003
od 17.05.2012
od 17.05.2012
0d 15.11.2012
0d 15.11.2012
0d 15.11.2012

Zoznam ¢lenov vyboru pre audit:

Ing. Margita Bohumelova od 25.01.2008
Ing. Lydia Oulehlova 0d 25.01.2008
JUDr. Peter Strpka 0d 25.01.2008

1. General information

The Slovak Export-Import Bank, having its seat at
Grosslingova 1,813 50 Bratislava; corporate ID: 35722959;
tax ID: 2020990796 (“EXIMBANKA SR”) was established
in accordance with Act No. 80/1997 Coll. on The Slovak
Export-Import Bank as amended (“Law on EXIMBANKA
SR”). It was established on 22 July 1997 as a legal en-
tity, and was incorporated in the Commercial Register
of Bratislava | District Court, part Po, insert 651/B. The
founder of EXIMBANKA SR is the Slovak state which ex-
ecutes its ownership rights through the Management
Board and the Supervisory Board.

Members of the Management Board:
Igor Lichnovsky

Pavel Mockovciak

Milan Horvath since 17.05.2012
Rudolf Sihlovec since 17.05.2012
Pavol Pavlis since 15.11.2012

since 17.05.2012
since 17.05.2012

Members of the Supervisory Board:

Vazil Hudak since 17.05.2012
Marian Podolak since 26.02.2003
Jan Majling since 17.05.2012
since 17.05.2012
since 15.11.2012
since 15.11.2012
since 15.11.2012

Pavol Ochotnicky
Iveta Cintulové
Branislav Juras
Rudolf Sivak

Members of the Audit Committee:
Margita Bohumelova

Lydia Oulehlova

Peter Strpka

since 25.01.2008
since 25.01.2008
since 25.01.2008

EXIMBANKA SR nema Ziadne dcérske ani pridruzené spo-
lo¢nosti.

Hlavnou Ulohou EXIMBANKY SR je podpora zahrani¢no-
obchodnych operacii vyvozcov a dovozcov, a to v stlade
s poZiadavkami Statnej zahrani¢nej, zahrani¢noobchod-
nej, financnej, hospodarskej a menovej politiky. Hlavné
aktivity EXIMBANKY SR su najma financovanie vyvoznych
adovoznych Uverov, poistovanie a zaistovanie vyvoznych
Uverov a poskytovanie zaruk.

EXIMBANKA SR nie je bankou podla zakona ¢. 483/2001
Z.z. 0 bankach a o zmene a doplneni niektorych zako-
nov v zneni neskorsich predpisov ani poistovriou alebo
zaistovriou podla zakona ¢. 8/2008 Z. z. o poistovnictve
aozmene adoplneni niektorych zakonov v zneni neskor-
Sich predpisov a nepodlieha dohladu Narodnej banky
Slovenska. Stat ru¢i za zavazky EXIMBANKY SR vzniknuté
podla zékona bezpodmienecne a neodvolatelne.

Uctovna zavierka zostavena podla Medzindrodnych
Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom
Eurépskou Uniou (,IFRS”) za rok, ktory sa skoncil k 31.
decembru 2013, bola odsthlasena v mene Rady banky
dna 27. marca 2014 a schvalena Ministerstvom financii
Slovenske] republiky na zaklade rozhodnutia zo dna 29.
maja 2014.

EXIMBANKA SR does not have any subsidiaries or associ-
ates.

The main task of EXIMBANKA SR is to support foreign
trade transactions of importers and exporters, in accord-
ance with the Slovak Government’s foreign, foreign trade,
financial, economic and monetary policies. The main ac-
tivities of EXIMBANKA SR include in particular refinancing
of export and import loans, insurance and reinsurance of
export loans and providing bank guarantees.

EXIMBANKA SR is neither a bank under the “Act No.
483/2001 Coll. on Banks and on Changes and Amend-
ments to Some Acts” as amended, nor an insurance or
reinsurance company under “Act 8/2008 Coll. on the In-
surance Business and on Changes and Amendments to
Some Acts” as amended. EXIMBANKA SR is not subject to
supervision by the National Bank of Slovakia. The Slovak
state irrevocably and unconditionally guarantees the li-
abilities of EXIMBANKA SR originated in accordance with
the Law on EXIMBANKA SR.

The financial statements prepared in accordance with
the International Financial Reporting Standards (IFRS)
as adopted by the European Union for the year ended 31
December 2013, were approved in the name of the Man-
agement Board on 27 March 2014 and approved by the
Slovak Ministry of Finance on 29 May 2014.
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2. Zaklad pre zostavenie
uctovnej zavierky

(a) Vyhlasenie o stilade

Uctovna zavierka bola zostavena v sulade s Medzinarod-
nymi standardmi finan¢ného vykaznictva v zneni prija-
tom Eurdpskou Uniou.

Tato Uctovna zavierka bola zostavena na zéklade para-
grafu 17 (a) zdkona ¢. 431/2002 Z. z. o U¢tovnictve v zneni
neskorsich predpisov.

(b) Zaklad pre oceiovanie
Uctovna zavierka bola zostavena na zaklade historickych
cien okrem financného majetku uréeného na predaj, kto-

ry je oceneny realnou hodnotou.

(c) Funkéna mena a prezentacna mena

Tato Uctovna zavierka bola zostavena v Eurach (,EURY),
ktoré st funkénou menou EXIMBANKY SR. Sumy v Eurach
su vyjadrené v tisicoch okrem tych, kde je uvedené inak.

(d) Pouzitie odhadov a usudkov

Zostavenie Uctovnej zavierky si vyZaduje, aby vedenie vy-
konalo Usudky, odhady a predpoklady, ktoré ovplyviujd
aplikaciu Uctovnych zasad a Uctovnych metdd a vysku
vykazaného majetku, zavazkov, vynosov a nakladov. Sku-
tocné vysledky sa mozu lisit od tychto odhadov.

Odhady a suvisiace predpoklady su priebezne hodno-
tené. Upravy G¢tovnych odhadov st vykazané v obdobi,
v ktorom je odhad korigovany, a vo vsetkych buducich
ovplyvnenych obdobiach.

Informécie o vyznamnych oblastiach neistoty odhadov
a vyznamnych Usudkoch v pouZitych Uctovnych zasa-

2. Basis of preparation of financial
statements

(a) Statement of compliance
These financial statements have been prepared in ac-
cordance with the IFRS as adopted by the EU.

These financial statements have been prepared as re-
quired by the Article 17 (a) of Act 431/2002 Coll. on Ac-
counting as amended.

(b) Basis of measurement

These financial statements have been prepared on the
historical cost basis, except for available-for-sale finan-
cial assets that are carried at fair value.

(c) Functional and presentation currency
These financial statements have been prepared in Euros
(EUR), which is the functional currency of EXIMBANKA SR.
All amounts are presented in thousands of EUR, unless
stated otherwise.

(d) Estimates and judgements

Preparation of financial statements requires the use of
judgment in applying accounting policies and making
accounting estimates and assumptions, which affect
recognition of assets, liabilities, income and expenses.
Actual results may differ from these estimates.

Estimates and related assumptions are reviewed regu-
larly. If necessary, adjustments to the estimates are rec-
ognized in the period of change and in all affected future
periods.

Information about significant uncertainties relating to
the estimates and judgments made in applying the ac-

dach a Uctovnych metédach, ktoré maju najvyznamnejsi
vplyv na sumy vykadzané v Uctovnej zavierke, sU opisané
v bodoch 4 az 6 Poznamok.

(e) Klasifikacia poistnych a investi¢nych
zmluiv pre ucely vykazovania

Zmluvy, uzavretim ktorych EXIMBANKA SR akceptuje vy-

znamné poistné riziko od inej strany (poisteny) s doho-

dou, Ze odskodni poisteného v pripade, ak urcena neista

buduca udalost (poistna udalost) negativne ovplyvni po-

isteného, su klasifikované ako poistné zmluvy.

EXIMBANKA SR poskytuje exportérom nasledovné poist-

né produkty:

« poistenie kratkodobych vyvoznych dodavatelskych
Uverov proti komercnym rizikam,

« poistenie kratkodobych vyvoznych dodavatelskych
Uverov proti politickym rizikam,

« poistenie kratkodobého dodavatelského Gveru proti
riziku nezaplatenia,

« poistenie kratkodobych pohladavok vyvozcu proti ko-
mercnym a politickym rizikéam,

+ poistenie strednodobého a dlhodobého vyvozného
dodéavatelského Gveru proti politickym a komerc¢nym
rizikam,

« poistenie vyvozného odberatelského tveru proti poli-
tickym a komerénym rizikam,

« poistenie vyrobného rizika,

+ poistenie Gveru na financovanie vyroby na vyvoz proti
riziku nesplatenia Uveru v désledku neschopnosti vy-
vozcu splnit podmienky vyvozného kontraktu,

« poistenie investicii slovenskych préavnickych oséb
v zahranici proti riziku zamedzenia prevodu Uhrad zin-
vesticie, vyvlastnenia alebo politicky motivovaného
nasilného poskodenia,

counting policies that have a material effect on the
amounts in the financial statements is provided in more
detail in Notes 4 to 6.

(e) Classification of insurance and
investment contracts for financial
reporting purposes

Contracts, under which EXIMBANKA SR accepts signifi-
cantinsurance risk from another party (the policyholder)
by agreeing to compensate the policyholder if a specified
uncertain future event (the insured event) has a negative
effect on the policyholder, are classified as insurance
contracts.

« EXIMBANKA SR offers the following insurance products
to exporters:

« Insurance of short-term export credits against com-
mercial risks

« Insurance of short-term export credits against political
risks

« Insurance of short-term suppliers’ credits against non-
payment risks

« Insurance of short-term suppliers’ credits against com-
mercial risks and political risks

« Insurance of medium-term and long-term export sup-
pliers’ credits against political and commercial risks

« Insurance of export customer credit against political
and commercial risks

« Insurance of production risk

« Insurance of pre-export financing against risk of inabil-
ity of exporter to fulfil the contractual conditions

« Insurance of foreign investments of Slovak legal enti-
ties against avoidance of payment transfer, seizure or
politically motivated damage
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+ poistenie Uveru slvisiaceho s investiciou slovenskych
pravnickych osob v zahranici proti riziku nesplatenia
Qveru,

« poistenie potvrdeného neodvolatelného dokumentar-
neho akreditivu,

« poistenie bankovej zaruky vystavenej v sUvislosti
s podmienkami ziskania alebo plnenia vyvozného kon-
traktu.

Poistné riziko je riziko iné ako finanéné riziko. Finanéné
riziko je riziko moznej budlcej zmeny v Urokovej miere,
cene cenného papiera, cene komodity, kurze meny, in-
dexe cien alebo sadzieb, Uverovom ratingu, Uverovom
indexe alebo inej premennej, ktora je nezavisla od zmluv-
nych stran. Poistné zmluvy mézu obsahovat aj urcité fi-
nancné riziko. Zmluvy, v ktorych prenos poistného rizika
od poisteného na EXIMBANKU SR nie je vyznamny, a ob-
sahuju financné riziko, su klasifikované ako investi¢né
zmluvy. Zmluvy, ktoré neobsahuju poistné ani finanéné
riziko, st povazované za zmluvy o poskytovani sluzieb.

Poistné riziko je vyznamné len vtedy, ak by pri vzniku po-
istnej udalosti bola EXIMBANKA SR povinna vyplatit vy-
znamnU sumu dodatoc¢nych plneni (dodatoc¢nych k plat-
bam uhradenym poistenym EXIMBANKE SR zvysenych
prislusnou Urokovou mierou). Ak sa zmluva raz klasifikuje
ako poistna zmluva, ostava nou, az kym nezaniknu vet-
ky prava a povinnosti z nej vyplyvajice.

(f) Porovnatelné tdaje
Udaje za predchadzajlce G¢tovné obdobie st v pripade
potreby upravené tak, aby boli porovnatelné s tdajmi
v beznom Uctovnom obdobi. Pri priprave tejto Uctovnej
zavierky nebolo potrebné upravit ziadne udaje za pred-
chadzajuce Uctovné obdobie.

« Insurance of credit for the financing of investment of
Slovak legal entities abroad against non-payment risk

« Insurance of a confirmed irrevocable export documen-
tary letter of credit

« Insurance of bank guaranteesissued as a part of export
contracts.

Insurance risk is risk other than financial risk. Financial
risk is the risk of a possible future change in interest rate,
financial instrument price, commodity price, foreign ex-
change rate, index of prices or rates, credit rating, credit
index or other variable independent from contractual
parties. Insurance contracts may also contain certain
financial risks. Contracts under which transfer of insur-
ance risk from the policyholder to EXIMBANKA SR is not
significant and which contain financial risk are classified
as investment contracts. Contracts which do not contain
insurance nor financial risk are considered service con-
tracts.

Insurance riskis significant if, and only if, an insured event
could cause EXIMBANKA SR to pay significant additional
benefits (in addition to payments settled by the policy-
holder to EXIMBANKA SR increased by the respective in-
terest rate). A contract that is classified as an insurance
contract remains an insurance contract until all rights
and obligations are extinguished or expire.

(f) Comparative information

Where necessary, corresponding figures are adjusted to
conform to the presentation of the current year amounts.
There has been no need to modify any figures for the pre-
vious period when preparing these financial statements.

3. Vyznamné uctovné zasady
a uctovné metody

Uctovné zasady a Uctovné metddy uvedené nizsie boli
aplikované konzistentne pre v3etky obdobia uvedené
v UCtovnej zavierke.

(a) Transakcie v cudzej mene

Transakcie v cudzej mene sU prepocitané na funkénu
menu vymennym kurzom platnym v den uskutocnenia
danej transakcie. Monetarny majetok a zavazky v cudzej
mene su prepocitané kurzom platnym ku dnu, ku ktoré-
mu sa zostavuje Uctovna zavierka. Kurzové rozdiely su
vykazané vo vykaze komplexného vysledku v polozke
Kurzové zisky/(straty) netto.

(b) Urokové vynosy a naklady

Urokové vynosy a naklady st vykazované vo vykaze kom-
plexného vysledku pouzitim metddy efektivnej Urokovej
miery. Efektivna Urokova miera je sadzba, ktora presne
diskontuje odhadované buduce penazné prijmy a platby
pocas zivotnosti finanéného majetku alebo zavazku (pri-
padne obdobia kratsieho) na uctovnu hodnotu financ-
ného majetku alebo zavazku. Efektivna Urokova miera
pre nastroje s pevnou Urokovou sadzbou je stanovena
pri prvotnom vykazani finan¢ného majetku a zavazku
anie je neskor revidovana.

Vypocet efektivnej Urokovej miery zahfna vsetky zaplate-
né alebo prijaté poplatky, transakéné naklady a diskonty
alebo prémie, ktoré st neoddelitelnou stcastou efektiv-
nej urokovej miery. Transakéné naklady su dodatoc¢né
naklady, ktoré su priamo priraditelné nadobudnutiu,
vydaniu alebo vyradeniu finan¢ného majetku alebo za-
vazku.

3. Summary of significant
accounting policies

EXIMBANKA SR consistently applied the following ac-
counting policies to all accounting periods presented in
these financial statements:

(a) Foreign currency transactions

Transactions denominated in foreign currencies are
translated into the functional currency using the ex-
change rate at the date of the transaction. Monetary as-
sets and liabilities in foreign currency are translated at
the exchange rates at the respective balance sheet date.
All resulting gains and losses are recorded in Net foreign
exchange gains / (losses) in the statement of comprehen-
sive income.

(b) Interest income and expenses

Interest income and expense is recognized in the state-
ment of comprehensive income using the effective inter-
estrate method. The effective interest rate is the rate that
exactly discounts the estimated future cash payments
and receipts through the expected life of the financial as-
set or liability (or, where appropriate, a shorter period) to
the carrying amount of the financial asset or liability. For
fixed interest rate instruments, the effective interest rate
is established on initial recognition of the financial asset
and liability and is not revised subsequently.

The calculation of the effective interest rate includes all
fees paid or received, transaction costs and discounts or
premiums that are an integral part of the effective inter-
est rate. Transaction costs are incremental costs that are
directly attributable to the acquisition, issue or disposal
of afinancial asset or liability.
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Urokové vynosy a Urokové naklady vo vykaze komplex-

ného vysledku zahfmajd:

« Urokové vynosy z finanéného majetku a Urokové na-
klady zo zavazkov v umorovanej hodnote vypocitané
efektivnou Urokovou mierou,

« Uroky z cennych papierov na predaj vypocitané efektiv-
nou Urokovou mierou.

(c) Poplatky a provizie

Vynosy a naklady z poplatkov a provizif, ktoré st neodde-
litelnou sucastou efektivnej Urokovej miery financného
majetku a zévazkov, su zahrnuté vo vypocte efektivne;
Urokovej miery.

Vynosy z poplatkov a provizii st vykazované vtedy, ked'su
vykonané suvisiace sluzby. Ak sa neoc¢akava, Ze Uverovy
ramec bude cerpany, poplatky za necerpanu ¢ast Uvero-
vého ramca sU rovnomerne vykézané pocas doby trvania
Uverového ramca. Iné poplatky za Gverové prisluby sa
¢asovo rozlisuju a st zahrnuté do vypoctu efektivnej tro-
kovej miery daného majetku.

Naklady na poplatky a provizie sa tykaju hlavne transak¢-
nych nakladov a poplatkov za sluzby, ktoré su zauctova-
né, ked su sluzby prijaté.

Poplatky z poskytnutych zaruk su vysvetlené v bode 3 (i)
Poznamok ,Vydané bankové zaruky”.

(d) Uhradené najomné

Uhradené platby v operativnom lizingu sU rovnomer-
ne vykazované vo vykaze komplexného vysledku pocas
doby trvania lizingu.

Interest income and interest expenses in the statement

of comprehensive income include:

« Interest income on financial assets and interest ex-
penses on financial liabilities, carried at amortized cost
calculated using the effective interest rate

« Interest income on available-for-sale investment secu-
rities calculated using the effective interest rate.

(c) Fees and commission

Fee and commission income and expenses that are in-
tegral to the effective interest rate on a financial asset or
liability are included in the measurement of the effective
interest rate.

The fee and commission income is recognized when
the related services are performed. When a loan com-
mitment is not expected to result in the draw-down of a
loan, loan commitment fees are recognized on a straight-
line basis over the commitment period. Other loan com-
mitment fees, if any, are deferred and included in the ef-
fective interest rate on the financial asset.

Other fees and commission expenses relate mainly to
transaction and service fees, which are expensed as the
services are received.

Refer to Note 3 (i) “Bank guarantees issued” for details in
relation to fees earned on bank guarantees.

(d) Lease payments

Payments made under operating leases are recognized
in the statement of comprehensive income on a straight-
line basis over the term of the lease.

(e) Dan z prijmu

Dan z prijmu zahffa splatnd a odlozend dan. Dan z prij-
mu je vykazovana ako zniZenie zisku okrem pripadov
tykajucich sa poloZiek, ktoré st vykazované priamo v os-
tatnych sucastiach komplexného vysledku alebo priamo
vo vlastnom imani, pricom v takomto pripade su tieto vy-
kazované v ostatnych stcastiach komplexného vysledku
alebo priamo vo vlastnom imani.

Dan splatna je oCakavany danovy zavazok vychadzaju-
ci zo zdanitelnych prijmov za rok prepocitany platnou
sadzbou dane ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna
zavierka, upraveny o ¢iastky splatnej dane stvisiace s mi-
nulymi obdobiami.

Odlozena dan je vypocitana pouzitim sivahovej metddy,
pri ktorej vznika docasny rozdiel medzi ic¢tovnou hodno-
tou majetku a zavazkov pre Ucely vykaznictva a hodnota-
mi pre danové Ucely. OdloZena dan je pocitana pomocou
danovych sadzieb, pri ktorych sa ocakéva, Ze sa pouZijd
na docasné rozdiely v ¢ase ich z(ctovania, na zaklade
zakonov, ktoré su platné v den, ku ktorému sa zostavuje
Uctovna zavierka.

OdloZena danova pohladavka je vykazana iba do vysky,
do akej je pravdepodobné, ze budd dosiahnuté v bu-
ducnosti zdanitelné zisky, voci ktorym je mozné uplatnit
nevyuzité danové straty a docasné rozdiely. Odlozené
danové pohladavky st prehodnotené ku dnu, ku ktoré-
mu sa zostavuje Uctovna zavierka a zniZzené v rozsahu,
pre ktory je nepravdepodobné, Ze bude mozné danovy
Uzitok, ktory sa ich tyka, realizovat.

(e) Income tax

Income tax comprises current and deferred tax. Income
tax is recognized in the statement of comprehensive in-
come except to the extent that it relates to items recog-
nized directly in other comprehensive income or directly
in equity, in which case it is recognized in other compre-
hensive income or directly in equity.

Current tax is the expected tax payable on the taxable
profit for the year, using tax rates enacted or substan-
tively enacted at the balance sheet date, and any adjust-
ment to tax payable in respect of previous years.

Deferred tax is provided, using the balance sheet liability
method, for temporary differences between the carrying
amounts of assets and liabilities for financial reporting
purposes and the amounts used for taxation purposes.
Deferred tax is measured at the tax rates that are expect-
ed to be applied to the temporary differences when they
reverse, based on the tax laws that have been enacted or
substantively enacted before the reporting date.

A deferred tax asset is recognized only to the extent that
it is probable that future taxable profits will be available,
against which the asset can be utilized. Deferred tax as-
sets are reviewed at each reporting date and are reduced
to the extent that it is no longer probable that the related
tax benefit will be realized.
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(f) Technické rezervy na poistenie

Vzniknuté poistné udalosti predstavuju naklady na plne-
nia a likvidaciu vyplatenych a otvorenych poistnych uda-
lostivzniknutych pocas Uctovného obdobia, spolu s Upra-
vami (zmenami) rezerv na poistné plnenia tykajlcich sa
predchadzajucich Uctovnych obdobi a bezného obdo-
bia. Technickeé rezervy na poistenie su tvorené na krytie
strat vyplyvajucich z poistenia obchodovatelnych a ne-
obchodovatelnych rizik pri kratkodobych, strednodo-
bych a dlhodobych Gveroch a pohladéavkach. Ku dnu, ku
ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka, sa vytvori rezerva
vo vySke nakladov, ktoré sa o¢akavaju na vysporiadanie
vSetkych poistnych udalosti vzniknutych do tohto dna,
bez ohladu na to, ¢i boli nahlédsené alebo nie, ktora zaht-
na aj naklady na likvidaciu poistnych udalosti, od ktorej
sa odpocita suma uz vyplatenych plneni.

EXIMBANKA SR tvori nasledovné technické

rezervy na poistenie:

Rezerva na poistné buducich obdobi

Rezerva na poistné buducich obdobi (unearned pre-
mium reserve, UPR) sa tvori k predpisanému poistnému
v beznom roku, ktoré sa vztahuje na obdobie po dni, ku
ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka. Rezerva sa vypo-
Cita pouZitim metddy pro-rata-temporis. Rezerva UPR sa
v pripade kratkodobého poistenia tvori k predpisanému
poistnému z jednorazovych poistnych zmluv a jednora-
zovych Uverovych limitov. V pripade strednodobého a dl-
hodobého poistenia sa tvori k predpisanému poistnému
na vsetky Ucinné poistné zmluvy.

Rezerva na neukonéené rizika
Rezerva na neukoncené rizika je stcastou rezervy na po-
istné buducich obdobi a vytvara sa na neukoncené rizika

(f) Technical provisions related to insurance

Claims incurred represent costs of claims paid and exist-
ing claims settled during the current reporting period,
together with adjustments to (changes of) provisions for
claims made in prior reporting periods and in the current
period. Technical provisions are recorded to cover losses
arising from insurance of commercial and political risks
on short, medium and long-term export credits and re-
ceivables. As at the balance sheet date, for the insurance
events incurred up to then (irrespective of whether the
event was reported or not) a provision is created equal
to the expected costs relating to settlement of all these
claims, including related expected claims handling costs,
decreased by already paid insurance claims.

EXIMBANKA SR creates the following

technical provisions:

Unearned premium reserve

The unearned premium reserve (UPR) is created in re-
spect of premiums written before the reporting date,
relating to the insurance coverage provided after the bal-
ance sheet date. This provision is calculated using the
pro-rata-temporis method. In the case of short-term con-
tracts, a UPR is created for lump-sum insurance contracts
and commitment limits. UPR is created for all medium
and long-term contracts.

Provision for unexpired risk

The provision for unexpired risk is a part of the unearned
premium reserve and is created for unexpired risks aris-
ing from insurance contracts when the anticipated future
claim settlements, based on existing insurance contracts,
and other future claims handling costs, are higher than
the unearned premium provision created for the respec-

vyplyvajlce z poistnych zmluv, ked predpokladana hod-
nota buducich plneni, ktoré su kryté platnymi poistnymi
zmluvami, a ostatnych suvisiacich nékladov tykajucich
sa buducich obdobi prevysuje rezervu na poistné bu-
dlcich obdobi vytvorenu pre prislusné poistné zmluvy.
Rezerva na neukoncené rizika sa vytvara zvlast pre kazdd
skupinu poistnych produktov.

Rezerva na poistné plnenia

Rezerva na poistné plnenia predstavuje odhad konec-
nych nakladov na vyrovnanie vsetkych narokov vyply-
vajucich zo vzniknutych poistnych udalosti a nevyplate-
nych ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka,
bez ohladu na to, ¢i boli alebo neboli nahlasené. Obsa-
huje externé naklady stvisiace s likvidaciou. Nezlikvido-
vané poistné udalosti st ohodnocované posudzovanim
jednotlivych poistnych udalosti a tvorbou rezervy na na-
hlasené, ale nevybavené poistné udalosti (reported but
not settled, RBNS). EXIMBANKA SR takisto vytvara rezervu
na poistné udalosti vzniknuté, ale nenahlasené (incurred
but not reported, IBNR). IBNR je kalkulovana ako rozdiel
medzi celkovymi nakladmi na jednotlivé poistné uda-
losti prislchajice nasledujucemu Uctovnému obdobiu
asumou uz nahlasenych poistnych udalostivdanom ob-
dobi, po zohladneni externych predvidatelnych udalosti,
ako napriklad inflacia, trendy v sudnych sporoch tykaju-
cich sa poistnych udalosti, zmeny v legislative a historic-
ké skusenosti a trendy. Rezervy na poistné plnenia nie su
diskontované.

Upravy (zmeny) rezerv na poistné plnenia vytvorenych
v minulych obdobiach st zohladnené v i¢tovnej zavierke
v obdobi, v ktorom sa Uprava vykonala, a v pripade, Ze su
vyznamné, st vykazované samostatne. PouZivané meto-
dy a vytvorené odhady su pravidelne prehodnocované.

tive insurance contracts. Provision for unexpired risks is
created separately for each line of business.

Claims provision

Claims provision represents an estimate of ultimate
claim costs for all claims incurred and not settled at the
balance sheet date, regardless of whether they were re-
ported or not. It includes external claims handling costs.
Claims reported and not settled are measured individu-
ally and recorded as a provision for claims reported but
not settled (RBNS). EXIMBANKA SR also creates a provi-
sion for claims incurred but not reported (IBNR). IBNR is
calculated as the difference between an ultimate cost of
claims for individual insurance claims related to next ac-
counting period and an amount already reported cost
of claims within the same period; it takes into account
external foreseeable events, such as inflation, trends in
litigation related to claims, changes in legislation and
historical experiences and trends. The provisions are es-
timated on an undiscounted basis.

Adjustments to (changes of) claims provisions created in
prior periods are recognized in the financial statements
in the period of change, and if the changes in estimates
are significant, they are disclosed separately. Methods
used and estimates made are regularly reassessed.
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Podiel zaistovatelov na poistnych rezervach sa vykazuje
v majetku.

Zmeny stavu UPR a rezervy na neukoncené rizika su za-
hrnuté vo vykaze komplexného vysledku v poloZke Hrubé
zasluzené poistné a Podiel zaistovatelov na hrubom zaslu-
Zenom poistnom. Zmeny stavu IBNR a RBNS sU vykaza-
né vo vykaze komplexného vysledku v polozke Rezervy
na poistné plnenia a Podiel zaistovatelov na rezervdch
na poistné plnenia.

EXIMBANKA SR vykonava test primeranosti poistnych
rezerv ku kazdému datumu, ku ktorému sa zostavuje
Uctovna zavierka. Cielom testu je preverit, ¢i vyska po-
istnych rezerv je dostato¢na. V pripade nedostatocnosti
EXIMBANKA SR vytvori dodatoénu rezervu. Test porovna-
va rezervy s oakavanymi budlcimi platbami poistnych
udalosti stanovenymi na zaklade aktualnych odhadov
konecnych strat a nakladov na likvidaciu poistnych uda-
losti.

(9) Pohladavky a zavazky z poistenia

a zaistenia
Pohladavky a zavazky voci poistenym, sprostredkovate-
lom a zaistovatelom st vykazované ako pohladévky a za-
vazky z poistenia a zaistenia, a nie ako cast technickych
rezerv na poistenie alebo technickych rezerv na poiste-
nie postupenych zaistovatelom. SU ocenené v nominal-
nej hodnote, po zniZzeni o opravné polozky na znehodno-
tené pohladavky.

Pohladavky EXIMBANKY SR vyplyvajice z narokov voci
vinnikom a inym osobam v suvislosti s poistnymi plne-
niami (regresy a subrogacie) sa Uctuju v momente iden-
tifikacie takéhoto naroku a su vykazané ako vynosy. Uve-

The reinsurers’ share in provisions is recognized as an
asset.

The changes in UPR and the provision for unexpired risk
are included in the statement of comprehensive income
as Gross earned premium and Gross earned premium ced-
ed to reinsurers. Changes in IBNR and RBNS are included
in the statement of comprehensive income as Provisions
forinsurance claims and Reinsurers’share in provisions for
insurance claims.

EXIMBANKA SR performs a liability adequacy test at each
balance sheet date. The test is designed to examine the
adequacy of the amount of insurance provisions. When
provisions are not adequate, EXIMBANKA SR creates ad-
ditional provision. The test compares provisions with ex-
pected future claim payments based on current assump-
tions of ultimate losses and future claims handling costs.

(9) Insurance and reinsurance receivables
and payables

Receivables and payables from the policyholders, agents
and reinsurers are presented as receivables and payables
from insurance and reinsurance, rather than part of tech-
nical provisions related to insurance or technical provi-
sions related to insurance ceded to reinsurers. They are
carried at nominal amount, net of impairment provisions
for receivables not expected to be collected.

EXIMBANKA's receivables arising from claims against
third parties as a result of insurance claims (regresses
and subrogation), are recognized when identified and in-
cluded in income. These amounts are not offset against

dené hodnoty neznizuju vysku zavazku voci poistenym,
nakolko povinnost EXIMBANKY SR plnit poistenym v pl-
nej vyske tymto nie je dotknuta.

(h) Finanény majetok a zavazky
i) Uvery a pohladavky vo¢i bankam a vo¢i klientom
Pohladéavky voci bankdm a voci klientom sa pre Ucely
ocenovania zaraduju do kategorie ,Uvery a pohladavky®
Poskytnuté Uvery a pohladévky st financnym majetkom
bez povahy derivatu s pevne stanovenymi alebo urcitel-
nymi platbami, ktoré nie st kétované na aktivnom trhu,
okrem tych:
+ ktoré EXIMBANKA SR pri prvotnom vykazani klasifikuje
ako uréené na predaj, alebo
« pri ktorych ich vlastnik nemusi ziskat celt vysku svo-
jej zaciatocnej investicie z iného dévodu ako je zni-
Zenie Uverovej bonity, ktoré su zatriedené ako urcené
na predaj.

Poskytnuté Uvery a pohladavky voci bankdm a voci
klientom sa pri ich vzniku ocenuju redlnou hodnotou
zvySenou o transakéné néaklady bezprostredne stvisiace
s danou transakciou. Nasledne sa tieto polozky ocenuju
zostatkovou historickou hodnotou.

Tato hodnota predstavuje sumu, v ktorej bol financny
nastroj zauctovany v Case jeho obstarania minus splat-
ky istiny, plus ¢asovo rozlis§ené Uroky a minus pripadné
opravné polozky na znizenie hodnoty finan¢ného ma-
jetku. Casovo rozlisené Uroky zahtmaju ¢asové rozlisenie
transakcnych néakladov a rozdielu medzi cenou obstara-
nia a nominalnou hodnotou metédou efektivnej troko-
vej miery. Takto ¢asovo rozliseny Urok je stcastou oce-
nenia finan¢nych nastrojov vo vykaze o finanénej situacii
EXIMBANKY SR. Okrem transakénych nakladov je sucas-

the liabilities to the policyholders, since EXIMBANKA SR
does not have a right to reduce its obligations to pay the
full amount of the insurance claims.

(h) Financial assets and liabilities

i) Due from banks, and loans and advances to custo-

mers

Due from banks and loans and advances belong to the

‘loans and receivables’ category for measurement pur-

poses. Loans and receivables are non-derivative financial

assets with fixed or determinable payments that are not

quoted in an active market, except for those:

« Which EXIMBANKA SR initially classifies as available for
sale

« Forwhich the initial investment may not be recovered,
for reasons other than credit deterioration of the coun-
terparty and which are classified as available for sale.

Due from other banks and loans and advances to cus-
tomers are initially recognized at fair value plus directly
attributable transaction costs. Subsequently, these items
are measured at amortized cost.

Amortized cost is the amount at which the financial in-
strument was recognized at initial recognition less any
principal repayments, plus accrued interest, and for fi-
nancial assets less any write-down for incurred impair-
ment losses. Accrued interest includes amortization of
transaction costs deferred at initial recognition and of
any premium or discount to maturity amount using the
effective interest method. Accrued interest income and
accrued interest expense, including both accrued cou-
pon and amortized discount or premium, are not pre-
sented separately and are included in the carrying values
of related items in the balance sheet. In addition to trans-
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tou casového rozlisenia pocas doby Uveru aj poplatok
za spracovanie Uveru.

K datumu zostavenia Uctovnej zavierky EXIMBANKA SR
posudzuje, ¢i existuje objektivny dékaz znizenia hodno-
ty Uverov a pohladavok. K znizeniu hodnoty Gveru a po-
hladavky a k vzniku straty zo zniZenia hodnoty dochadza
vtedy, ak existuje objektivny dékaz o zniZeni hodnoty
v dosledku jednej alebo viacerych udalosti, ktoré sa vy-
skytli po prvotnom vykézanf Uveru, a ak tieto udalosti
straty maju dopad na odhadované buduce penazné toky
z Uverov a pohladavok a moézu byt spolahlivo odhadnuté.

ii) Dlhové cenné papiere

EXIMBANKA SR eviduje cenné papiere podla zameru,
s ktorym boli obstarané v zmysle jej stratégie z hladiska
investovania do cennych papierov, v nasledovnych por-
tfoliach:

+ cenné papiere drzané do splatnosti,

+ cenné papiere urcené na predaj.

Cenné papiere drzané do splatnosti su finanénym ma-
jetkom s pevne stanovenymi alebo urcitelnymi platbami
a pevne stanovenou dobou splatnosti, ktoré ma EXIM-
BANKA SR zédmer a schopnost drzat do ich splatnosti,
a ktoré su kétované na aktivnom trhu. Cenné papiere dr-
zané do splatnosti su pri ich obstarani ocenené realnou
hodnotou zvySenou o transakéné naklady, ktoré priamo
stvisia s nadobudnutim financného majetku. Cenné pa-
piere drzané do splatnosti sa nasledne ocenuju zostat-
kovou historickou hodnotou zistenou metddou efektiv-
nej Urokovej miery po odpocitani opravnych poloZiek
na straty zo znehodnotenia.

Sucastou ocenenia cennych papierov drzanych do splat-
nosti je aj Casovo rozliseny alikvotny Urokovy vynos a Ca-

action costs, fees for processing loan applications are
also deferred as part of the effective interest.

EXIMBANKA SR assesses at each reporting date whether
thereis objective evidence that the loans and receivables
are impaired. Loans and receivables are impaired and
impairment losses are incurred only if there is objective
evidence of impairment as a result of one or more events
that have occurred after the initial recognition of the in-
strument, and the loss event has an impact on the esti-
mated future cash flows of the loans and receivables that
can bereliably estimated.

ii) Investment securities

EXIMBANKA SR classifies securities according to the pur-
pose for which they have been acquired and according to
its investment strategy into the following portfolios:

+ Held-to-maturity securities

« Available-for-sale securities.

Held-to-maturity securities are financial assets with fixed
or determinable payments and fixed maturities, which
EXIMBANKA SR has a positive intention and ability to
hold to maturity and which are quoted in the active mar-
ket. These assets are recognized initially at fair value plus
transaction costs directly attributable to their acquisi-
tion. Held-to-maturity financial assets are subsequently
measured at amortized cost using the effective interest
method, net of provision for impairment.

Carrying value of the financial assets held to maturity
includes accrued interest income and unamortized bal-
ance, calculated using the effective interest method, of
the premium or discount between the amount at initial
recognition and nominal value.

sovo rozliseny rozdiel medzi sumou Uctovanou pri ich
obstarani a menovitou hodnotou (diskont alebo prémia),
ktoré su vypocitané metddou efektivnej Urokovej miery.

Cenné papiere urcené na predaj st akymkolvek financ-
nym majetkom, ktory sa neklasifikuje ako aktiva drzané
do splatnosti alebo ako pohladavky a Gvery. Cenné pa-
piere urCené na predaj su pri ich obstarani ocenené re-
alnou hodnotou zvysenou o transakéné naklady, ktoré
priamo sUvisia s nadobudnutim finanéného majetku.
Nasledne sa oceriuju realnou hodnotou, pricom oceno-
vaci rozdiel vzniknuty z tohto precenenia sa vykaze v os-
tatnych stcastiach komplexného vysledku. Uroky zistené
metddou efektivnej trokovej miery st Gctované ako vy-
nosy s vplyvom na vysledok hospodarenia.

Obchody s cennymi papiermi EXIMBANKA SR Uctuje odo
dna dohodnutia obchodu. Véetky obchody EXIMBANKY
SR s cennymi papiermi sU transakciami s obvyklym ter-
minom dodania.

iii) Zavazky voci bankam
Zavazky voci bankam su zdrojmi dlhového financovania
EXIMBANKY SR.

Zavazky voci bankam sa pri ich vzniku ocenuju realnou
hodnotou znizenou o pripadné transakéné naklady bez-
prostredne sUvisiace s danou transakciou. Nasledne sa
tieto poloZky oceruju zostatkovou historickou hodnotou
zistenou metédou efektivnej Urokovej miery.

iv) Vykazovanie

EXIMBANKA SR prvotne vykazuje poskytnuté Gvery a po-
hladavky a financné zavazky ku dnu uzatvorenia obchodu,
ked'sa stala zmluvnou stranou v stvislosti s danym néastro-
jom. Bezné nakupy a predaje cennych papierov su prvot-

Available-for-sale securities are any financial assets
which are neither classified as held-to-maturity nor as
loans and receivables. Available-for-sale financial assets
are initially recognized at fair value plus transaction costs
directly attributable to their acquisition. Subsequently,
they are measured at fair value, with the revaluation
gains and losses recognized in other comprehensive in-
come. Interest income determined using the effective
interestis included in profit or loss.

EXIMBANKA SR recognizes transactions in securities at
trade date. EXIMBANKA SR only had regular-way trading
in securities.

iii) Due to banks
Amounts due to banks represent EXIMBANKA's debt fi-
nancing.

Initially, amounts due to banks are recognized at fair val-
ue, less any directly attributable transaction costs. Sub-
sequently, they are carried at amortized cost using the
effective interest method.

iv) Initial recognition of financial instruments
EXIMBANKA SR recognizes loans, receivables and finan-
cial liabilities when it becomes party to the contractual
provisions of the financial instrument. Regular-way pur-
chases and sales of investment securities are initially rec-
ognized at the trade date when EXIMBANKA SR commits
to purchase or sell the instrument.
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ne vykazané ku dnu uzatvorenia obchodu, ked EXIMBAN-
KA SR uskutocnila nékup alebo predaj daného nastroja.

v) Ukon¢éenie vykazovania
EXIMBANKA SR oductuje finanény majetok v nasleduju-
cich pripadoch:
a) Uvery boli splatené alebo pravo na prijem z tohto ma-
jetku vyprsalo inym spésobom, alebo
b) EXIMBANKA SR previedla prava na penazné toky z fi-
nancného majetku alebo uzatvorila dohodu o pre-
vode prijmov z daného majetku ihned po obdrzani
prijmu, ktord splfia stanovené podmienky, pricom:
i) previedlav podstate vSetky rizikéa a vyhody vlastnic-
tva majetku, alebo
ii) nepreviedla a ani si neponechala v podstate v3etky ri-
zika a vyhody vlastnictva, ale neponechala si kontrolu.

Kontrola zostane na strane EXIMBANKY SR v pripade, Ze
protistrana nie je prakticky schopné predat dany maje-
tok ako celok nezavislej strane bez toho, aby predaj ne-
podliehal dalsim obmedzeniam.

vi) Vzajomné zapocitavanie

Financny majetok a zavazky sa vzajomne zapocitavaju
a ich cista hodnota je vykdzana vo vykaze o financnej si-
tuacii vtedy, ak existuje pravne vymoZitelny narok na vza-
jomny zapocet vykazanych hodnot a zaroven existuje
umysel vysporiadat transakcie na zaklade ich cistého
rozdielu, alebo existuje Umysel uhradit zavazok sucasne
s realizaciou sUvisiaceho majetku.

vii) Ocenovanie v umorovanej hodnote

Umorovana hodnota finan¢ného majetku alebo zavazku
je suma, v ktorej je majetok alebo zavazok oceneny pri
prvotnom vykazani, znizena o splatky istiny, znizena ale-
bo zvySena o kumulovand umorovanu hodnotu rozdie-

v) Derecognition
EXIMBANKA SR derecognizes financial assets in the fol-
lowing instances:
a) The loans were repaid or the right to the cash flows
from the asset otherwise expired
b) EXIMBANKA SR transferred the rights to receive cash
flows from the financial assets or concluded a qualify-
ing pass-through arrangement while it:
i) Transferred substantially all the risks and rewards
of the assets
ii) Neither transferred nor retained substantially all
risks and rewards, but did not retain control.

Control is retained at EXIMBANKA SR if the counterparty
cannot practically sell the assets to an unrelated party
without imposing restrictions on the sale.

vi) Offsetting

Financial assets and liabilities are offset and the net
amount presented in the statement of financial posi-
tion when EXIMBANKA SR has a legal right to set off the
amounts and intends either to settle on a net basis or to
realize the asset and settle the liability simultaneously.

vii) Amortized cost measurement

The amortized cost of a financial asset or liability is the
amount at which the financial asset or liability is meas-
ured using the effective interest method at initial recog-
nition, minus principal repayments, plus or minus the
cumulative amortization, of any difference between the
initial amount recognized and the maturity amount less,
in the case of financial assets, any reduction for impair-
ment.

lu medzi prvotne vykdzanou hodnotou a hodnotou pri
splatnosti pri pouziti efektivnej Urokovej miery a znizena
o straty zo zniZenia hodnoty.

viii) Ocenovanie v realnej hodnote

Realne hodnoty finanéného majetku a finanénych zavaz-
kov su stanovené na zaklade kotovanych trhovych cien
alebo stanovenych cien od dilera pre finan¢né nastroje
obchodované na aktivnych trhoch. Pre vsetky ostatné
financné nastroje je realna hodnota stanovena pomo-
cou ocenovacich metéd. Oceriovacie metddy zahffiaju
metodu diskontovanych pefaznych tokov, porovnanie
s trhovymi cenami podobnych finanénych nastrojov
a ocerovacie modely. EXIMBANKA SR pouziva akcepto-
vané ocenovacie modely pre uréenie realnej hodnoty
beZnych finanénych nastrojov. Pre tieto financné nastro-
je st vstupy do modelov zistované na trhu.

Novela IFRS 7- Financné ndstroje: zverejriovanie, ktoru vy-
dala rada IASB dia 5. marca 2009, zaviedla trojstupriovd
hierarchiu, ktora odréZa vyznam vstupov pouzitych pri
urcovani realnej hodnoty finanénych nastrojov. Tato hie-
rarchia mé nasledovné tri Grovne:

1. Uroven:  ocenenie kotovanou (neupravenou) cenou
zistenou z aktivneho trhu pre identicky ma-
jetok a zavazky,

2.Uroven:  ocenenie modelom, ktorého vsetky wvy-
znamné vstupné parametre s priamo zis-
titelné z financnych trhov, alebo ocenenie
cenou kotovanou na trhu, ktory nie je ak-
tivny,

3.Uroven:  ocenenie modelom, ktorého niektoré vy-
znamné vstupné parametre nie su priamo
zistitelné z finan¢nych trhov, t. j. subjektiv-
ne vstupné parametre.

viii) Fair value measurement

The determination of fair values of financial assets and
financial liabilities is based on quoted market prices or
dealer price quotations for financial instruments traded
in active markets. For all other financial instruments,
fair value is determined by using valuation techniques.
Valuation techniques include the discounted cash flow
method, comparison to similar instruments for which
market-observable prices exist and valuation models.
EXIMBANKA SR uses recognized valuation models for de-
termining the fair value of the financial instruments. For
these financial instruments, inputs into models are de-
termined based on market data.

Amendmentto IFRS 7 - Financial instruments: disclosures,
issued by IASB on 5 March 2009, introduced a three-level
hierarchy that reflects the importance of inputs used
in determining the fair value of financial instruments.
A three tier hierarchy for fair value measurement disclo-
sures is as follows:

Level 1: unadjusted quoted prices in active mar-
kets for identical assets and liabilities

Level 2: use of a model where the inputs are direct-
ly observable from financial markets, or us-
ing prices quoted in an inactive market

Level 3: use of a model where some of the signifi-
cant inputs are not based on observable
market data, i.e., subjective input data.
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ix) Identifikacia a ocefiovanie znizenia hodnoty

Ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka, EXIM-
BANKA SR zistuje, Ci existuje objektivny dokaz znizenia
hodnoty finanéného majetku nevykazovaného v realnej
hodnote cez vykaz komplexného vysledku. Financny
majetok vykazuje znaky znizenia hodnoty, ked existu-
je objektivny dokaz o udalosti straty, ktora sa vyskytla
po prvotnom vykazani majetku, a tato strata ma dopad
na buduci penazny tok z majetku a tento dopad je moz-
né spolahlivo odhadnt.

EXIMBANKA SR berie do Uvahy dbkazy o zniZzeni hodnoty
na uUrovni individudlneho majetku. Pre kazdy vyznamny
financny majetok je posudzovana strata zo zniZenia hod-
noty na individualnej Grovni.

Objektivny dékaz o znizeni hodnoty finan¢ného majetku
moze zahfnat vyznamné financné problémy alebo poru-
Senie zmluvy zo strany dlznika, veritelom udelena Ulava
dlZnikovi, o ktorej by za inych okolnosti veritel neuvazo-
val, indikacie, ze dlznik alebo emitent vyhlasi konkurz,
zanik aktivneho trhu pre dany cenny papier alebo iné
Udaje vztahujlce sa ku skupine majetku, ako sU nepriaz-
nivé zmeny v platobnom stave dlZnikov alebo emitentov
v skupine, alebo nepriaznivé zmeny hospodarskych pod-
mienok, ktoré stvisia s vyznamnymi financnymi problé-
mami v skupine Gverov a pohladévok.

Straty zo zniZzenia hodnoty majetku vykazovaného
v umorovanej hodnote st vypocitané ako rozdiel medzi
Uctovnou hodnotou finanéného majetku a sucasnou
hodnotou odhadovanych buducich penaznych tokov
odurocenych pévodnou efektivnou Urokovou mierou
daného majetku. Straty su vykazané vo vykaze komplex-
ného vysledku a znizuju hodnotu pohladavok, vkladov

ix) Identification and measurement of impairment
At each balance sheet date, EXIMBANKA SR assesses
whether there is objective evidence that financial as-
sets, not carried at fair value through profit or loss, are
impaired. Financial assets are impaired when objective
evidence exists that a loss event has occurred after the
initial recognition of the asset, and that the loss event
has an impact on the future cash flows of the asset that
can be reliably estimated.

EXIMBANKA SR considers evidence of impairment at an
individual asset level. All significant financial assets are
assessed individually forimpairment.

Objective evidence that financial assets are impaired can
include significant financial problems or breach of con-
tract by a borrower, relief provided to borrower by credi-
tor on the terms that the creditor would not otherwise
consider, indications that a borrower or issuer will enter
into bankruptcy, disappearance of an active market for a
security or other data relating to a group of assets. This
data includes adverse changes in the payment status
of borrowers or issuers in a group or negative economic
conditions that correlate with defaults in the group of
loans and receivables.

Impairment losses on assets carried at amortized cost
are measured as the difference between the carrying
amount of the financial asset and the present value of
estimated future cash flows discounted at the asset’s
original effective interest rate. Losses are recognized in
the statement of comprehensive income and decrease
the carrying value of loans, deposits and receivables. In-
terest on the impaired asset continues to be recognized
through the unwinding of the discount.

a tverov. Urok z majetku so znizenou hodnotou je nada-
lej vykazany rozpustanim diskontu.

Ak buduca udalost spdsobfi, Ze strata zo zniZzenia hodnoty
majetku vykazovaného v umorovanej hodnote poklesne,
strata zo zniZenia hodnoty je zrusena cez vykaz komplex-
ného vysledku.

Znizenie hodnoty cennych papierov na predaj je vykazo-
vané presunutim rozdielu medzi umorovanou obstara-
vacou cenou a sucasnou readlnou hodnotou z ostatného
komplexného vysledku do vysledku hospodarenia. Ak
budlca udalost spbsobi, Ze strata zo zniZenia hodnoty
dlhovych cennych papierov na predaj poklesne, strata
70 zniZenia hodnoty je zruSena s dopadom na vysledok
hospodarenia. Akékolvek nasledné zvysenie realnej hod-
noty dlhovych cennych papierov na predaj, pri ktorych
bolo vykazané zniZenie hodnoty, je vykazané priamo
v ostatnych sucastiach komplexného vysledku. Zmeny
v stratach zo zniZenia hodnoty v ramci ¢asovej hodnoty
s vyjadrené ako stcast Urokovych vynosov.

x) Uverové prisluby

EXIMBANKA SR poskytuje bankédm a klientom uverové
prisluby poskytnut Gver, ktoré sa prvotne vykazujl v redl-
nej hodnote, ktoré je zvycajne vo vyske prijatého poplat-
ku EXIMBANKOU SR. Tato hodnota sa rovhomerne ¢aso-
vo rozlisuje pocas doby trvania podmieneného zavazku
EXIMBANKY SR.

K sivahovému diu si podmienené zavazky EXIMBANKY

SR ocenené vo vyssej z uvedenych sim:

« zostatok ¢asového rozlisenia prijatych poplatkov,

+ najlepsi odhad vydavkov potrebnych na vyrovnanie
zavazkov z Gverovych prislubov k svahovému driu.

When a subsequent event causes the amount of im-
pairment loss on an asset carried at amortized cost to
decrease, the impairment loss is reversed through the
statement of comprehensive income.

Impairment losses on available-for-sale investment se-
curities are recognized by reclassifying the difference
between the amortized cost and current fair value from
other comprehensive income to profit or loss. When a
subsequent event causes the amount of impairment loss
on an available-for-sale debt security to decrease, the im-
pairment loss is reversed through profit or loss. However,
any subsequent recovery in the fair value of an impaired
available-for-sale equity security is recognized directly in
other comprehensive income. Changes in impairment
provisions attributable to unwinding of the discount are
included in interestincome.

X) Loan commitments

EXIMBANKA SR provides loan commitments to banks
and customers, which are initially recognized at fair val-
ue, which generally corresponds to the fee received by
EXIMBANKA SR. This amount is amortized on a straight
line basis over the period of the loan commitments.

At the balance sheet date EXIMBANKA's loan commit-

ments are carried at the higher sum of:

- The unamortized balance of the fees received

- The best estimate of expenditure required to settle the
liabilities from the issued loan commitments at the
balance sheet date.
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(i) Vydané bankové zaruky

EXIMBANKA SR vystavuje bankové zaruky, najma za do-
davatela vo vyberovom konani, a nésledne za zarucné
opravy, alebo ako zaruku za dobré prevedenie, za pred-
davky a zadrzné.

Tieto bankové zaruky sa prvotne vykazuju v realnej hod-
note, ktora je zvycajne vo vyske prijatého poplatku EXIM-
BANKOU SR. Tato hodnota sa rovnomerne ¢asovo rozli-
Suje pocas doby trvania zaruky.

K stvahovému driu st bankové zaruky EXIMBANKY SR

ocenené vo vyssej z uvedenych sim:

« zostatok ¢asového rozlisenia prijatych poplatkov,

+ najlepsi odhad vydavkov potrebnych na vyrovnanie
zavazkov z vystavenych bankovych zaruk k sGvahové-
mu dnu.

(i) Penazné prostriedky a ich ekvivalenty
Penazneé prostriedky a ich ekvivalenty zahffaju poklad-
ni¢nl hotovost, volné prostriedky na Uctoch v centralnej
banke a vysoko likvidny finan¢ny majetok so zmluvnou
dobou splatnosti do 3 mesiacov, ktoré nepodliehaju vy-
znamnému riziku vzmene ich realnej hodnoty a st pouzi-
vané EXIMBANKOU SR v riadeni kratkodobych zavazkov.

Penazné prostriedky a ich ekvivalenty su vykazované vo
vykaze o financ¢nej situacii v umorovanej hodnote.

(k) Hmotny majetok

i) Vykazovanie a ocefiovanie

Zlozky hmotného majetku st ocerniované v obstaravacich
cenach zniZenych o opravky a straty zo znehodnotenia.

Obstaravacia cena zahffa vydavky, ktoré st priamo prira-
ditelné k obstaraniu daného majetku. Zakupeny softvér,

(i) Bank guarantees issued

EXIMBANKA SR issues bank guarantees, mainly to guar-
antee performance of the supplier in a bidding process
and subsequently, to guarantee warranty claims, perfor-
mance, advance payments and retention claims.

Bank guarantees are initially recorded at fair value which
generally corresponds to the fee received by EXIMBANKA
SR. This amount is amortized on a straight line basis over
the period of the guarantee.

At the balance sheet date EXIMBANKA’s bank guarantees

are carried at the higher sum of:

« The unamortized balance of the fees received

+ The best estimate of expenditure required to settle the
liabilities from the issued bank guarantees at the bal-
ance sheet date.

(j) Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents comprise cash, unrestricted
balances held with the National Bank of Slovakia and
highly liquid financial assets with contractual maturities
of less than three months, which are subject to insignifi-
cant risk of changes in their fair value and are used by
EXIMBANKA SR in the management of short-term com-
mitments.

Cash and cash equivalents are carried at amortized cost
in the balance sheet.

(k) Property, plant and equipment

i) Recognition and measurement

ltems of property, plant and equipment are measured
at acquisition costs, less accumulated depreciation and
impairment losses.

Acquisition costs include expenditures that are directly
attributable to the acquisition of the asset. Purchased
software that is integral to the functionality of the relat-

ktory je neoddelitelnou sucastou Uzitkovej hodnoty su-
visiaceho majetku, je vykazany ako sucast daného ma-
jetku. V pripade, Ze Casti polozky majetku maju rozdielnu
dobu pouzitelnosti, si Uctované oddelene (ako hlavné
sucasti) hmotného majetku.

ii) Nasledné naklady

Technické zhodnotenie hmotného majetku je vykazova-
né v obstardvacej cene, ak je pravdepodobné, ze buduce
ekonomické 0Zitky spojené s danou poloZkou majet-
ku budd plynut do EXIMBANKY SR a naklady je mozné
spolahlivo merat. Naklady spojené s beZnou tdrzbou
hmotného majetku su vykazané vo vykaze komplexného
vysledku v ¢ase ich vzniku.

iii) Odpisovanie

Odpisy su vykazované vo vykaze komplexného vysledku
na rovnomernej baze pocas odhadovanej doby pouZi-
telnosti kazdej poloZky hmotného majetku. Pozemky sa
neodpisuju.

Odhadované doby pouzitelnosti pre bezné a porovnava-
cie Uctovné obdobie st nasledujice:

ed equipment is capitalized as part of that equipment.
When parts of an item of property, plant or equipment
have different useful lives, they are accounted for as sep-
arate items (major components) of property, plant and
equipment.

ii) Subsequent costs

Technical improvement of property, plant and equip-
ment is reported in acquisition costs, if it is probable that
the future economic benefits embodied within that part
of the asset will flow to EXIMBANKA SR and the costs can
be measured reliably. The costs of the day-to-day servic-
ing of property, plant and equipment are expensed in the
statement of comprehensive income when incurred.

iii) Depreciation

Depreciation is charged in the statement of comprehen-
sive income on a straight-line basis over the estimated
useful lives of each component of an item of property,
plant and equipment. Land is not depreciated.

The estimated useful lives for the current and compara-
tive period are as follows:

20 rokov, metdda rovnomernych

Budovy odpisov

Buildings 20 years, straight line

4 a7 12 rokov, metoda

Nabytok, zariadenie a vybavenie rovnomernych odpisov

Furniture, fittings and equipment 4to 12 years, straight line

4 roky, metéda rovnomernych

Motorové vozidla A
odpisov

Motor vehicles 4 years, straight line

Hmotny majetok sa zacina odpisovat pri jeho uvedeni
do pouzivania. Metody odpisovania, doba pouzitelnos-
ti a zostatkové hodnoty su prehodnocované ku dnu, ku
ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka.

Depreciation commences when the asset is available for
use. Depreciation methods, useful lives and residual val-
ues are reassessed at each balance sheet date.
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() Nehmotny majetok

Softvér

Softvér sa uvadza v obstaravacej cene zniZzenej o opravky
a straty zo zniZenia hodnoty. Odpisy sa vykazuju na rov-
nomernej baze pocas dvoj-az Stvorro¢nej odhadovanej
doby pouzitelnosti softvéru.

(m) Znizenie hodnoty nefinanéného majetku
Uctovna hodnota nefinanéného majetku EXIMBANKY SR,
iného ako odloZenéa danova pohladavka, poistné a zaist-
nézmluvy, je prehodnotena ku driu, ku ktorému sa zosta-
vuje Uctovna zavierka, s cielom zistit, ¢i existuje naznak
zniZenia hodnoty majetku. Ak je zisteny naznak znizenia
hodnoty majetku, nasledne je odhadnuta suma, ktoru je
mozné z daného majetku ziskat.

Strata zo zniZenia hodnoty je vykazandg, ak Uctovna
hodnota majetku alebo jednotky vytvarajlcej penazné
prostriedky prevySuje jeho spatne ziskateln hodnotu.
Jednotka vytvarajuca penazné prostriedky je najmensia
identifikovatelna skupina majetku, ktora vytvara penaz-

né prijmy, ktoré st do velkej miery nezavislé od ostatné-
ho majetku alebo skupin majetku.

Straty zo zniZenia hodnoty su vykazované priamo vo vy-
kaze komplexného vysledku.

Suma, ktord mozno z daného majetku alebo jednotky
ziskat a ktora vytvara penazné prostriedky, je bud pou-
Zitelnd hodnota jednotky alebo redlna hodnota znizené
o ocakavané naklady na predaj, podla toho, ktora je vys-
Sia. Pri pouzitelnej hodnote majetku odhad buducich pe-
naznych tokov je diskontovany na ich suc¢asnu hodnotu
pomocou diskontnej sadzby pred zdanenim, ktora odré-
Za sUcasné trhové ohodnotenie ¢asovej hodnoty penazi
a rizik Specifickych pre dany majetok.

() Intangible assets

Software

Software is stated at acquisition costs less accumulated
amortization and impairment losses. Amortization is rec-
ognised on a straight line basis over the two to four year
estimated useful life of the software.

(m) Impairment of non-financial assets

The carrying amounts of EXIMBANKA's non-financial as-
sets, other than deferred tax assets, insurance and rein-
surance contracts, are reviewed at each balance sheet
date to determine whether there is any indication of
impairment. If any such indication exists then the asset’s
recoverable amount is estimated.

An impairment loss is recognized if the carrying amount
of an asset orits cash-generating unit exceeds its recover-
able amount. A cash-generating unit is the smallest iden-
tifiable asset group that generates cash flows that largely
are independent from other assets and groups.

Impairment losses are recognized directly in the state-
ment of comprehensive income.

The recoverable amount of an asset or cash-generating
unit is the greater of its value in use or its fair value less
costtosell. Inassessing value in use, the estimated future
cash flows are discounted to their present value using a
pre-tax discount rate that reflects current market assess-
ments of the time value of money and the risk specific to
the asset.

Impairment losses recognized in prior periods are reas-
sessed at each reporting date for any indications that
the loss has decreased or no longer exists. An impair-
ment loss is reversed if there has been a change in the

Straty zo zniZenia hodnoty vykazané v predchadzajicich
obdobiach su prehodnotené ku driu, ku ktorému sa zo-
stavuje Uctovna zavierka, podla toho, ¢i existuje naznak
zniZenia straty, alebo toho, ¢i uz strata neexistuje. Strata
zo znizenia hodnoty je oductovana, ked nastala zmena
v odhade pouZitom pri uréeni sumy, ktoru je mozné z da-
ného majetku ziskat. Znizenie hodnoty je oductované
len do tej vysky, pokial Uctovna hodnota majetku nepre-
siahne jeho Uc¢tovnu hodnotu, ktord by mu prisltichala
po Uprave o odpisy alebo amortizaciu, keby zniZenie
hodnoty nebolo vykazané.

(n) Predpisané poistné za poistenie
vyvoznych tverov

Predpisané poistné je vykazané bez ohladu na datum
prijatia. Hruba hodnota poistného zahfia celkové poist-
né predpisané pocas obdobia zahriujuc hodnoty tykaju-
ce sa, veelku alebo Ciastkovo, buddcich Uctovnych obdo-
bi. Rezerva na poistné buducich obdobi (UPR) je tvorena
na poistné stvisiace s nadchadzajucimi obdobiami.

(o) Zaistenie

EXIMBANKA SR postupuje zaistovatelom podiely na ri-
zikach vyplyvajucich z poistovacej cinnosti za Ucelom
zniZenia moznych Cistych strat. Majetok, zavazky, vynosy
a naklady vyplyvajlce zo zaistnych zmllv su prezentova-
né (v poznamkach) oddelene od majetku, zavazkov, vy-
nosov a nakladov vyplyvajucich zo suvisiacich poistnych
zmluv, pretoZe zaistné zmluvy nezbavuju EXIMBANKU SR
priamych zavazkov vodi poistenym. Len prava vyplyvaju-
ce zo zmluv, v ktorych dochadza k prenosu vyznamného
poistného rizika, st vykazované ako majetok a pohladav-
ky zo zaistenia.

Zaistné (postUpené poistné) vyplyvajuce zo zaistnych
zmluv je vykazované ako naklad na rovnakom zaklade

estimates used to determine the recoverable amount.
An impairment loss is reversed only to the extent that
the asset’s carrying amount does not exceed the carrying
amount that would have been determined, net of depre-
ciation or amortization, if no impairment loss had been
recognized.

(n) Insurance premium for export and
similar insurance

Insurance premium is recognized when the premium is
written, regardless of when it is due or collected. Gross
written premium comprises all premium receivable, in-
cluding amounts relating, in whole or in part, to future
accounting periods. An unearned premium provision
(UPR) is created for the premium amounts related to fu-
ture periods.

(o) Reinsurance

EXIMBANKA SR cedes to reinsurers a share in risks from
its insurance business for the purpose of limiting its net
loss potential. Assets, liabilities, income and expenses
arising from reinsurance contracts are presented (in the
notes) separately from those from related insurance con-
tracts because the reinsurance arrangements do not re-
lieve EXIMBANKA SR from its direct obligations to its poli-
cyholders. Only rights under contracts that give rise to a
significant transfer of insurance risk are accounted for as
reinsurance assets and receivables.

Reinsurance premiums for ceded insurance, related to
reinsurance agreements, are recognized as an expense
on a basis that is consistent with the recognition basis
for the premiums on the related insurance contracts and
are expensed over the period for which the reinsurance
cover is provided based on the expected pattern of the
reinsured risks. The portion of ceded reinsurance premi-
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ako sa vykazuje poistné pre sUvisiace poistné zmluvy a je
vykazované ako naklad pocas doby trvania zaistného
krytia na zéklade o¢akavaného priebehu zaistenych rizik.
Cast zaistného, ktora nie je vykazana vo vykaze komplex-
ného vysledku, je sticastou majetku zo zaistenia.

Podiel zaistovatelov na rezervach je oceriovany na rovna-
kom zéklade ako rezervy tvorené pre prislusné poistné
zmluvy.

Majetok a pohladavky zo zaistenia obsahuju aj odskod-
nenia od zaistovatelov z dévodu vyplatenych poistnych
plneni. Tieto st zahrnuté v pohladavkach zo zaistenia.

Majetok a pohladévky zo zaistenia st posudzované z hla-
diska zniZenia hodnoty ku driu, ku ktorému sa zostavuje
Uctovna zavierka. Hodnota majetku a pohladavok sa po-
vaZuje za znizenu, ak existuju objektivne dékazy vyplyva-
juce z udalosti, ktora nastala po prvotnom Uctovani, Ze
EXIMBANKA SR nebude schopna realizovat ich Uctovnd
hodnotu a vplyv tejto udalosti na sumy, ktoré EXIMBAN-
KA SR prijme od zaistovatelov, je spolahlivo meratelny.

(p) Rezervy

Rezerva sa tvori v pripade, ak existuje pre EXIMBANKU
SR préavna alebo vecna povinnost splnit zavazok, ktory
vyplyva z minulej udalosti, a ktorého dopad moze byt
spolahlivo odhadnuty, a je pravdepodobné, ze zavézok
bude splneny a vyZiada si Ubytok ekonomickych UZitkov.
Rezervy su vypocitané diskontovanim ocakavanych pe-
naznych tokov pomocou diskontnej sadzby pred zdane-
nim, ktora odréZa sucasné trhové ocenenie ¢asovej hod-
noty penazi a ak je potrebné, rizika Specifické pre dany
zavazok.

ums not recognized in the statement of comprehensive
income, is included in reinsurance assets.

The reinsurer’s share in provisions is measured on a ba-
sis that is consistent with the measurement of the provi-
sions held in respect of the related insurance contracts.

Reinsurance assets and receivables also include recover-
ies due from reinsurance companies in respect of claims
paid. These are included within receivables from reinsur-
ance.

Reinsurance assets and receivables are assessed for im-
pairment at each balance sheet date. The value of an as-
set is deemed impaired if there is objective evidence, as
a result of an event that occurred after its initial recog-
nition, that EXIMBANKA SR may not recover all amounts
due, and that the event has a reliably measurable impact
on the amounts that EXIMBANKA SR will receive from the
reinsurer.

(p) Provisions

A provision is recognized if, as a result of a past event,
EXIMBANKA SR has a present legal or constructive obliga-
tion that can be estimated reliably, and itis probable that
an outflow of economic benefits will be required to settle
the obligation. Provisions are determined by discount-
ing the expected future cash flows at a pre-tax rate that
reflects current market assessments of the time value of
money and, where appropriate, the risks specific to the
obligation.

(a) Zamestnanecké pozitky

i) Kratkodobé zamestnanecké pozitky

Zavazky z kratkodobych zamestnaneckych poZitkov
su ocenované na nediskontovanej baze a su Uctované
do nakladov v ¢asovej a vecnej stvislosti s vykonom pra-
cev prospech EXIMBANKY SR.

Rezerva na odmeny je vykazovanéa v hodnote, ktora sa
oCakava, Ze bude zaplatend ako kratkodobad penazna
odmena, ked ma EXIMBANKA SR stcasnl pravnu alebo
vecnU povinnost zaplatit tito sumu ako vysledok sluzby
poskytnutej v minulosti zamestnancom a tdto sluzbu je
mozné spolahlivo ocenit.

EXIMBANKA SR uhradza fixné prispevky samostatnému
subjektu, ktoré zauctuje v ¢ase vzniku do komplexného
vysledku. Ide o povinné socialne poistenie, ktoré EXIM-
BANKA SR plati Sociélnej poistovni alebo stkromnym
dochodkovym fondom na zéklade prislusnych pravnych
predpisov a o dobrovolné doplnkové déchodkové spore-
nie platené doplnkovym déchodkovym spolo¢nostiam,
ktoré na seba preberaju zodpovednost za buducu vysku
vyplacanych doéchodkov. EXIMBANKA SR nema zakonnd
ani inl vecnu povinnost platit dalsie prispevky, ak pris-
lusné fondy nebudl mat dostatok aktiv na vyplatenie
plneni zamestnancom za ich sluzby poskytnuté v minu-
losti.

EXIMBANKA SR nema po zaplateni prispevku Ziaden
dalsi zavazok. Prispevky sU zauctované v Case vzniku
do komplexného vysledku v rovnakom case ako prislus-
né mzdové naklady. Preddavky z titulu tychto prispevkov
sa vykazuju ako aktivum len do tej miery, do akej bude
v buducnosti mozné o ich vysku znizovat Ghrady nasled-
nych prispevkov.

(a) Employee benefits

i) Short-term employee benefits

Short-term employee benefits are measured on an un-
discounted basis and are expensed on an accrual basis
when the related services by employees were provided
to EXIMBANKA SR.

A provision for bonuses is recognized for the amount
expected to be paid as a short-term cash bonus if EX-
IMBANKA SR has a present legal or constructive obliga-
tion to pay this amount as a result of past service pro-
vided by the employee and the obligation can be reliably
estimated.

EXIMBANKA SR pays fixed contributions to a separate en-
tity which are recognized in the statement of comprehen-
sive income when incurred. This represents the manda-
tory social insurance in which contributions are payable
to the Social Insurance or private pension funds based
on applicable legislation, as well as voluntary pension
schemes in which the pension fund takes over the full re-
sponsibility for the future pension payable to the former
employees. EXIMBANKA SR does not have any legal nor
constructive obligation to pay further contributions if the
respective pension funds will not have sufficient assets
to make all payments to the pensioners for their past ser-
vices.

EXIMBANKA SR does not have any further obligations af-
ter the contributions are paid. The contributions are ex-
pensed in the statement of comprehensive income when
incurred at the same time as the related salary cost. Pre-
payments are recognized as assets only to the extent that
they result in reductions in future contributions.
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ii) Pozitky pri ukonceni pracovného pomeru

Pozitky pri ukonceni pracovného pomeru su vykazované
ako naklad, ked je EXIMBANKA SR preukazatelne zaviaza-
na, bez redlnej moznosti odstlpenia, ukoncit zamestna-
necky pomer zamestnanca alebo skupiny zamestnancov
pred beznym odchodom do déchodku.

iii) Iné dlhodobé pozitky

Zavézky EXIMBANKY SR z dévodu inych dlhodobych po-
Zitkov predstavuju odhad sucasnej hodnoty poZitkov,
ktoré boli zamestnancom poskytnuté ako odplata za ich
sluzby v su¢asnom obdobf a v minulosti. Iné zamestna-
necké poZitky st pozitky pri odchode do déchodku pod-
la z&kona ¢. 311/2001 Z. z. v zneni neskorsich predpisov
(Z&konnik prace) a pri pracovnych vyrociach. Hodnota
zavazku je vypocitana metodou projektovane] jednotky
kreditu pre kazdého zamestnanca a je oddiskontovana
na stcasnu hodnotu. Sadzba pouZita na diskontovanie
pri kalkulacii sucasnej hodnoty zavézku je odvodena
od vynosovej krivky statnych dlhopisov ku dfu, ku ktoré-
mu sa zostavuje Uctovna zavierka. Pri vypocte sa vycha-
dza z priemernych miezd po zohladneni ich budiceho
rastu, z fluktuécie podla veku zamestnancov, z hodnoty
poZitkov ku diu ich vyplaty a z veku odchodu do dé-
chodku v zmysle platnej legislativy.

Zavazky zo zamestnaneckych poZitkov su vykazané vo
vykaze o finanénej situacii v polozke Ostatné zavdzky.
Rezerva na odchodné a rezerva na odmeny pri pracov-
nych vyroc€iach st vykdzané vo vykaze o finanénej situacii
v poloZke Ostatné rezervy. Naklady na zamestnanecké
pozitky sU vykazané vo vykaze komplexného vysledku
v polozke VSeobecné prevddzkové ndklady.
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ii) Termination benefits

Termination benefits are recognized as an expense when
EXIMBANKA SR is demonstrably committed, without real-
istic possibility of withdrawal, to terminate employment
of an employee or group of employees before the normal
retirement date.

iii) Other long-term benefits

EXIMBANKA “s obligation arising from other long-term
benefits represents an estimate of present value of ben-
efits that employees earned in return for their service in
the current and prior years. Other long-term employee
benefits are retirement benefits according to Act No.
311/2001 as amended (Labour Code) and jubilee. The li-
ability is calculated by the projected unit credit method
foreach employee and is discounted to its present value.
The discount rate used for calculation of present value of
the liability is derived from a yield curve of state bonds as
at the balance sheet date. Consideration is given to the
average wages indexed by future increases, fluctuation
rate by aging structure, the amount of benefit at the date
of payment and also the retirement age in compliance
with legislation.

Liabilities are recognized in the statement of financial
position within Other liabilities. Provision for retirement
benefit and benefit related to jubilee are recognized in
the statement of financial position within Other provi-
sions. Costs over employees benefits are recognized in
the statement of comprehensive income within General
administrative expenses.

(r) Dodatky k IFRS, ktoré sa maju
po prvykrat aplikovat v roku konéiacom
sa 31. decembra 2014
Pre bezné Uc¢tovné obdobie platia nasledujuce dodatky
existujucich Standardov a interpretacii, ktoré vydali IASB
a IFRIC a ktoré prijala EU.

V pripade, Ze aplikécia Standardov alebo interpreta-
cii mala vplyv na finan¢nl poziciu alebo hospodarenie
EXIMBANKY SR, tento vplyv je popisany v dalSom texte.

IAS 32 Zapocitavanie finan¢nych aktiv

a finan¢nych zavazkov — aktualizacia IAS 32

Tieto zmeny a doplnenia objasiuju vyznam spojenia
L,V sticasnosti méa pravne vymozitelny titul na zapocita-
nie”. Tato zmena nema Ziaden vplyv na G¢tovnu zavierku
EXIMBANKY SR.

Nasledujuce prijaté normy nemali Ziaden vplyv na zverej-
novanie, finan¢nu poziciu alebo vykonnost EXIMBANKY SR:

+ IFRS 10 Konsolidovana Uctovna zavierka

+ IFRS 11 Spolo¢né podniky

+ IFRS 12 Zverejnenia podielov v inych spolocnostiach

« IAS 27 Individudlna uctovna zavierka (aktualizovany
v roku 2011)

« IAS 28 Investicie v pridruZzenych a spolo¢nych podni-
koch (aktualizovany v roku 2011)

« IAS 36 Vykazania ohladne spatne ziskatelnej hodnoty
nefinan¢nych aktiv (aktualizacia IAS 36)

+ IAS 39 Obnovenie derivatov a pokracovanie v Uctovani
0 zabezpeceni (aktualizacia IAS 39)

« IFRIC 21 Interpretécia ohladne odvodov

+ IAS 19 Dlhodobé zamestnanecké poZitky: Prispevky za-
mestnancov

+ Rocné vylepsenia IFRS cyklus 2010-2012

« Roc¢né vylepsenia IFRS cyklus 2011-2013

(r) Amendments to IFRS which

are to be adopted in the year ended

31 December 2014
For the current period, the following amendments to the
existing standards and interpretations issued by the IASB
and IFRIC and adopted by the EU are valid.

Where that adoption of standards and interpretations has
had an impact on the financial position or business of EX-
IMBANKA SR, this impact is described in the text below.

IAS 32 Financial asset and liability

offsetting - IAS 32 update

These amendments clarify the meaning of ‘currently has
a legally enforceable title on offsetting’. This change has
no impact on the financial statements of EXIMBANKA SR.

The following adopted standards had no impact on
the disclosure, financial position or performance of EX-
IMBANKA SR:

+ IFRS 10 Consolidated financial statements

« IFRS 11 Joint Arrangements

« IFRS 12 Disclosure of Interests in other entities

« IAS 27 Separate financial statements (updated in 2011)

« IAS 28 Investments in Associates and joint ventures
(updated in 2011)

« IAS 36 Amended by Recoverable Amount Disclosures
for Non-Financial Assets (IAS 36 update)

+ IAS 39 Novation of derivatives and hedge accounting
continuation (IAS 39 update)

+ IFRIC 21 Levies

« IAS 19 Employee benefits: Employees contributions

« Annualimprovements IFRS cycle 2010-2012

« Annual improvements IFRS cycle 2011-2013.
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4. Pouzitie odhadov
a usudkov

(a) Opravné polozky

Majetok zalctovany v umorovanej hodnote je oceneny
v stvislosti s pripadnym znizenim hodnoty na zaklade
Uctovnych predpisov opisanych v bode 3 pismeno (h)
Poznamok.

ZloZka celkovej Specifickej opravnej polozky vztahujlca
sa k zmluvnej strane sa aplikuje na pohladavky hodno-
tené v stvislosti so znizenim hodnoty individualne a je
zaloZena na najlepsom odhade stcasnej hodnoty pe-
naznych tokov, ktoré EXIMBANKA SR ocakava. Pri odha-
dovani tychto pefaZznych tokov manazment robi Usudky
o finanénej situacii zmluvnej strany a o Cistej predajnej
cene zabezpecenia. Kazdé zniZzenie hodnoty majetku je
posudzované podla vlastnych meradiel, stratégie vyma-
hania a odhad vymozitelnych penaznych tokov je schva-
leny v zmysle kompetencénych pravidiel EXIMBANKY SR.

(b) Ekonomické prostredie a stanovenie

vysky rezerv na poistné udalosti
Predpoklady pouzité pri odhadoch majetku a zavazkov
tykajucich sa poistnych zmluv sa volia tak, aby rezervy
vytvorené na ich zéklade boli dostatocné na krytie za-
vazkov vyplyvajucich z poistnych zmluv v takom rozsahu,
v akom sa toto plnenie da primerane predpokladat.

Na zaklade vyvoja hlasenf poistnych udalosti a ich hro-
zieb EXIMBANKA SR prehodnotila dostato¢nost poist-
ného a na zéklade analyzy pristUpila k tvorbe rezervy
na neukoncené rizika tak, ako je uvedené v bode 11 (c)
Poznamok. Pri danej analyze dostatonosti poistného
pre segment poistenia strednodobych a dlhodobych

4. Critical estimates and
judgements

(a) Allowance for impairment

Assets accounted for at amortized cost are evaluated for
impairment on a basis described in accounting policy in
Note 3 (h).

The specific counterparty component of the total allow-
ances for impairment applies to receivables evaluated
individually for impairment and is based on manage-
ment’s best estimate of the present value of the cash
flows that are expected to be received by EXIMBANKA
SR. In estimating these cash flows, management makes
judgements about counterparty’s financial situation and
the net realizable value of any underlying collateral. Each
impaired asset is assessed on its merits and the workout
strategy and estimate of cash flows considered recover-
able are approved in accordance with approval matrix of
EXIMBANKA SR.

(b) Economic environment and
determination of provisions for
insurance claims

Assumptions used for estimates of assets and liabilities

related to insurance contracts are determined in order to

ensure sufficient amount of provisions to cover obliga-
tions resulting from insurance contracts to the extent to
which the claims can be reasonably anticipated.

Basedonclaimsreportedandthreatsidentified, EXIMBAN-
KA SRreassessed the adequacy of premiums charged and
based on analysis created provision for unexpired risks as
furtherdescribed in Note 11 (c). When analyzing the levels
of required provision for unexpired risks for the medium

rizik pouZila EXIMBANKA SR Statistické Udaje PraZské-
ho klubu za roky 2004 - 2013, ktoré upravila na zéklade
vlastnych historickych skisenosti. Koeficient skodového
rastu pre rok 2014 odhadla EXIMBANKA SR na zéklade
vyvoja hlaseni poistnych udalosti a oznameni hrozieb
poistnych udalosti k 31. decembru 2014. Kalkulacia za-
hffia aj oCakavanu Uhradu zahrani¢nych dlznikov pred
samotnou vyplatou poistnych plneni ako aj oc¢akavany
vyvoj v naslednom vymahani pohladavok.

EXIMBANKA SR uskutocnila analyzu citlivosti rezervy
na neukoncené rizika. EXIMBANKA SR pri tomto teste
upravila o¢akadvané percento zlyhania poistenych po-
hladavok v roku 2014. Pri zmene uvedeného predpo-
kladu o + 5% by sa zvysila hodnota potencialnych za-
vazkov EXIMBANKY SR v roku 2014 o 148 tis. EUR (2013:
483 tis. EUR), Comu by zarover zodpovedala tvorba
rezervy na neukoncené rizika v objeme 159 tis. EUR
(2013: 496 tis. EUR). Pri zmene uvedeného predpokla-
du o - 5% by sa zniZila hodnota potencialnych zavazkov
EXIMBANKY SR v roku 2014 o 148 tis. EUR (2013: 483 tis.
EUR), Comu by zaroven zodpovedalo Cerpanie rezer-
vy na neukoncené rizika v objeme 137 tis. EUR (2013:
471tis. EUR).

(c) Vykazanie odlozenej danovej
pohladavky

V roku 2014 vznikla EXIMBANKE SR odloZena danova
pohladavka z odpocitatelnych docasnych rozdielov, naj-
mé z opravnych poloziek k pohladavkam voci klientom
a z kalkulovanej rezervy na poistné udalosti vzniknuté,
ale nenahlasené, a z darovej straty dosiahnutej v rokoch
2011 a7 2013. EXIMBANKA SR (ctuje odlozent danovu
pohladavku len v rozsahu, v ktorom je pravdepodobné,
Ze k dispozicii bude zdanitelny zisk, oproti ktorému sa
odloZena danové pohladévka poufzije.

to long-term risk segment, EXIMBANKA SR used statistical
data of the ‘Prague Club’ of export insurers for the years
2004 - 2013 which have been modified based on own
historical statistics. For the financial year 2014 the loss
coefficient was estimated considering the develop-
ment in claims reported and threats identified as at
31 December 2014. The calculation includes also the
payments expected from foreign debtors before the
claims settlements and expectations in development of
subrogation, if any.

EXIMBANKA SR performed a sensitivity test of the un-
expired risks provision. EXIMBANKA SR adjusted the
percentage of expected failure of insured receivables in
2014. Changing this assumption by + 5% would cause
the increase in the value of potential liabilities of EX-
IMBANKA SR in 2014 of EUR 148 thousand (2013: EUR
483 thousand), which would be in line with the provision
for unexpired risks of EUR 159 thousand (2013: EUR 496
thousand). Changing this assumption by - 5% , would
cause a decrease in the value of potential liabilities of EX-
IMBANKA SR in 2014 of EUR 148 thousand (2013: EUR 483
thousand), which would be in line with the provision for
unexpired risks use of EUR 137 thousand (2013: EUR 471
thousand).

(c) Recognition of deferred tax assets

In 2014 EXIMBANKA SR recognized deferred tax assets
from temporary taxable differences, mainly from allow-
ances to doubtful receivables towards clients and tech-
nical provisions for incurred but not reported insurance
claims and tax loss achieved in the years 2011- 2013. EX-
IMBANKA SR recognized a deferred tax asset only to the
extent that it is probable that taxable profit will be avail-
able against which the deferred tax asset will be used.
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5. Riadenie finan¢nych rizik

(a) Uvod

EXIMBANKA SR je vystavend nasledovnym rizikam z do-
vodu pouzivania finan¢nych nastrojov:

« Uverové riziko,

« riziko likvidity,

« trhové riziko,

« operacné riziko.

Informacie o angaZovanosti voci jednotlivym rizikam,
ciele, pristup a procesy na meranie a riadenie rizika a ria-
denie kapitalu EXIMBANKY SR su stanovené nizsie.

Systém riadeniarizika

Rada banky ma celkovi zodpovednost za zavedenie
a dohlad nad systémom riadenia rizika EXIMBANKY SR.
Rada banky zaloZila Komisiu pre riadenie aktiv a pasiv
(ALCO), ktoréd je zodpovedna za vyvoj a sledovanie politi-
ky riadenia rizika EXIMBANKY SR vo vybranych oblastiach.

Politika riadenia rizika EXIMBANKY SR je urcena na identi-
fikaciuaanalyzurizik, ktorym je EXIMBANKA SR vystavena,
na stanovenie primeranych limitov a kontrol, na sledova-
nie rizika a dodrziavanie limitov. Politika riadenia rizika
a systémy su pravidelne preverované, aby zohladnovali
zmeny podmienok na trhu v jednotlivych produktoch
a ponukanych sluzbach. EXIMBANKA SR sa zameriava
na vyvoj organizovaného a konstruktivneho kontrolného
prostredia, v ktorom vSetci zamestnanci poznaju svoje
lohy a povinnosti.

5. Financial risk management

(a) Introduction

EXIMBANKA SR has exposure to the following risks from
its use of financial instruments:

« Creditrisk

« Liquidity risk

« Market risk

« Operational risk.

Information on the exposure to each of the above risks,
the objectives, policies and processes for measuring and
managing risk and on the management of EXIMBANKA's
capital is set out below.

Risk management framework

The Management Board has overall responsibility for the
establishment and oversight of the risk management
framework. The Board has established the Asset and
Liability Committee (ALCO), which is responsible for de-
veloping and monitoring risk management policies in its
specific areas.

The risk management policies of EXIMBANKA SR are es-
tablished to identify and analyse the risk, to which EX-
IMBANKA SR is exposed, to set appropriate risk limits and
controls, and to monitor risks and adherence to limits.
Risk management policies and systems are reviewed
regularly to reflect changes in market conditions, prod-
ucts and services offered. EXIMBANKA SR aims to devel-
op a disciplined and constructive control environment,
in which all employees understand their roles and obli-
gations.

Dozorna rada je zodpovedna za monitoring a dodrZia-
vanie pristupov a postupov riadenia rizika a za kontrolu
primeranosti systému riadenia rizika vo vztahu k rizikdm,
ktorym je EXIMBANKA SR vystavend. Dozornej rade po-
maha v tychto funkciach interny audit. Utvar kontroly
a interného auditu pravidelne informuje Dozornu radu
aRadu banky o postupoch a zisteniach v oblasti riadenia
rizik.

(b) Uverové riziko

Uverové riziko predstavuje riziko nezaplatenia Gverov
a pohladavok EXIMBANKY SR vcas a v plnej vyske, v do-
sledku ¢oho méze EXIMBANKE SR vzniknut financné stra-
ta. Pre Ucely vykazovania riadenia rizika EXIMBANKA SR
berie do Uvahy vsetky zloZky Uverovej angaZovanosti.

Koordinaciu riadenia Uverového rizika zabezpecuje od-
bor riadenia rizik, ktory tiez zodpoveda za vyhodnocova-
nie Urovne a kvality riadenia rizika.

Odbor riadenia rizik informuje Radu banky a Dozornd
radu a je zodpovedny za zhodnotenie Uverového rizika,
vratane:

« formulovania Uverovych postupov a poZiadaviek
na zabezpecenie Uverov a zaruk, hodnotenia Uveru,
stupnov rizika a vykazovania postupov v sulade s po-
Ziadavkami Ministerstva financii Slovenskej republiky
a vedenia EXIMBANKY SR,

« ustanovenia schvalovacej Strukttry na schvalovanie
a obnovu Gverovych rdmcov. VSetky Uverové réamce
a jednotlivé Gvery su prerokované Obchodnou komi-
siou a nasledne schvélené podla kompetenéného po-
riadku EXIMBANKY SR,

The Supervisory Board is responsible for monitoring of
compliance with risk management policies and pro-
cedures, and for reviewing the adequacy of the risk
management framework in relation to the risks faced
by EXIMBANKA SR. The Supervisory Board is assisted in
these functions by Internal Audit. Internal Audit regularly
reports to both the Supervisory Board and the Manage-
ment Board about procedures and findings relating to
risk management.

(b) Credit risk

Credit risk represents a risk that EXIMBANKA’s loans
and receivables will not be collected on time and in full
amount and as a consequence of this a financial loss to
EXIMBANKA SR might arise. For risk management report-
ing purposes, EXIMBANKA SR considers all elements of
credit risk exposure.

The risk management department coordinates manage-
ment of credit risk. This department is also responsible
for evaluation of level and quality of risk management.

The Risk management Department reports to the Man-
agement Board and Supervisory Board and is responsi-
ble for oversight of the credit risk, including:

« Formulating credit policies and requirements, cover-
ing collateral requirements, credit assessment, set-
ting up risk level and reporting in compliance with
requirements of the Slovak Ministry of Finance and
EXIMBANKA s management

« Establishing the authorization structure for the approv-
al and renewal of the credit facilities. All credit facility
frameworks and individual loans are discussed with
the business committee and subsequently approved
according to competency guidelines of EXIMBANKA SR.
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« preskimania a zhodnotenia Uverového rizika, stano-
venia ratingu klienta. Obchodné miesto hodnoti vietky
Uverové angaZovanosti v sulade so schvalenymi limit-
mi a podmienkami pred poskytnutim Gverov klientom.
Obnova a zhodnotenie Uveru je predmetom toho isté-

+ Reviewing and assessing credit risk, determining the
clients’ rating. The Credit department assesses all
credit exposures in line with designated limits and
conditions, before provision of credit to a customer.
Renewals and reviews of facilities are subject to the

Maximalne Uveroveé riziko, ktorému je EXIMBANKA SR
vystavena podla skupin majetku a podstvahovych polo-
Ziek, je nasledovné:

Maximum credit risk, to which EXIMBANKA SR is exposed
by class of asset and off-balance sheet items, is shown
below:

. . tis. eur 2014 2013
ho hodnotiaceho procesu, same review process. EUR thous.
. navrhn'ut|awl|m|t(.)v pre/ koncentrac'm /uveroveJ anga%o— . Proposals limiting cc.mcentre-at\on of exposure to coun- Periainé prostriedky a ich ekvivalenty Cash and cash equivalents 1011 b oy
vanostivoci protistranam, geografickym celkom a prie- terparties, geographies and industries
myselnym odvetviam, « Developing and maintaining a risk grading system in Pohladavky voci bankam Due from banks 68 151 66762
. vyv0Ja a %ledovan!a stuPnov rlzv|ka.v.zaUJ.me kvategorlza— order tolcateggrlze Fhe exposures according to the de- Pohladavky vodi Kientom e e scances 1o customers 214541 k7)hs
cie angazovanosti podla stupna rizika financnej straty gree of risk of financial loss faced and to focus manage-
a zamerania riadenia na prislusné riziko. Systém stup- ment on the attendant risks. The risk grading system Pohladavky z poistenia Insurance receivables 4245 161
nov lr|.2|ka :c,a pou2|Ya pvr.| stanoveni .o,pravneJ.polozvky, is used in de.termmn'wg vvhere. |'mpa\m'ﬁent allowances Majetok a pohladévky 20 zaistenia Reinsurance assets and receivables 939 SOTE
ktoréa je pozadovana voci predmetnej Uverovej angazo- may be required against specific credit exposures. The
vanosti. Sucasné rizikové stupne pohladévok pozosta- current risk grading consists of three grades reflecting Investicie drzané do splatnosti Held-to-maturity investments 16 587 14701
vaju z Frc.)ch sFu pnov,ﬂktc?re reflektuju Vroz.ne urovng FIIZI— varying degrees of risk gf Qefa u'{t. anq the availability of Ostatng majetok Other assets 3 23
ka v zavislosti od prijatého zabezpecenia alebo inych collateral or other credit risk mitigation.
spdsobov zmiernenia Uverového rizika, « Theresponsibility on setting the risk grades and overall Vydané bankoveé zaruky Bank guarantees issued 167371 154983
. zodPovednostl %a s'ta'novenle rizikovych stupriov a cel- evaM.Ja.Uon ofa. risk | | Potvrdené budce zéruky Confirmed guarantees 7436 E—
kové zhodnotenie rizika, « Providing advice to business units to promote best
« poskytovania poradenstva v zaujme efektivneho riade- practice in the management of credit risk Neodvolatelné dverové prisluby Irrevocable loan commitments 23590 46783
nia Uverového rizika, « Regularreports on the credit quality of the portfolio be- Spolu Total 615217 685 322

+ poskytovania informacii o kvalite Uverového portfolia
Rade banky, Dozornej rade; v pripade potreby sa navr-
huju a realizuju potrebné Upravy a opatrenia na mini-
malizovanie moznych strat.

EXIMBANKA SR pripravuje sUstavu vykazov, ktoré slUZia
na sledovanie Uverového rizika. Ide predovsetkym o sle-
dovanie majetkovej angaZovanosti, delikvencii a strat
z jednotlivych obchodov, vyhodnocovanie efektivnosti
vymahania problémovych pohladévok, sledovania vy-
branych ukazovatelov u vybranych klientov v priebehu
trvania Uverového vztahu, sledovanie vyvoja nepovole-
nych debetov, atd.

ing provided to the Management Board, Supervisory
Board, and if necessary appropriate corrective actions
proposed and taken to minimize potential losses.

EXIMBANKA SR prepares several reports to monitor credit
risks. It focuses mainly on the monitoring of exposures,
delinquencies and losses from individual transactions,
evaluation of effectiveness of receivable recoveries,
monitoring of selected indicators of selected clients dur-
ing the loan period and monitoring of development of
unauthorised debit balances.
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EXIMBANKA SR sleduje koncentraciu Gverového rizika
podla sektora a geograficke] lokality. Analyza koncentra-
cie Gverového rizika pre hlavné skupiny majetku je uve-
dena niZsie:

EXIMBANKA SR monitors concentrations of credit risk by
sector and by geographic location. An analysis of con-
centration of credit risk for major groups of assets is as
follows:

Do skupiny velkych podnikov patria spolo¢nosti s poc-
tom zamestnancov nad 250.

Zaruky poskytnuté klientom v sume 167 371 tis. EUR
(2013: 154 983 tis. EUR) boli poskytnuté korporatnym
klientom so sidlom v Slovenskej republike.

Large enterprises are those employing more than 250
employees.

Guarantees issued to customers of EUR 167,371 thou-
sand (2013: EUR 154,983 thousand) were provided to
Slovak corporate clients.

2014 2013
tis. eur Pohladavky  Pohladavky Investicie ~ Pohladavkyvoéi  Pohladavky Investicie drzané do . . 4z cpe - .
EUR thous. vodi klientom  voci bankam drzané do klientom  voci bankam splatnosti Zatriedenie pohladavok Classification of receivables
splatnosti Jednotlivé pohladévky EXIMBANKA SR zatrieduje na zék-  Individual receivables are assessed individually and EX-
L Due f Held-to- L Due fi Held-to- i - R . . . L
ad:aa::ea;:: "i;:,':; m::ﬂr::y ad::::;';g "eb;:l'('s' eldi,t:",;:f:,f,:tt‘s' lade objektivneho dékazu znehodnotenia do tried: IMBANKA SR classifies them based on characteristics of
customers [ucstments ABEIEE « Standardné: omeskanie najviac 90 dni a nevykazujuce impairment into the following categories:
znehodnotenie, « Standard: up to 90 days overdue, no trigger of impair-
Koncentrécia pgdl'asektora + 50 zniZzenou hodnotou: omeskanie nad 90 dni, alebo ment
Concentration by sector . L . .
znehodnotenie (strata) nie je viac ako 50%, alebo po- « Impaired: receivables over 90 days overdue or level of
\éls;j:mmem i 16 587 . i 14 701 hladavka vznikla plnenim z vydanej bankove] zaruky, impairment (loss) no more than 50% or the receivable
alebo existuje pravdepodobnost nesplatenia pohla- arose from bank guarantee or there is a possibility of
Zlaléua strdedn%podmky 30503 i i 33453 . déavky dlznikom, default of the debtor
mall and medium size enterprises . s v . .
0 + zlyhané pohladavky: omeskanie nad 90 dni a znehod- « Default: overdue days more than 90 days and level of
Velké podniky 184 041 . . 154 202 notenie nad 50 %. impairment more than 50%.
Large enterprises
Banky 68 151 - - 66 762
anks
Koncentracia podla lokalizacie
Concentration by geographic area
Slovenska republika 214 544 68 151 16 587 187 655 66 762 14 701

Slovakia

Iné
Others
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Uverova kvalita finan¢ného majetku a pohladavok z po- Credit quality of financial assets, insurance and reinsur- Uverova kvalita finan¢ného majetku a pohladavok z po- Credit quality of financial assets and insurance and rein-
122 istenia a zaistenia k 31. decembru 2014: ance receivables as at 31 December 2014: istenia a zaistenia k 31. decembru 2013: surance receivables as at 31 December 2013:
tis. eur Pohladavky  Pohladavky Investicie Pefiazné Pohladavky Majetok tis. eur Pohladavky  Pohladavky Investicie Pefiazné Pohladavky Majetok
EUR thous. voc¢i  vocibankam drzané do prostriedky  zpoistenia a pohladavky EUR thous. voci voci drzané do prostriedky  zpoistenia apohladavky
klientom splatnosti  aekvivalenty Zo zaistenia klientom bankam splatnosti  a ekvivalenty Zo zaistenia
Loans and Due from Held-to- Cash Insurance  Reinsurance Loans and Due from Held-to- Cash Insurance Reinsurance
advances to banks maturity andcash  receivables assets and advances to banks maturity andcash  receivables assets and
customers investments equivalents receivables customers investments equivalents receivables
Do splatnosti Neither past due Do splatnosti Neither past due
aneznehodnotené nor impaired aneznehodnotené nor impaired
Stupen 1: Standardné: Grade 1: standard: Stupen 1: Standardné: Gradel: standard:
Podla ratingu: Analysed by rating: Podla ratingu: Analysed by rating:
- Interny rating - Internal rating - Interny rating - Internal rating
«Awyborny + Abest 44 - - - - - «Avyborny +Abest 25280 - - - - -
+Bvelmidobry + Bvery good 81307 - - - - - « B velmi dobry « Bvery good 73834 - - - - -
+Cdobry «C good 66 963 - - - - - +Cdobry +Cgood 36 739 - - - - -
+Dslaby + D weak 17 061 - - - - - +Dslaby + D weak 17975 - - - - -
«Ezly «E bad 40 - - - - - «Ezly « E bad - - - - - -
- Bezratingu Unrated - - - - 4245 248" - Bezratingu - Unrated - - - - 148 3517
- Interny rating - Internal rating - Interny rating - Internal rating
o At o At - - - - - 2428 o At o At - - - - - 2872
+A oA - 49 341 16 587 92 596 - 4479 oA <A - 42 052 14 701 61301 - 5031
oA oA - - - - - 84 B B - 24710 - 72413 - -
B B - - - - - - .BB BB - - - - - 127
+C «C - 18 810 - 13415 - - «C «C - - - - - R
Po splatnosti Past due but Po splatnosti Past due but
aneznehodnotené not impaired aneznehodnotené not impaired
Stupen 1: Standardné: Gradel: standard: Stupen 1: Standardné: Gradel: standard:
- do 60 dni po splatnosti - overdue up to 60 days 925 - - - - - —-do60dniposplatnosti - overdue up to 60 days 843 - - - 13 -
-nad 60 dni po splatnosti - over 60 days overdue - - - - 5 113 -nad 60 dni po splatnosti - over 60 days overdue 19 - - - 5 647
Individualne Individually Individualne Individually
znehodnotené impaired znehodnotené impaired
Stuper 2: so znizenou Grade 2: impaired 62851 - - - - - Stupen 2: so znizenou Grade 2: impaired 36 497 - - - - -
hodnotou hodnotou
Stupen 3: zlyhané Grade 3: defaulted 22938 - - - - - Stupen 3: zlyhané Grade 3: defaulted 28 262 - - - - -
. . Allowance for . ; Allowance for
Opravna polozka impairment (37 585) - - - (5) (113) Opravna polozka impairment (31794) - - - (5) (113)
Cista G¢tovna hodnota  Net carrying Cista a¢tovna Net carrying
celkom amount total 214 544 68 151 16 587 106 011 4245 7239 hodnota celkom amount total 187 655 66 762 14701 133714 161 8915
* 7 toho 248 tis. EUR bol podiel zaistovatela z Ceskej republiky, ktory nie je * EUR 248 thousand was share of reinsurer from Czech Republic, currently * z toho 351 tis. EUR bol podiel zaistovatela z Ceskej republiky, ktory nie je * EUR 351 thousand was share of reinsurer from Czech Republic, currently

hodnoteny ratingovou agenturou without rating by rating agency hodnoteny ratingovou agentlrou without rating by rating agency



Notes to the financial statements
Year ended 31 December 2014

The notes are an integral part of these
financial statements. This is an English
translation of the original Slovak document. 2014

Poznamky k Uctovnej zavierke za rok,
ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Tieto poznamky st integralnou sti¢astou
Uctovnej zavierky.

€& EXIMBANKA SR
VYROCNA SPRAVA

Restrukturalizované Gvery
124 Restrukturalizované Gvery sU Gvery s prepracovanymi Renegotiated loans are loans that have been restructured

Loans with renegotiated terms Uverova kvalita vydanych bankovych zaruk, potvrdenych The credit quality of bank guarantees issued, confirmed
buducich zaruk a neodvolatelnych Gverovych prislubov  guarantees and irrecoverable loan commitments as at 31

k 31. decembru 2014: December 2014:

podmienkami v nadvéznosti na zhorsenie financnej si-
tuacie dlznika, kde EXIMBANKA SR suhlasila s Ustupkom
v prospech dlznika, o ktorom by za Standardnych okol-

due to deterioration in the borrower’s financial position
and where EXIMBANKA SR has made concessions that it
would not otherwise consider. The amount of loans with

, v Ly , M . , . . tis. eur Vydané bankové Potvrdené budice Neodvolatelné
nosti neuvaZovala. Vyska Uverov restrukturalizovanych renegotiated terms in 2014 was of EUR 36,858 thousand EUR thous. zéruky zaruky  Gverové prisluby
v roku 2014 bola 36 858 tis. EUR (2013: 24 851 tis. EUR). (2013: EUR 24,851 thousand).

Bank guarantees Confirmed Irrevocable
issued guarantees loan
Opravné polozky Allowances for impairment losses commitments
EXIMBANKA SR tvori opravné poloZzky na straty zo znize- EXIMBANKA SR creates allowances forimpairment losses Do splatnosti a neznehodnotené Neither past due nor impaired
chj hoﬁn.oty, ktc{>re S%J kvahﬁkovanyn? 9dhadom navkr¥t|e that represent |ts'est|mate of incurred losses in its loan Stupef 1:&tandardné Grade L: standard:
existujucich strat v Gverovom portféliu. Hlavnou c¢astou portfolio. The main component of these allowances for
opravnych poloZiek st opravné polozky pre individualne impairment is a specific loss component that relates to Podla ratingu: Analysed by rating:
vykazané vyznamné uver.y. Opr’avr?a polozkz?vpredsta\{UJe individually swgn|f\§§nt loans..Allovyance for. |mpa|-rment ntemg rating nternal ating
stratu zo znehodnotenej pohladéavky vo vyske rozdielu represents loss arising from impaired receivable in the
medzi Gc¢tovnou hodnotou pohladavky a aktualnou hod- amount of the difference between carrying value of a re- *Avyborny +Abest
notou od,hadovAanych buductllch pen/aznych tokov dis- cgvable and present v.a?ue of expécteq future cash ﬂovys, Buelmi dobry Buery good 116 320 b 3011
kontovanych pévodnou efektivnou Urokovou sadzbou discounted by the original effective interest rate, while
pri zohladneni penaznych tokov z realizacie zabezpeco- also considering the realization of collateral. + Cdobry +Cgood 36518 5648 18111
vacich prostriedkov. Dslab Dueak 16 ) L8
“EZly «Ebad 14371 1776 740
Individudlne znehodnotené Individually impaired
Stuperi 2: so znizenou hodnotou Grade 2:impaired - - -
Stupen 3: zlyhané Grade 3: defaulted - - -
Cista Gi¢tovna hodnota celkom Net carrying amount total 167 371 7436 23 590

Rezervy na zaruky

Provision for guarantees




Uverova kvalita vydanych bankovych zaruk, potvrdenych
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The credit quality of bank guarantees issued, confirmed
guarantees and irrecoverable loan commitments as at 31
December 2013:

Postup pri odpise pohladavok

EXIMBANKA SR odpiSe pohladévky z Gverov a cennych
papierov (vratane sUvisiacej opravnej polozky), ked zisti,
Ze danu pohladavku nie je mozné vymoct. Pre toto roz-
hodnutie posudzuje informéacie o vyznamnych zmenach

tis. eur Vydané bankové Potvrdené Neodvolatelné ) e e . .
EUR thous. zaruky budiicezaruky  Gverové prisluby vo financnej situacii dlznika/emitenta, neschopnosti
spléacat zavazky alebo o vytazku z prijatého zabezpece-
Bank guarantees Confirmed Irrevocable loan . _ -, . o
issued guarantees commitments nia, ak nebude mozZné splatit celkovl vysku pohladavky.
Rozhodnutie o odpise pre mensie zostatky Standardizo-
Do splatnosti a neznehodnotené Neither past due nor impaired vanych Gverov jevo vSeobecnosti zalozené na pocte dni
Stupen 1: Standardné: Grade 1: standard: omeskania specifickych pre dany produkt.
Podla ratingu: Analysed by rating; Zabezpecenie Gverov a pohladavok
nterng rating nternal ating E>§|I\/|BAN.KA SR zvycajne vyZaduje zabezpecenie pohla-
davok pri Uveroch dlZnikov pred poskytnutim Uveru. Po-
- Avyborny - Abest 90 000 35000 30830 uziva Standardné typy zabezpecenia, a to najma:
+ Bvelmi dobry +Bvery good 3352 22000 7022 » pefazné prostriedky,
« Statne zaruky,
+ C dobry +Cgood 19 462 12818 5090 « zaruky bank a inych pefiaznych Ustavoy,
-Dslaby «Dweak 221 - 397 » zaruky inych osob, o
+ zalozné pravo na nehnutelnost,
-EZly + Ebad 649 520 « zélozné pravo na hnutelny majetok - stroje, pristroje,
Individudlne znehodnotené Individually impaired Ze{‘ riadenia,
+ z&soby,
Stupen 2: so znizenou hodnotou Grade 2: impaired 41299 1237 3444 . pohl’adévky,
Stupen 3: zlyhané Grade 3: defaulted - * Ccennepapiere,
« zmenky,
Cista uc¢tovna hodnota celkom Net carrying amount total 154 983 71575 46 783 « vinkulacia poistenia.
Rezervy na zaruky Provision for guarantees 3619 - -

Pri stanoveni realizovatelne] hodnoty zabezpecenia
EXIMBANKA SR vychadza z nezavislych znaleckych po-
sudkov, ktoré su korigované bankovymi Specialistami,
alebo z vnutornych hodnoteni pripravenych EXIMBAN-
KOU SR.

Write-off policy

EXIMBANKA SR writes off a gross amount of a loan and a
receivable from investment securities and any related al-
lowance for impairment losses, when it determines that
the balances are uncollectable. This determination is
reached after considering information such as the occur-
rence of significant changes in the borrower or issuer’s
financial position, the borrower or issuer can no longer
repay the obligation, or that proceeds from collateral will
not be sufficient to repay the entire loan. For smaller loan
balances, the decision to write off is generally based on
its past due status for the given product.

Collateral

EXIMBANKA SR generally requires collateral from its

corporate customers. The following collateral types are

used:

. Cash

. Sate guarantees

« Bankguarantees and guaranteesissued by other bank-
ing institutions

« Guaranteesissued by a third party

« Mortgage over property

+ Movables - plant and equipment

« Inventory

+ Receivables

« Securities

« Bills of exchange

« Insurance pledge.

The assessment of the net realizable value of the collat-
eral is based on independent expert appraisals reviewed
by the bank specialists or internal evaluations prepared
by EXIMBANKA SR.
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collaterals received for Odhad realnej hodnoty zabezpecenia zaruk vydanych

An estimate of the fair value of the collaterals in respect of

klientom: loans and advances to customers: klientom: guarantees issued to customers:
tis. eur 2014 2013 tis. eur 2014 2013
EUR thous. EUR thous.
Prijaté za pohladdvky do splatnosti a neznehodnotené  Loans and advances neither past due nor impaired Prijaté za vydané zaruky - neznehodnotené Guarantees issued - non-impaired
- Nehnutelny majetok - Fixed assets 29114 39421 - Periazné prostriedky -Cash 533 31F
- Hnutelny majetok - Movables 21409 16 899 - Nehnutelny majetok - Fixed assets 2502 3416
- Z&soby - Inventory 5897 7516 - Hnutelny majetok - Movables 142 162
- Pohladavky Receivables 12 535 16 184 - Zasoby Inventory 2344 129
- Prijaté zaruky od bank - Received guarantees received from banks 2765 2 680 - Pohladavky - Receivables 697 17
- Cenné papiere - Securities 4004 4004 - Ostatné - Others 6123 7880
- Ostatne - Others 46 703 40470
Prijaté za vydané zaruky - znehodnotené Guarantees issued - impaired
Prijaté za pohladdvky individudlne znehodnotené Loans and advances individually impaired - Penazné prostriedky -Cash - 1170
- Nehnutelny majetok - Fixed assets 23531 8050 - Nehnutelny majetok - Fixed assets - 8905
- Hnutelny majetok - Movables 6459 6549 - Hnutelny majetok - Movables - 460
- Zasoby Inventory 3757 844
- Pohladavky - Receivables 6467 1754 Celkom Total 12 341 22 456
- Cenné papiere - Securities 2262 1002
- Ostatné zabezpecenie - Others 700 274
Celkom Total 165603 145 647
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Vymahanie pohladavok od dlznikov

EXIMBANKA SR riesi a spravuje pohladavky, névratnost
ktorych je ohrozena. Za Ucelom monitoringu vyvoja
ohrozenych pohladavok bola zriadena Monitorovacia
komisia. Odbor pravny, likvidacie a vyméahania vykonava
pravne kroky za U¢elom dosiahnutia maximalnej navrat-
nosti zlyhanych pohladavok, vratane realizacie zabezpe-
cenia a zastupuje EXIMBANKU SR vo vyboroch veritelov
v pripade konkurzov uvalenych na dlznikov.

Zaistenie

EXIMBANKA SR v priebehu roka 2014 zaistovala kratko-
dobé rizika obligatérnym proporcionalnym (quota sha-
re) spésobom. Zmluvnou spolupracou s vyznamnymi za-
hrani¢nymi zaistovatelskymi spolo¢nostami pokracovala
v dlhodobom trende diverzifikacie prijatého rizika.

Rezervy na vydané zaruky

Rezervy na vydané zaruky su tvorené vtedy, ked v sucas-
nosti existuje zavazok a zaroven je pravdepodobny uby-
tok ekonomickych UZitkov spojeny s vysporiadanim toh-
to zavazku a vyska penazného plnenia sa déa spolahlivo
odhadnut.

Recovery of doubtful receivables

EXIMBANKA SR manages and administers doubtful re-
ceivables. The Monitoring Committee was established
for this purpose. The Legal, Claims handling and En-
forcement Department takes legal steps with the aim of
achieving maximum recovery of doubtful receivables,
including the realization of collateral and acts as a repre-
sentative of EXIMBANKA SR in creditor committees when
the debtoris in bankruptcy.

Reinsurance

In 2014, EXIMBANKA SR reinsured short-term risks by an
obligatory quota share treaty. EXIMBANKA SR continued
its long-term trend of diversification of risk, through con-
tracted cooperation with prominent international rein-
surance companies.

Provision for bank guarantees issued

A provision for bank guarantees issued is recognized if
EXIMBANKA SR has a present obligation that can be esti-
mated reliably, and it is probable that an outflow of eco-
nomic benefits will be required to settle the obligation.

(¢) Riziko likvidity

Riziko likvidity je riziko, ak by EXIMBANKA SR nebola
schopna plnit svoje splatné zavazky. Suvisf so schopnos-
tou EXIMBANKY SR ziskat hotovost alebo jej ekvivalenty
rychlo a pri efektivnych nakladoch.

Riziko likvidity vznika z typu financovania aktivit EXIM-
BANKY SR a riadenia jej pozicii. Zahfia tak riziko schop-
nosti financovat majetok EXIMBANKY SR nastrojmi
svhodnou splatnostou, ako aj schopnost EXIMBANKY SR
likvidovat/predat majetok za prijateln cenu v prijatel-
nom ¢asovom horizonte.

Riadenie rizika likvidity

EXIMBANKA SR riadi riziko likvidity s cielom zaistit dosta-
tok volnych prostriedkov pre plnenie splatnych zavazkov
za beznych ako aj nepriaznivych podmienok (nizka lik-
vidita trhu s finan¢nymi nastrojmi, trvaly rast Grokovych
sadzieb pocas dlhsie trvajuceho obdobia, a pod.) bez
toho, aby utrpela vysoké straty alebo riskovala poskode-
nie reputacie.

Odbor dealingu dostava informacie o profile likvidity fi-
nancného majetku a zavazkov a ziskava od prislusnych
odborov prehlad oc¢akavanych penaznych tokov plynu-
cich z budtcich obchodnych vztahov, ktoré st nasledne

(c) Liquidity risk

Liquidity risk is the risk that EXIMBANKA SR will encounter
difficulty in meeting obligations from its financial liabili-
ties. It relates to the ability of EXIMBANKA SR to obtain
funding as soon and as efficiently as possible.

Liquidity risk arises from financing of EXIMBANKA’s activi-
ties and the management of its risk positions. It includes
the risk of the inability of EXIMBANKA SR to finance its as-
sets with instruments of appropriate maturity as well as
EXIMBANKA's inability to liquidate / sale of its assets for
acceptable prices within acceptable time periods.

Management of liquidity risk

EXIMBANKA's approach to managing liquidity risk is to
ensure, as far as possible, that it will always have suffi-
cient liquidity to meet its liabilities when due, under both
normal and stressed conditions (low liquidity in financial
instruments in the market, permanent increase of inter-
estrates during longer period, etc.), without incurring un-
acceptable losses or risking damage to the EXIMBANKA's
reputation.

The Treasury Department receives information from
other departments regarding the liquidity profile of the
financial assets and liabilities and details of other pro-

Efj;‘é:ous, 2014 2013 vyuZzivané pririadent likvidity EXIMBANKY SR. jected cash flows arising from projected future business.
This information is subsequently used for management
Pozicia tykajuca sa likvidity je monitorovana a riadena of liquidity risk in EXIMBANKA SR.
Zaruky vydané klientom - znehodnotené Guarantees issued to customers - impaired - 41299 na dennej baze. Procesy a postupy tykajuce sa likvidity
Zaruky vydané klientom - neznehodnotené Guarantees issued to customers - non-impaired 167 371 113684 su predmetom rokovania ALCO. Th_e l.lqt,Hd\”.[y‘pOSIUOﬂ s monitored on a dally ba%ls. Al
quidity policies and procedures are subject to review and
167371 154983 approval of ALCO.
Rezerva na zéaruky vydané klientom Provisions to guarantees issued to customers - 3619
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Miera riZika likvidity EXpOSUI’e tO liquidity riSk tis. eur: Menej ako 1-5rokov Viac ako Bez 5polu
. .. e . . . . P . . 1. . . . EURT b i $ ifikaci
132 Miera rizika likvidity je posudzovana a riadend v ram-  Exposure of liquidity risk is assessed and managed with- o 1rok tis. EUR Srokov  Specifikacie
. . . . o . S Within 1-5years More than Not Total
ci procesu riadenia majetku a zavazkov EXIMBANKY SR in the process of assets and liability management of EX- 1year y Syears specified
a vnutorne stanovené postupy obsahuju pravidelné sle- IMBANKA SR and internal rules require regular monitoring
dovanie splatnosti majetku a zavazkov v ramci definova- of assets and liability maturity within defined time bands Maietok neset
L , L . , . . . ajetol ssets
nych ¢asovych pasiem a internych ukazovatelov likvidity. and internal indicators of liquidity. Daily management of
Lo T v TR Periazné prostriedky a ich Cashand cash
Denné riadenie likvidity EXIMBANKY SR zabezpecuje od- EXIMBANKA's liquidity is performed by the Treasury De- ekvivalenty equivalents 106 011 - : - 106011
bor dealingu a nasledne je likvidita posudzovana na ro- partment and is subsequently assessed by the ALCO. Pohladévky voci bankam Due from banks 68 151 ] ] \ 68 151
kovaniach ALCO.
Pohladavky voci klientom Loatns and advances to 102 630 90 653 21261 7 214 544
One of the key measures used by EXIMBANKA SR for customers
Jednym zo zakladnych ukazovatelov, ktoré EXIMBANKA — managing liquidity risk is the ratio of net liquid assets to Pohtadavky z poistenia nsurance recelvables 4245 - - ” g
v . Ll A, . . b . . . Majetok a pohladavky zo Reinsurance assets and . 0
SR pouziva pre riadenie likvidity, je pomer majetku a za- liabilities with a maturity up to seven days. Details of the Jaictenia receivablos * 6907 332 7239
vazkov splatnych do 7 dni. Podrobnosti o vykazovanom reported liquidity ratio at the reporting date and during Ostatny majetok Other assets 43 . . . 43
ukazovateli likvidity EXIMBANKY SR ku dnu, ku ktorému the reporting period were as follows: Investicie drsané do Held-to-maturity e L6311 ] ] N
sa zostavuje Uctovna zavierka, a pocas obdobia, za ktoré splatnosti nvestments
sa zostavuje Uctovna zavierka, sU nasledovné: 288 263 107 296 21261 - 416 820
Zavazky a podsuvahové Liabilities and
polozky off-balance sheet items
P 31. december 2014 31. december 2013 Zavézky voci bankdm Due to banks 25052 - - - 25052
monthly 31December2014 31 December 2013 Zavizky vodi klientom Due to customers 63539 4 - - 63 581
Zavazky zo zaistenia Payables from reinsurance 172 - - - 172
Koniec obdobia End of the period 8,12 89,49 E—— Technical —
ecnnicke rezervy na ecnnical provisions -
poistenie * forinsurance * 14723 5361 14883 34967
Priemer za obdobie Average for the period 46,39 135,97 orf i
Ostatné financné zavazky E)atbﬁiruganoa 532 147 - - 679
Maximum za obdobie Maximum for the period 151,53 238,16 " - q
Vydané bankové zéruky pank guarantees issued to 103524 7851 55 721 275 167 371
Minimum za obdobie Minimum for the period 1,54 1,78
Potvrdené budtce zaruky Confirmed guarantees 3488 3948 - - 7436
Neodvolatelné Gverové Irrevocable loan 23 590 . } . 23590
prisluby commitments
Na dosahované hodnoty sledovaného ukazovatela lik- Liquidity ratio has been affected particularly by term de- 234620 17 349 70 604 275 322848

vidity mali vplyv najméa terminované vklady v bankach
a pohladavky z Uverov voci bankam splatné do 7 dni.

Zostatkové doba splatnosti majetku a zavazkov z financ-
nych a poistnych nastrojov k 31. decembru 2014 je v na-
sledujucej tabulke v nadvaznosti na ich zmluvnu splat-
nost. U¢tovna hodnota zavazkov sa vyrazne nelisi od ich
nediskontovanej hodnoty.

posits in banks and loans to banks with the maturity up
to seven days.

The remaining agreed maturity period of assets and li-
abilities arising from financial and insurance instruments
as at 31 December 2014 is set out in the table below. Net
carrying amount of liabilities is not significantly different
from its undiscounted value.

*) Splatnost majetku zo zaistenia a technickych rezerv na poistenie nie je
zmluvne jednoznacne stanovena (v pripade RBNS zaleZi na poskytnuti po-
zadovanych podkladov poistenym; v pripade IBNR zalezi od toho, kedy
bude tato poistna udalost znama a nahlasena EXIMBANKE SR). EXIMBANKA
SR preto uvadza v tabulke o¢akavanu splatnost. Skuto¢na splatnost pod-
lieha neistote vyplyvajlicej z podstaty poistnych zmluv ako aj neistote ohla-
dom ¢asu vysporiadania jednotlivych rezerv na poistné plnenia.

*) The maturity of reinsurance assets and technical provisions for insurance
is not unambiguously agreed in contract (in the case of RBNS the maturity
depends on if the policyholder submits requested documents and in the
case of IBNR when the claim becomes known to policyholder and reported
to EXIMBANKA SR). Accordingly, EXIMBANKA SR discloses expected maturi-
ties in the table above. Actual maturities are subjected to general uncer-
tainty resulting from insurance contracts as well as to uncertainty regarding
the timing of a final settlement of claim provisions.
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Zostatkova doba splatnosti majetku a zavazkov z financ-
nych a poistnych nastrojov k 31. decembru 2013 je v na-
sledujucej tabulke v nadvaznosti na ich zmluvnd splat-
nost. U¢tovna hodnota zavazkov sa vyrazne nelisi od ich

nediskontovanej hodnoty.

The remaining agreed maturity period of assets and li-
abilities arising from financial and insurance instruments
as at 31 December 2013 is set out in the table below. Net
carrying amount of liabilities is not significantly different
from its undiscounted value.

(d) Trhové riziko

Riadenie trhovych rizik

EXIMBANKA SR riadi trhové riziko, ktoré identifikuje ako
riziko Urokovej miery a devizové riziko.

Primarnym cielom riadenia trhového rizika je dodrziava-

(d) Market risk

Management of market risk

EXIMBANKA SR manages market risk only in relation to
interest rate and foreign exchange rate risk.

The primary aim of market risk management is compli-

E0R thous, Menejako  1-Srokov Viacako gpeciﬁkﬁ: Spolu nie limitov stanovenych vo vnitornych predpisoch EXIM-  ance with limits defined in EXIMBANKA's internal regula-
Within 1-5years Morethan  Not specified Total BANKY SR. Trhové riziko je riziko, Ze zmeny trhovych cien, tions. Market risk is the risk that the changes in market
Lyear Syears ako su Urokové miery a devizové kurzy, ovplyvniavynosy — prices, such as interest rate and foreign exchange rates
EXIMBANKY SR alebo hodnotu jej majetku. will affect EXIMBANKA's income or the value of its assets.
Majetok Assets
Ef?ﬁé’;slear?;i‘yedky ggjvggfjs'“ 133714 - : : 133714 Riziko urokovej miery Interest rate risk
Pohladévky voci bankam Due from banks 66 720 4 ] . 66 762 Riziko Urokovej miery ma potencialny dopad na hod- Interest rate risk has a potential impact on the amount
Ponladévky vodi Kientom ﬁgiﬂiéﬁﬁfvms 777 118 210 16 668 ] L7 655 notu Ifmar?cneho/ maJe-tku a zavz/azkov z .dovo/du zm(eny of fmangal assets and I|ab|l\t|§5 arising from changes in
trhovych Urokovych mier. Hlavnym zdrojom Urokového market interest rates. The main reason for interest rate
Pohladavky z poistenia nsurance receivables 161 - 161 rizika je riziko, ktoré vyplyva z prehodnotenia Grokovych — risk results from reassessment of interest rates, which is
yoai‘;tigtéig‘zhradé"ky fepeurnce et 8 437 478 - - 8915 sadzieb, ku ktorému dochadza z dévodu ¢asového nest-  due to timing differences in maturity dates of assets and
Ostatny majetok Other assets 3 _ . 73 ladu v splatnostiach majetku a zavazkov. Stanovovanie liabilities. The Management Board is responsible for set-
Investicie dr#ané do splatnosti  Held-to-maturity investments 1264 13 437 ] ] 14701 zékladnych Urokovych mier pre produkty EXIMBANKY SR ting up the interest rates for EXIMBANKA's products.
263 146 132 167 16 668 - 411981 je vkompetencii Rady banky.
Zaviizky a podstivahové Liabilities and Limits, measurements and methods of market risk man-
polozky off-balance sheet items Limity, hodnotenie a metddy riadenia trhového rizika su agement are defined in the internal regulations of EX-
Zavazky voci banksm puetobanks 24954 1250 - - 26 204 definované vo vnuatornych predpisoch EXIMBANKY SR.  IMBANKA SR. Interest rate risk is regularly assessed and
Zavazky vociientom puetocustomers 51 480 42 - - 51522 Riziko Urokovej miery je pravidelne sledované odborom  monitored by the Treasury Department. GAP analysis is
Zavazky 20 zaistenia Payables from reinsurance 843 - - - 843 dealingu. Pre sledovanie Grokového rizika savyuziva GAP  used for interest rate risk monitoring. The impact of inter-
I‘;ﬂ;ﬁﬁéﬂ{géew fechnical proyisions 15404 4568 17122 - 37094 analyza. Vplyv rokového rizika je merany kategoriza-  estrate riskis measured by categorizing assets and liabil-
Rezervy nabankovézéruky  Provisions for bank guarantees 5638 931 , ] 3619 ciou majetku a zavéazkov podla doby ich splatnosti alebo ities according to their maturity or by assessment of the
Ostatné financné zavazky Other financial liabilities 157 147 ] ] 304 doby vplyvu moznej alebo ocakavanej zmeny Urokovej impact of possible or expected changes in interest rate.
Vydané bankové zaruky ?jg‘ﬁg?@g@es issued 95 601 37719 20 000 1663 154 983 sadzby. _ . o
Management of interest rate risk against interest rate gap
Potvrdené budiice zaruky Confirmed guarantees 67583 3992 - . 1157 Sledovanie rizika urokovej miery je doplnené aj sledova-  limits is also complemented by monitoring of the sensi-
Neodvolatelné verove prisfuby _rrevocable loan commitments 46783 - - ; 46 783 nim citlivosti financného majetku a zavézkov EXIMBANKY — tivity of EXIMBANKA's financial assets and liabilities to in-
305 493 48 649 37122 1663 392 927

*) Splatnost majetku zo zaistenia a technickych rezerv na poistenie nie je
zmluvne jednoznacne stanovena (v pripade RBNS zalezi na poskytnuti po-
7adovanych podkladov poistenym; v pripade IBNR zélezi od toho, kedy
bude tato poistna udalost znama a nahlasend EXIMBANKE SR). EXIMBANKA
SR preto uvadza v tabulke ocakavanu splatnost. Skuto¢na splatnost pod-
lieha neistote vyplyvajucej z podstaty poistnych zmluv ako aj neistote ohla-
dom casu vysporiadania jednotlivych rezerv na poistné plnenia.

*) The maturity of reinsurance assets and technical provisions for insurance
is not unambiguously agreed in contract (in the case of RBNS the maturity
depends on if the policyholder submits requested documents and in the
case of IBNR when the claim becomes known to policyholder and reported
to EXIMBANKA SR). Accordingly, EXIMBANKA SR discloses expected maturi-
ties in the table above. Actual maturities are subjected to general uncer-
tainty resulting from insurance contracts as well as to uncertainty regarding
the timing of a final settlement of claim provisions.

SR na zmenu Urokovych sadzieb. EXIMBANKA SR vypoci-
tava na mesacnej baze celoro¢nl zmenu vysky cistého
Urokového prijmu pri zmene Urokovej sadzby o 1, 10, 20,

terest rate changes. EXIMBANKA SR, on a monthly basis,
determines whole year changes in net interest income,
considering changes in interest rates by 1, 10, 20, 50, 100
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50, 100 a 200 bazickych bodov. V nasledovnom prehlade and 200 basis points. The possible change of net interest Priemerné efektivne Urokové sadzby, na zaklade ktorych Average effective interest rates used for measurement of

136 je uvedena moZna zmena cistého Urokového vynosu pri income as aresult of the change in interest rate by 50 and je precenovany Uroceny majetok a zavazky: interest bearing assets and liabilities:
zmene Urokovej sadzby 0 50 a 100 bazickych bodov: 100 basis points is disclosed in the following table:
% 2014 2013
Citlivost o¢akavanych cistych arokovych vynosov: Sensitivity of projected net interest income:
tis. eur 100 bb 100 bb 50 bb 50 bb Uroéeny majetok: Interest-bearing assets:
EUR thous. Paralelny posun Paralelny posun Paralelny posun Paralelny posun
narast vynosov pokles vynosov narast vynosov pokles vynosov Periazné prostriedky a ich ekvivalenty Cash and cash equivalents 0,22 0,45
100 bb 100 bb 50 bb 50 bb
Parallgl shift / Parallglshlft/ Parall.elshlft/ Parallglshft/ Pohladavky vocibankam Due from banks 0,46 0,40
Increase in profit Decrease in profit Increase in profit Decrease in profit
Pohladévky voci klientom Loans and advances to customers 2,82 2,89
2014 2014
Investi¢né cenné papiere Investment securities 1,44 1,54
31. december 2014 31 December 2014 2118 (2118) 1059 (1059)
Priemer za obdobie Average for the period 2101 (2101) 1051 (1051) Urocené zavazky: Interest-bearing liabilities:
Maximum za obdobie Maximum for the period 2283 (2 283) 1141 (1141) Zavézky voci bankam Due to banks 0,44 0,57
Minimum za obdobie Minimum for the period 1987 (1987) 994 (994) Zavézky voci klientom Due to customers 0,38 0,29
2013 2013 L . .
Devizové riziko Foreign exchange rate risk
31.december 2013 31 December 2013 2115 (2 115) 1058 (1058) Devizové riziko vznika ako nasledok zmeny hodnoty fi- Foreign exchange rate risk means the change in the
, A , nanc¢ného majetku a zavazkov drzanych v jednotlivych amount of financial assets and liabilities determined in
Priemer za obdobie Average for the period 2441 (2441) 1220 (1220) ; ) . .
cudzich menéch. foreign currencies.
Maximum za obdobie Maximum for the period 2 665 (2 665) 1333 (1333)
. _ . _ Hlavny zdroj devizového rizika predstavuje poskytova- Foreign exchange rate risk comes especially from loans
Minimum za obdobie Minimum for the period 2115 (2 115) 1058 (1058)

nie devizovych Uverov, pricom EXIMBANKA SR ziskava
potrebné zdroje v cudzich menach na medzibankovom
trhu prostrednictvom financnych néstrojov penazného
trhu. EXIMBANKA SR udrziava velkost nezabezpecenych
devizovych pozicii v jednotlivych menach v rémci stano-
venych limitov pre jednotlivé meny, ¢im limituje vySku
devizového rizika a udrZuje devizové riziko primerane
svojej velkosti a obchodnym aktivitdm na akceptovatel-
nej drovni.

provided in foreign currency, while EXIMBANKA SR ob-
tains the necessary resources on the inter-bank market
from money market financial instruments. EXIMBANKA
SR reduces its foreign exchange rate risk through limits
on unsecured foreign exchange positions and maintains
risk at acceptable level appropriate to its size and busi-
ness activities.
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Pre vypocet devizového rizika z nezabezpecenych
devizovych porzicii pouziva EXIMBANKA SR meto-
du ,Value at Risk“ (VAR). V podmienkach EXIMBAN-
KY SR sa pocita VAR na jeden den vopred pri Grovni
spolahlivosti 99% s pouZitim jednorocnej historie
dat. Riziko dosiahlo k 31. decembru 2014 hodnotu
38 840 EUR, Co predstavuje 0,61% z hodnoty otvore-
nej devizovej pozicie (k 31. decembru 2013 hodnotu
34 422 EUR, ¢o predstavuje 0,79% z hodnoty otvorengj
devizovej pozicie).

EXIMBANKA SR k 31. decembru 2014 vykazala aktiva de-
nominovanév USD v sume 1275 tis. EUR a z&dvazky v USD
v sume 308 EUR. Aktiva denominované v CZK predstavo-
vali3 942 tis. EUR a zavazky v CZK boli evidované vo vyske
3820tis. EUR. VySka aktivdenominovanav mene PLN do-
siahla 5003 tis. EUR a zavéazky v PLN boli evidované v ob-
jeme 306 EUR. Pozicie v ostatnych cudzich menéach boli k
31. decembru 2014 nevyznamné.

EXIMBANKA SR k 31. decembru 2013 vykézala aktiva de-
nominované v USD v sume 760 tis. EUR a zavazky v USD
v sume 313 EUR. Aktiva denominované v CZK predstavo-
vali 5 780 tis. EUR a zavazky v CZK boli evidované vo vys-
ke 5 783 tis. EUR. VySka aktiv denominovana v mene PLN
dosiahla 698 EUR a zavazky v PLN boli evidované v ob-
jeme 3 619 tis. EUR Pozicie v ostatnych cudzich menach
boli k 31. decembru 2013 nevyznamné.

EXIMBANKA SR uses the method of “Value at risk” (VAR)
for the determination of foreign exchange risk from unse-
cured positions. EXIMBANKA SR determines VAR for one
day ahead in areas with a confidence level of 99% based
on one year historical data. As at 31 December 2014, the
risk level was in amount of EUR 38,840, which represents
0.61% of the value of open foreign exchange position (at
31 December 2013 the risk level was in amount of EUR
34,422, which represents 0.79% of the value of open for-
eign exchange position).

As at 31 December 2014, EXIMBANKA SR reported assets
denominated in USD of EUR 1,275 thousand and liabili-
ties denominated in USD of EUR 308, total assets de-
nominated in CZK of EUR 3,942 thousand and liabilities
denominated in CZK of EUR 3,820 thousand, total assets
denominated in PLN of EUR 5,003 thousand and total li-
abilities denominated in PLN of EUR 306. There were no
other significant amounts denominated in other foreign
currencies at 31 December 2014.

As at 31 December 2013, EXIMBANKA SR reported assets
denominated in USD of EUR 760 thousand and liabilities
denominated in USD of EUR 313, total assets denomi-
nated in CZK of EUR 5,780 thousand and liabilities de-
nominated in CZK of EUR 5,783 thousand, total assets
denominated in PLN of EUR 698 and total liabilities de-
nominated in PLN of EUR 3,619 thousand. There were no
significant amounts denominated in other foreign cur-
rencies at 31 December 2013.

(e) Riadenie kapitalu

Vlastné zdroje a poziadavky na vlastné zdroje krytia rizik
EXIMBANKA SR vyhodnocuje v stlade s pravidlami oboz-
retného podnikania, ktoré v zmysle zakona urcilo Minis-
terstvo financii Slovenskej republiky.

EXIMBANKA SR pocita objem vlastnych zdrojov a poZia-
davky na vlastné zdroje podla vlastnych modelov s Ucin-
nostou od roku 2014. Metodicky postup je upraveny vo
vnutornych predpisoch.

Vlastné zdroje su definované ako rozdiel polozZiek vytva-

rajucich ich hodnotu a poloZiek zniZujucich ich hodnotu:

« Polozky vytvarajuce hodnotu vlastnych zdrojov EXIM-
BANKY SR su zékladné imanie, rezervny fond a ostatné
fondy tvorené z rozdelenia zisku po zdaneni, ktoré st
dostupné pre okamyzité pouzitie na Ucely pokrytia rizik
alebo strat, kapitalové fondy, ktoré mézu byt tvorené
z rozdelenia zisku po zdaneni alebo z vydavkov Stat-
neho rozpoctu, ostatné kapitalové fondy, nerozdeleny
zisk minulych rokov, zisk bezného t¢tovného obdobia.

+ Polozky znizujuce hodnotu vlastnych zdrojov EXIM-
BANKY SR su neuhradena strata z minulych rokov, stra-
ta beZzného Uctovného obdobia, ¢ast predpokladanej
straty z majetku, o ktort nebolo upravené jeho ocene-
nie, Cistéd Uctovna hodnota programového vybavenia
(bez obstarania).

PoZiadavky na vlastné zdroje predstavuju minimalny ob-
jem vlastnych zdrojov, ktoré zabezpecia schopnost EXIM-
BANKY SR kryt financné straty vyplyvajlce z jednotlivych
druhov rizik, ktoré znasa pri svojej ¢innosti.

(e) Capital management

EXIMBANKA SR evaluates equity and capital require-
ments for risk coverage in accordance with the pruden-
tial rules which were determined in accordance with the
law by the Ministry of Finance of the Slovak Republic.

EXIMBANKA SR calculates the amounts of the equity and
capital requirements based on its own models with ef-
fect from 2014. Methodical guidance is covered within
internal regulations.

Equity is defined as the difference between balances con-

tributing to the equity and balances decreasing its value:

« ltems contributing to the equity of EXIMBANKA SR
comprise share capital, reserve fund and other funds
created from the distribution of profit after tax, which
are available for immediate use for covering the risks
and losses, capital funds, which can be created from
the profit after tax distribution or state budget expendi-
ture, other capital funds, retained earnings from previ-
ous year, profit from the current year

« Items decreasing the value of equity of EXIMBANKA SR
comprise accumulated losses from previous years, loss
for the current year, the part of expected loss on assets,
by which the subsequent measurement of these assets
had not been modified, net book value of software (ex-
cluding assets in acquisition).

The equity requirements represent the minimal amount
of the equity, which ensure the ability of EXIMBANKA SR
to cover financial losses resulting from any types of risks
occurring throughout the business activity.
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Vroku 2014 je primeranost vlastnych zdrojov urcena pre-
poctom z poZiadaviek na vlastné zdroje v sulade s vnu-
tornym predpisom platnym od 1. januéra 2014 (zohlad-
nenie minimalne navrhovanych poziadaviek kapitalovej
primeranosti podla Basel Ill). V roku 2013 bola primera-
nost vlastnych zdrojov pocitana ako podiel vlastnych
zdrojov a rizikovo vazenych aktiv v sulade s prislusnym
vnutornym predpisom platnym pred 1. januarom 2014.

EXIMBANKA SR a jej individualne regulované operéacie
boli pocas rokov 2014 aj 2013 v stlade so vietkymi plat-
nymi externe aj interne vyZadovanymi kapitalovymi po-
Ziadavkami.

Pozicia kapitalu EXIMBANKY SR bola nasledovna:

In 2014, the capital adequacy is calculated from capi-
tal requirements in accordance with internal regulation
valid from 1 January 2014 (considering the minimal sug-
gested capital adequacy requirements according to Ba-
sel Ill). In 2013, the capital adequacy was calculated as
the quotient of own capital and risk-weighted assets in
accordance with relevant internal regulation valid before
1 January 2014.

EXIMBANKA SR’s individually regulated operations com-

plied with all valid externally and internally imposed cap-
ital requirements throughout 2014 and 2013.

EXIMBANKA's capital position was as follows:

(f) Operacné riziko

Operacné riziko je riziko priamej alebo nepriamej straty
vyplyvajucej zo Sirokého radu pricin spojenych s proces-
mi, pracovnikmi, technoldgiou a infrastruktirou EXIM-
BANKY SR a z externych faktorov inych ako Gverové, tr-
hové riziko a riziko likvidity, ako napr. riziké vyplyvajuce
z pravnych a regulatornych poziadaviek a vseobecne ak-
ceptovanych standardov firemného spravania.

Cielom EXIMBANKY SR je riadit operacné riziko a dosiah-
nut rovnovahu medzi vyhybanim sa finan¢nym stratdm
a poskodeniu reputacie EXIMBANKY SR a celkovou né-
kladovou efektivnostou a vyhnutim sa kontrolnym pro-
cedlram zabranujucim iniciative a kreativite. Zakladnym
cielom riadenia operacného rizika je zmiernovat, resp.
obmedzit vznik strat z titulu operacného rizika.

(f) Operational risk

Operational risk is the risk of direct or indirect loss aris-
ing from a wide variety of causes associated with the
EXIMBANKA's processes, personnel, technology and in-
frastructure, and from external factors other than credit,
market and liquidity risks such as those arising from le-
gal and regulatory requirements and generally accepted
standards of corporate behaviour.

EXIMBANKA's objective is to manage operational risk so
as to balance the avoidance of financial losses and dam-
age to its reputation with overall cost effectiveness and
to avoid control procedures that restrict initiative and
creativity. The basic goal of the operational risk manage-
ment is mitigation or reduction of losses caused by op-
erational risk.

tis. eu}: 2014 2013
EUR thous.
Prvotna zodpovednost za vyvoj a implementéaciu kontrol The primary responsibility for the development and im-
pre riadenie operacného rizika je pridelena vyssiemu ve- plementation of controls to address operational risk is
Viastné zdroje Own capital 289742 290 437 deniu kazde] divizie. Tato zodpovednost je podporovand  assigned to senior management in each department.
2 toho: from which: vyvojom zakladnych standardov EXIMBANKY SR pre ria- This responsibility is supported by the development of
denie operacného rizika v nasledovnych oblastiach: overall standards for the management of operational risk
Zakladnéimanie Share capital 100000 100000 « poziadavky pre odsUhlasenie a monitorovanie tran-  in the following areas:
Rezervny fond Reserve fund 306 190 sakil, « Requirements for the reconciliation and monitoring of
+ sUlad s regulatérnymi a ostatnymi pravnymi poZiadav- transactions
Kapitalové fondy Capital funds 191 444 191 444 kami, « Compliance with regulatory and other legal require-
Zisk beZného uctovného obdobia Profit of current period 342 316 + dokumentacia kontrol a procedur, ments
+ poziadavky na periodické prehodnocovanie operac- « Documentation of controls and procedures
Minus: Cista U¢tovna hodnota programového vybavenia Less: Net book value of software equipment (2 350) (1513)

nych rizik a na adekvéatne kontroly a procedury pre mi-
nimalizovanie identifikovanych rizik,

+ poZziadavky pre vykazovanie operacnych strat a navrh-
nuté napravné opatrenia,

« vyvoj krizovych planov,

« tréning a odborny vyvoj,

« etické a podnikatelské standardy,

« zmiernovanie rizik, vratane poistenia, kde je efektivne.

+ Requirements for the periodic assessment of opera-
tional risks faced, and the adequacy of controls and
procedures to address the risk identified

+ Requirements for the reporting of operational losses
and proposed remedial action

« Development of contingency plans

« Training and professional development

« Ethical and business standards

+ Risk mitigation, including insurance where this is effec-
tive.
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Sulad so Standardmi EXIMBANKY SR je podporeny
programom periodickych previerok uskuto¢fovanych
internym auditom. Vysledky previerok interného auditu
su prediskutované s manazmentom Utvaru, ku ktorému
sa vztahuju, a sumarne spravy st predlozené Dozornej
rade a vysSiemu manaZmentu EXIMBANKY SR.

Compliance with the internal guidelines of EXIMBANKA
SR is supported by a program of periodic reviews under-
taken by Internal Audit. The results of Internal Audit re-
views are discussed with the relevant department, with
summaries submitted to the Supervisory Board and the
top management of EXIMBANKA SR.

6. Riadenie poistného rizika

Priméarne poistné aktivity EXIMBANKY SR sUvisia s poiste-
nim Gverov, t. j. subjektom Uverovych zmlav je riziko stra-
ty vyplyvajlce z Gveroveho rizika. Ako take je vystavene
neistote tykajucej sa predovsetkym datumu vzniku, frek-
vencie a zavaznosti skod pokrytych prislusnymi zmluva-
mi. EXIMBANKA SR pouZiva mnoho metéd riadenia po-
istného rizika (zahrnutych do jej postupov pri upisovani
rizik a zaisteni), ktoré st urcené v tychto pravidlach:
« pravidld obozretného podnikania urcené Minister-
stvom financif Slovenskej republiky,
+ vnUtorné predpisy EXIMBANKY SR upravujlce zasady
riadenia rizik stvisiacich s poistenim, poistnou kapaci-
tou a podobne.

Na Ucely riadenia poistného rizika mé EXIMBANKA SR
stanovené limity poistnej angaZovanosti. Nové produkty
a poistné sadzby musia byt schvalené manaZzmentom
EXIMBANKY SR.

(a) Koncentracia poistného rizika

Produkty poistenia kratkodobych rizik

Poistna angazovanost EXIMBANKY SR z poistenia kratko-
dobych exportnych a tuzemskych rizik dosiahla k 31. de-
cembru 2014 hodnotu 266,66 mil. EUR (2013: 301,93 mil.
EUR). Z toho 5 najvacsich poistenych klientov predsta-
vovalo v roku 2014 podiel 66,67 % z celkového portfélia
kratkodobych rizik (2013:70,32 %).

6. Insurance risk management

The primary insurance activity of EXIMBANKA SR relates
to credit insurance, i.e., the risk of loss resulting from
credit risk is subject to the insurance contract. As such
it is exposed to the uncertainty of timing, frequency
and severity of claims covered by respective contracts.
EXIMBANKA SR uses several methods (included in its
underwriting and reinsurance activities) to manage this
insurance risk, which are set and described by its rules
as follows:
« Rules for prudence of operations as set by the Ministry
of Finance of the Slovak Republic
« Internal directives of EXIMBANKA SR dealing with insur-
ance capacity and management of insurance-related
risks.

For managing the insurance risks, EXIMBANKA SR sets
underwriting limits on risk exposure. New products and
insurance tariffs are subject to approval by the Manage-
ment Board of EXIMBANKA SR.

(a) Concentration of insurance risk

Short term risk insurance products

The total sum insured by EXIMBANKA SR related to short-
term export and domestic risk insurance amounted
to EUR 266.66 mil. as at 31 December 2014 (2013: EUR
301.93 mil.). In 2014, the five largest insured clients rep-
resented 66.67% of the total short term risks portfolio
(2013: 70.32%).
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Struktira poistnej angaZovanosti z poistenia kratko-

The structure of insurance exposure to short term ris-

Produkty poistenia strednodobych a dlhodobych rizik

Medium and long term risk insurance products

144 dobych rizik podla kategorii miery rizika * ks based on the risk category * K 31. decembru 2014 evidovala EXIMBANKA SR poistnu As at 31 December 2014 EXIMBANKA SR had medium and
angazovanost z poistenia strednodobych a dlhodobych long-term risk insurance exposure amounting to EUR
tis. eur k 31. decembru 2014 k 31. decembru 2013 . iy . : \ A
Ei - cembru cembry rizik vo vy$ke 297,34 mil. EUR (2013: 341,48 mil. EUR). 297.34 mil. (2013: EUR 341.48 mil.).
31 December 2014 31 December 2013
Strednodobé a dlhodobé riziko sa v roku 2014 pravidel- In 2014, medium and long-term risk was monitored on a
ne mesacne prehodnocovalo na zaklade realizovanych monthly basis based on received settlements of export
kategoria 0 Category 0 74,88 % 77,92 % splatok exportného Uveru (istina plus urok). loans (principal plus interest).
kategoria 1 Category 1 0,00 % 0,00 % . ; . . . . . . . K
Struktdra poistnej angazovanosti z poistenia stred- The structure of insurance exposure to medium and
kategoria 2 Category 2 0,57 % 0,16 % nodobych a dlhodobych rizik podla kategorii miery long termrisk based on the risk category*
rizika*
kategoria 3 Category 3 3,50 % 3,59 %
kategdria 4 Category 4 3,67 % 3,02 %
tis. eur k 31. decembru 2014 k 31. decembru 2013
L. EUR thous.
kategoria 5 Category 5 10,23 % 5,83 %
31 December 2014 31 December 2013
kategoria 6 Category 6 0,75 % 1,35%
kategdria 7 Category 7 6,40 % 8,13 % o
kategdria 0 Category 0 0,67 % 0,74 %
Spolu Total 100,00 % 100,00 % kategéria 1 Category 1 0,00 % 0,00 %
kategdria 2 Category 2 0,00 % 0,00 %
* ¢lenenie krajin podla OECD, kde kategdria 0 predstavuje najnizsiu a ka- *countries included in categories as per OECD classification, category 0 re
tegdria 7 najvyssiu mieru rizika presents the lowest and category 7 the highest risk kategoria 3 Category 3 14,79 % 14,63 %
kategoria 4 Category 4 19,80 % 21,37 %
kategdria 5 Category 5 42,62 % 42,25 %
Vacsina upisanych kratkodobych rizik k 31. decem- The majority of the short-term risks accepted as at 31 De-
y . . o 4 kategoria 6 Category 6 2,31 % 2,18 %
bru 2014 smerovala do krajin s najnizSou mierou rizika cember 2014 relates to the countries included in the cat- sresone e o e
(75,42% podiel do krajin EU, 75,62% podiel do krajin egories with lowest risks (75.42% relates to EU countries, kategoria 7 Category 7 19,81 % 18,83 %
OECD). 75.62% relates to OECD countries). Spolu Total 100,00 % 100,00 %

Z celkovej hodnoty kratkodobych rizik bolo 81,76 % rizik
zaistenych a zvySnych 18,24 % pripadlo na kratkodobé
nezaistené rizika.

Out of the total amount of short-term risks 81.76% was
insured and the remaining 18.24% related to short term
non-reinsurable risks.

tegdria 7 najvyssiu mieru rizika

* countries included in categories as per OECD classification, category 0
represents the lowest and category 7 the highest risk
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(b) Odhady pouzité pri poistnych aktivitach
Predpoklady pou?ité pri odhadoch majetku a zavazkov
tykajucich sa poistnych zmluv sa volia tak, aby rezervy
vytvorené na ich zéklade boli dostatocné na krytie za-
vazkov vyplyvajucich z poistnych zmldv v takom rozsa-
hu, v akom sa toto plnenie d& primerane predpokladat.
EXIMBANKA SR postupuje podla pravidiel obozretného
podnikania urcenych Ministerstvom financif Slovenskej
republiky a vytvara technické rezervy vo vyske dosta-
tocnej na to, aby bola v kazdom okamihu zabezpecena
schopnost EXIMBANKY SR uhradit v plnej miere zavazky
vyplyvajuce z poistnych zmlUv.

Napriek tomu, s ohladom na neistotu pri vytvarani rezery
na poistné udalosti, je pravdepodobné, Ze konecny vysle-
dok sa ukaze byt odlisny od pévodne urceného zévézku.

Ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka, sa
vytvori rezerva vo vysSke nakladov, ktoré sa ocCakavaju
na vysporiadanie vsetkych poistnych udalosti vzniknu-
tych do tohto dna, bez ohladu na to, ¢i boli nahlésené
alebo nie, ktord zahfia aj naklady na likvidaciu poistnych
udalosti, od ktorej sa odpocita suma uz vyplatenych pl-
neni.V pripade, Ze vytvorené rezervy nepostacuju na kry-
tie vzniknutych strat, méze EXIMBANKA SR vyuzit fond
na krytie obchodovatelnych rizik a fond na krytie neob-
chodovatelnych rizik.

Zdrojové Udaje pouzivané ako vstupy pre predpoklady
su interné Udaje EXIMBANKY SR a Udaje ziskané z Praz-
ského klubu za roky 2004 aZ 2013, ktoré upravila na zak-
lade vlastnych historickych skusenosti. Interné tdaje st
ziskané detailnymi analyzami vykon&vanymi minimalne

(b) Estimates related to insurance activities
Assumptions used for estimates of assets and liabilities
related to insurance contracts are determined in order to
ensure sufficient amount of provisions to cover liabilities
resulting from insurance contracts to the extent to which
the claim settlement can be appropriately anticipated.
EXIMBANKA SR follows regulations regarding prudency
ratios issued by the Ministry of Finance of the Slovak Re-
public and creates technical provisions in amount suffi-
cient to cover insurance claims from the insurance con-
tracts.

Despite this, with reference to uncertainty at the claim
provisions creation, it is probable that the final result will
be different from the originally determined liability.

As at the balance sheet date a provision in the amount
of claim costs expected for all insured events incurred to
dateis created, regardless of whether they were reported
or not, which also includes claims handling expenses
and from which the sum of already paid settlements is
deducted. In case the created provisions are not suffi-
cient to cover the losses, EXIMBANKA SR can use the rein-
surable risk and non-reinsurable risk equity funds.

Source data used as inputs for assumptions includes
internal data of EXIMBANKA SR and data of the ‘Prague
Club’ of export insurers for the years 2004 to 2013, which
were modified based on own historical statistics. Internal
data are obtained through detailed analysis performed
at least once a year. Assumptions are examined in order
to avoid inconsistencies with available market informa-
tion or other published data. EXIMBANKA SR thoroughly

raz ro¢ne. Predpoklady su preskiimavané, aby nedoslo
k nesuladu s dostupnymi informaciami o trhu alebo iny-
mi publikovanymi informaciami. EXIMBANKA SR doklad-
ne sleduje sucasné trendy a vyvoj. Ked nie su dostupné
dostatocné informacie pre urcenie spolahlivého vyvoja
poistnych udalosti, hlavne v prvych rokoch, pouZivaju sa
obozretné predpoklady.

Odhad vzniknutych, ale nenahlasenych skod je vieobec-
ne ovplyvneny vy$Sou mierou neistoty ako odhad na-
hlasenych skod, pre ktoré je dostupnych viac informacif.
IBNR $kody nemusia byt zjavné poc¢as mnohych rokov
po tom, ako nastala udalost, ktora bola pric¢inou $kody.
Kazda nahlasend poistné udalost je posudzovana oso-
bitne, s ohladom na okolnosti vzniku $kody, informacie
dostupné likvidatorom a historické skisenosti s podob-
nymi poistnymi udalostami. Odhad jednotlivych skod sa
upravuje po ziskani novych informaci.

Problémy pri odhadoch st odlisné v zavislosti od jednot-

livych druhov poistenia z rozlicnych dévodov, ako napri-

klad:

+ rozdielne zmluvné podmienky pre poistné zmluvy,

« rozdiely v komplexnosti poistnych udalosti,

« Casovy nesulad medzi vznikom a nahlasenim poistnej
udalosti.

Rozsiahle skody sa vacSinou posudzuju samostatne
a ocenuju individualne, aby sa predislo neZiaducemu
ovplyvneniu $tatistickych Gdajov.

Pri pouZivani historickych udajov o vyvoji $kéd sa pred-
pokladd, ze skodovy priebeh z minulosti sa bude opa-

observes current trends and development. In case suffi-
cient information for determination of reliable develop-
ment of claims is not available, mostly in first years, pru-
dent assumptions are used.

The estimate of incurred but not reported claims is gen-
erally affected by a higher rate of uncertainty than the
estimate of reported damages, for which more informa-
tion is available. IBNR claims are not necessarily obvious
for many years after the event which caused damage
occurred. Each reported claim is assessed separately,
with respect to original circumstances of damage, infor-
mation available to adjusters and historical experiences
with similar insured events. The estimate of individual
damages is adjusted after obtaining new information.

Problems with estimates differ according to individual

types of insurance for different reasons, for example:

« Variations in terms of insurance contracts

« Variations in complexity of claims

« Delay between origin and reporting of insurance
events.

Large claims are mostly assessed separately and meas-
ured individually, in order to avoid unacceptable bias of
statistical data.

Use of historical data on claims development assumes
that past claims experience will repeat in the future.
There are several reasons why this does not have to be
valid. These have been taken into account through modi-
fication of methods to the extent they were anticipated.
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kovat v buducnosti. Existuju dévody, preco toto nemusi
platit. Tieto vSak boli zohladnené prostrednictvom mo-
difikacie metdd v rozsahu, v akom sa dali predpokladat.
Tieto dévody zahfiiaju napriklad:

These reasons include, for example:

« Economic, legal, political and social trends

« Changes in composition of insurance contracts

« Influence of insurance events of extraordinary extent.

7. Penazné prostriedky
a ich ekvivalenty

7. Cash and cash
equivalents

Ly , e s . tis. eur 2014 2013
+ ekonomické, pravne, politické a socialne trendy, EUR thous.
« zmeny v skladbe uzatvaranych poistnych zmluv, IBNR and RNBS provisions are estimated in gross
¢ vplyv pOiS’Eﬂj/Ch udalosti mimoriadneho  rozsahu amount and shares of reinsurers are quantiﬂed through Pohladavky voci bankdm s dohodnutou zmluvnou dobou  Amounts due from banks with original contractual 106011 133714

a poctu.

IBNR rezervy a RBNS rezervy su kalkulované v hrubej vys-
ke a podiely zaistovatelov s vycislené prostrednictvom
samostatnej kalkulacie. EXIMBANKA SR uzatvorila viace-
ré zaistné zmluvy (kvotové zaistenie), ktoré by mali sluzit
na zniZenie rizika vyplyvajiceho zo vzniknutych poist-
nych udalosti. EXIMBANKA SR posudzuje Gverovy rating
individualnych zaistovatelov pri prvotnom ocenovani
majetku vyplyvajlceho zo zaistenia.

V roku 2014 vyplacala EXIMBANKA SR poistné plnenia ty-
kajlce sa rokov 2009 a 2012 az 2014. Preto na zaklade vy-
voja hlaseni poistnych udalosti, predpokladaného vyvo-
ja hrozieb poistnych udalosti a hodnoty upisaného rizika
EXIMBANKA SR prehodnotila v roku 2014 dostato¢nost
poistného a na zéklade analyzy pristUpila k tvorbe rezer-
vy na neukoncené rizika tak, ako je uvedené v bode 11
(c) Poznamok. Pri danej analyze dostatocnosti poistné-
ho pre segment poistenia strednodobych a dlhodobych
rizik pouZila realne Statistické Udaje Prazského klubu
za roky 2004 a7 2013, ktoré upravila na zéklade vlastnych
historickych skisenosti. Koeficient zlyhania obchodnych
pripadov pre rok 2014 odhadla EXIMBANKA SR na zakla-
de vyvoja vlastnych hlaseni poistnych udalosti a predpo-
kladaného vyvoja hrozieb poistnych udalosti.

separate calculation. EXIMBANKA SR has entered several
reinsurance contracts (quota reinsurance), which should
decrease risk resulting from incurred insured events.
EXIMBANKA SR assesses the credit rating of individual
reinsurers at the time of primary measurement of rein-
surance assets.

In 2014 EXIMBANKA SR settled insurance claims related
to the years 2009 and 2012 to 2014. Due to the evolu-
tion of reported claims, potential threats and value of
underwritten risk, EXIMBANKA SR reassessed in 2014 the
adequacy of insurance premium and on the basis of the
analysis it created a provision for unexpired risk as is fur-
ther described in Note 11 (c). As a basis for the analysis
of adequacy of insurance premium for the segment of
medium-term and long-term insurance, EXIMBANKA SR
used real statistical data of ‘Prague Club’ for the years
2004 to 2013, which were modified based on own histori-
cal statistics. EXIMBANKA SR has estimated the insurance
claims index for the period 2014 based on own statistics
of reported claims and potential threats.

splatnosti do 3 mesiacov (bod 8 Poznamok)

maturity up to 3 months (Note 8)

Pohladavky voci bankdm s dohodnutou zmluvnou do-
bou splatnosti do 3 mesiacov predstavuju bezné ucty
v hodnote 132 tis. EUR (2013: 112 tis. EUR), terminované
vklady so splatnostou do 3 mesiacov v hodnote 105 879
tis. EUR (2013: 127 602 tis. EUR) a refinancny Gver v hod-
note 0 tis. EUR (2013: 6 000 tis. EUR).

EXIMBANKA SR méa obmedzené pravo disponovat s pros-
triedkami na Ucte v hodnote 47 tis. EUR.

The amounts due from banks with original contractual
maturity up to 3 months represent current accounts of
EUR 132 thousand (2013: EUR 112 thousand), term de-
posits with a maturity of up to 3 months of EUR 105,879
thousand (2013: 127,602 thousand) and refinancing loan
of EUR 0 thousand (2013: EUR 6,000 thousand).

EXIMBANKA SR has limited right to dispose with cash of
EUR 47 thousand.
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8. Pohladavky voci bankam 8. Due from banks 9. Pohladavky vocdi klientom 9. Loans and advances to customers
tis. eur 2014 2013 tis. eur 2014 2013
EUR thous. EUR thous.

Splatné Repayable on demand 145 114 Splatné Repayable on demand 16 788 25061

Ostatné tvery a pohladavky voci bankam podla Other amounts due from banks Ostatné tvery a pohladavky voci klientom podla Other loans and advances to customers

zostatkovej doby splatnosti: by remaining maturity: zostatkovej doby splatnosti: by remaining maturity:

-do 3 mesiacov -3months or less 120 895 139 260 - do 3 mesiacov -3months or less 54171 15314

- od 3 mesiacov do 1 roka -from 3 months to 1 year 53122 61 060 - od 3 mesiacov do 1 roka -from 3 months to 1 year 56 604 35568

-od 1 roka do 5 rokov -more than 1year up to 5 years - 42 -od 1 roka do 5 rokov -morethan 1yearupto5years 102 678 126 248

-nad 5 rokov -over 5years - -nad 5 rokov -over5years 21888 17258
174 162 200476 252129 219 449

Minus pohladavky s dohodnutou zmluvnou dobou Less amounts due from banks with original contractual ) . . !

splatnosti do 3 mesiacov (bod 7 Poznamok) maturity up to 3 months (Note 7) (106 011) (133 714) Opravné polozky (bod 10 Poznamok) Impairment losses (Note 10) (37 585) (31794)

68 151 66 762 214 544 187 655

Pohladavky voci bankam zahfiiaju bezné (cty a termi-
nované vklady v inych bankéch s dohodnutou splatnos-
tou nad 3 mesiace vo vyske 49 341 tis. EUR (2013: 42 104
tis. EUR) a sumu vo vyske 18 810 tis. EUR (2013: 24 658
tis. EUR) poskytnutu za Ucelom financovania vyvoznych
a dovoznych aktivit konkrétnych klientov tychto bank.
Uverové riziko znasaju spolupracujice banky.

The balances due from banks include current bank ac-
counts and term deposits in banks with the contractual
maturity more than 3 months of EUR 49,341 thousand
(2013: EUR 42,104 thousand) and the amounts totalling
of EUR 18,810 thousand (2013: EUR 24,658 thousand)
which were provided for the purpose of financing the ex-
port and import activities of specific customers of those
banks. The credit risk of these loans is taken by the coun-
terparty banks.
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10. Opravné polozky

Zmeny stavu na Uctoch opravnych poloZiek boli nasle-
dovné:

10. Impairment losses

The movements on allowances for impairment losses
were as follows:

11. Poistné aktivity

(a) Pohladavky z poistenia

11. Insurance activities

(a) Insurance receivables

tis. eur 2014 2013
tis. eur Pohladavky Pohladavky Majetok a Ostatny Spolu EUR thous.
EUR thous. voci klientom zpoistenia  pohladavky zo majetok
(bod 9 (bod 11 zaistenia (bod 16
Poznamok) Poznamok) Pozr(llaeol;ioll.(]). Poznamok) Pohladavky z poistenia Receivables from insurance 4250 166
Loans and Insurance Reinsurance Other assets Total Opravné polozky (bod 10 Poznamok) Allowance forimpairment losses (5) (5)
advances to receivables assets and (Note 16) oninsurance receivables (Note 10)
customers (Note 11) receivables
(Note 9) (Note 11) 4245 161
K 1. januaru 2013 At 1January 2013 39 747 9 117 14 39 887 (b) Majetok a pohladavky zo zaistenia (b) Reinsurance assets and receivables
Zmena za rok Change for the year (2 852) 1 (4) - (2 855) -
tis. eur 2014 2013
EUR thous.
Kurzové rozdiely netto Net foreign exchange result (136) (136)
Rozpustenie opravnych Release of impairment
poloziek pri odpise majetku ;czs\i/eritfgrr] roef_cfe\vables (4 965) (5) - - (4970) Pohladévky zo zaistenia Receivables from reinsurance 113 1364
Podiel zaistovatelov na technickych Rei ‘eh technical sions for | 7939 7664
K 31. decembru 2013 At 31 December 2013 31794 5 113 14 31926 rezervach na poistenie €Insurers share on technical provisions for insurance
Opravné polozky (bod 10 Poznamok) Allowance forimpairment losses (Note10) (113) (113)
K 1. januaru 2014 At 1January 2014 31794 5 113 14 31926 7239 8915
Zmena za rok Change for the year 5796 5796
Kurzové rozdiely netto Net foreign exchange result (5) (5) Podobne ako v predchadzajucich obdobiach, aj v roku As in prior periods, EXIMBANKA SR used a quota share
2014 zaistovala EXIMBANKA SR kratkodobé rizika obliga- treaty to reinsure short term risks using services of major
K 31.decembru 2014 At 31 December 2014 37585 5 113 14 37717

Vplyv opravnych poloZiek na vysledok bezného obdobia:

Impact of allowance for impairment on profit/loss of
current period:

Opravné polozky — zmena za rok 2014

Allowance forimpairment - change for the year 2014 5796

Néklady na odpis pohladavok

Costs of write offs

Vynosy z odpisanych a postipenych pohladavok

Income from write offs and receivables ceded

Spolu Total

5796

toérnym proporcionalnym (quota share) spésobom s vy-
znamnymi eurépskymi zaistovatelskymi spolo¢nostami.
Ziskova provizia zo zaistnych zmluv k 31. decembru 2014
predstavuje 0 tis. EUR (2013: 359 tis. EUR). Ziskova pro-
vizia zo zaistnych zmlav je vykazana ako Ostatné vynosy.

European reinsurance companies in 2014. Commission
income from reinsurance contracts is in amount EUR 0
thousand as at 31 December 2014 (2013: EUR 359 thou-
sand). Commission income is presented within Other in-
come.
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(c) Analyza pohybu technickych rezerv (c) Movements in technical provisions Rezerva na neukoncené rizika Provision for unexpired risks
na poistenie Movements in technical provisions at 31 December 2014
Analyza technickych rezerv na poistenie k 31. decembru and 31 December 2013: 2014 2013
2014 a k 31. decembru 2013: tis. eur Hruba Vyska Cista Hruba Vyska Cista
EUR thous. vyska zaistenia vyska vyska zaistenia vyska
Gross  Reinsurance Net Gross Reinsurance Net
2014 2013
tis. eur Hruba Vyska Cista Hruba Vyska Cista
EUR thous. vyska zaistenia vyska vyska  zaistenia vyska
Gross  Reinsurance Net Gross Reinsurance Net Stav k 1. januaru Asat 1 January 3926 - 3926 3913 - 3913
Tvorba pocas bezného Creation during the 11 ) 11 13 } 13
Gctovného obdobia year
Rezerva na poistné buducich Unearned premium reserve Rozpustenie pocas beZného ' ) ) ) \ / .
obdobi (UPR) (UPR) 16 000 (335) 15665 18 091 (483) 17 608 ctovnsho obdobia Release during the year
Rezerva na neukoncené rizika Provision for unexpired risks 3937 3937 3926 3926 Stav k 31. decembru As at 31 December 3937 - 3937 3926 - 3926
Rezerva na poistné udalosti Provision for reported but not
nahlaseng, ale nevybavené ¢ <ottled clai RBNS) 10 104 (6 440) 3664 9895 (6333) 3562
(RBNS) yet settled claims ( )
Rezerva na poistne udalosti Provision for incurred but not Rezerva na poistné udalosti nahlasené, ale nevybavené  Reported but not settled claims provision (RBNS)
vzniknuté, ale nenahlasené et reported claims (IBNR) 4926 (464) 4462 5182 (848) 4334
(IBNR) yetrep (RBNS)
34 967 (7239) 27728 37094 (7 664) 29430
2014 2013
tis. eur: Hruba Vyska Cista Hruba Vyska Cista
EUR thous. ysk: isteni ysk ysk: zaistenia yska
. . , . S . . vyska zaistenia vyska vyska a vy
Pohyby jednotlivych druhov rezerv su uvedené v nasle- The movements in different types of technical provisions . .
e . ) ) Gross  Reinsurance Net Gross  Reinsurance Net
dujucich tabulkach: are shown in the following tables:
Stav k 1. januaru As at 1 January 9895 6333 3562 586 381 205
Rezerva na poistné budtcich obdobi (UPR) Unearned premium reserve (UPR) T E R
oistné plnenia splatné : , )
v priebehu bezného Gctovného Cff“?ds paid during current (3 640) (197) (3 443) (8 644) (3 537) (5107)
obdobia P
2014 ‘ 2013
tis. eur Hruba Vyska Cista Hruba Vyska Cista Rozpustenie RBNS Reversals of RBNS (144) (80) (64) (263) (171) (92)
EUR thous. vyska zaistenia vyska vyska zaistenia vyska — -
. . Znizenie rezervy cez vysledok Provisions chareed to
Gross  Reinsurance Net Gross  Reinsurance Net hospodarenia (bod 26 B g (3784) (277) (3507) (8907) (3708) (5199)
, income (Note 26)
Poznamok)
Presun z IBNR Transfer from IBNR 3993 384 3609 18216 9 660 8 556
Stav k 1. januaru As at 1 January 18 091 483 17 608 17 740 498 17242
Stav k 31. decembru As at 31 December 10 104 6 440 3664 9895 6333 3562
P[edpls,ane poistné bezného Premiums written during the 3376 824 2557 6115 1235 4 880
Uctovného obdobia year
Hrubé zaslUzené poistné (bod Premiums amortized to
26 Poznamok) income (Note 26) (5467) (972) (4 495) (5764) (1250) (4514)
Stav k 31. decembru As at 31 December 16 000 335 15665 18 091 483 17 608
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Rezerva na poistné udalosti vzniknuté, ale nenahldsené Incurred but not reported claims provision (IBNR) (d) Zavazky zo zaistenia (d) Payables arising out of reinsurance

156 (IBNR) operations
2014 2013 tis. eur 2014 2013
o = EUR thous.
tis. eur Hruba Vyska Cista Hruba Vyska Cista
EUR thous. vyska zaistenia vyska vyska  zaistenia vyska
Gross  Reinsurance Net Gross  Reinsurance Net Zavazky zo zaistenia Payables arising from reinsurance operations 172 843
Stav k 1. januaru As at 1 January 5182 848 4334 8451 3063 5388
(e) Kumulativny test primeranosti poistnych (e) Cumulative liability adequacy test of
Presun do RBNS Transferred to RBNS (3993) (384) (3609) (18 216) (9 660) (8 556) rezerv insurance pl‘OViSiOhS
Rozpustenie IBNR Reversals of IBNR (200) (130) (70) EXIMBANKA SR vykonala k 31. decembru 2014 kumula-  As at 31 December 2014, EXIMBANKA SR performed cu-
tivny test primeranosti rezerv na krytie rizik vyplyvajucich mulative adequacy tests of provisions covering risks from
Spolu (bod 26 Poznamok) Total (Note 26) (3993) (384) (3609) (18 416) (9 790) (8 626) 7 poist’ovacich &innosti. insurance related activities.
Tvorba rezervy zatctovana Provisions chareed to
do vysledku hospodarenia . ot 2% 3737 3737 15 147 7575 7572 , . . A
(bod 26 Poznamok) income (Note 26) Kumulativny test primeranosti rezerv Cumulative liability adequacy test
Stav k 31. decembru As at 31 December 4996 464 4462 5182 848 4334 EXIMBANKA SR porovnala k 31. decembru 2014 hodno- EXIMBANKA SR compared the amount of expected fu-

tu potencialnych zavazkov buducich uctovnych obdobi
vyplyvajlcich z poistenia strednodobych a dlhodobych
rizik so stavom rezervy na poistné buducich obdobi k 31.
decembru 2014. Vysledkom testu primeranosti bola tvor-
ba rezervy na neukoncené rizikd k 31. decembru 2014
v objeme 11 tis. EUR, aby tak predstavovala postacuju-
ci zdroj krytia buducich zavazkov vyplyvajucich z uzav-
retych poistnych zmllv. V pripade, Ze vytvorené rezervy
nepostacuju na krytie strat vzniknutych z poistovacich
¢innosti, moze EXIMBANKA SR vyuzit fond na krytie ob-
chodovatelnych rizik a fond na krytie neobchodovatel-
nych rizik.

ture liabilities resulting from the insurance of medium
and long-term risks with unearned premium reserve as
at 31 December 2014. Following the result of the test,
EXIMBANKA SR created provision for unexpired risk of
EUR 11 thousand as at 31 December 2014, to maintain
sufficient source of provision for covering future liabilities
over existing insurance contracts at an appropriate level.
In case the created provisions are not sufficient to cover
the losses from insurance activities, EXIMBANKA SR can
use the reinsurable risk fund and non-reinsurable risk
fund in equity.
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12. Investicie drzané do splatnosti
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12. Held-to-maturity investments

tis. eur 2014 2013
EUR thous.
Vlada Slovenskej republiky - dlhopisy Slovak government - bonds 16 587 14701

Urcenie realnej hodnoty a hierarchie redlnej hodnoty:

Redlna hodnota Statnych cennych papierov drzanych
do splatnosti k 31. decembru 2014 je 17 074 tis. EUR

Determination of fair value and fair value hierarchy:

Fairvalue of the government bonds held-to-maturity was
EUR 17,074 thousand as at 31 December 2014 (2013: EUR

(2013: 14 944 tis. EUR). 14,944 thousand).
tis. eur Uroveri 1 Uroveri 2 Uroveri 3 Celkom
EUR thous.
Level 1 Level 2 Level 3 Total
2014
VIada Slovenskej republiky - dlhopisy ~ Slovak government - bonds 17074 - - 17074
2013
VIada Slovenskej republiky - dlhopisy ~ Slovak government - bonds 14 944 - - 14 944

Zmeny stavu investi¢nych cennych papierov pocas roka

boli nasledovné:

The movements in investment securities during the year

were as follows:

ItEiaRe:i:ous. 2014 2013
K 1.januaru As at 1 January 14701 12 808
Prirastky Additions 3454 12 525
Ubytky - splatenie Disposals — maturity (1568) (10632)
K 31.decembru As at 31 December 16 587 14701

€& EXIMBANKA SR
VYROCNA SPRAVA

2014
13. Hmotny majetok 13. Property, plant and equipment
tis. eur Pozemky Zariadenie Motorové Obstaranie Spolu
EUR thous. abudovy  avybavenie vozidla
Land and Furniture Motor Assets not Total
buildings fittings and vehicles  available for
equipment use yet

Obstardvacia cena Acquisition cost
K 1.januaru 2013 As at 1 January 2013 6 742 1512 320 266 8 840
Prirastky Additions - - - 283 283
Presuny Transfers 3 396 43 (442) -
Ubytky Disposals - (42) (107) - (149)
K 31. decembru 2013 As at 31 December 2013 6 745 1866 256 107 8974
K 1. januaru 2014 As at 1 January 2014 6 745 1866 256 107 8974
Prirastky Additions - - - 237 237
Presuny Transfers 119 73 - (192) -
Ubytky Disposals - (187) - (10) (197)
K 31. decembru 2014 As at 31 December 2014 6 864 1752 256 142 9014
Opravky Accumulated depreciation
K 1.januaru 2013 As at 1 January 2013 4078 1421 301 - 5800
Odpisy za rok Depreciation 320 90 14 - 424
Ubytky Disposals - (42) (107) - (149)
K 31. decembru 2013 As at 31 December 2013 4398 1469 208 - 6075
K 1.januaru 2014 As at 1 January 2014 4398 1469 208 - 6075
Odpisy za rok Depreciation 339 121 20 - 480
Ubytky Disposals - (187) - - (187)
K 31. decembru 2014 As at 31 December 2014 4737 1403 228 - 6368
Zostatkovd hodnota Residual value
K 31. decembru 2013 As at 31 December 2013 2 347 397 48 107 2 899
K 31. decembru 2014 As at 31 December 2014 2127 349 28 142 2 646
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V roku 2014 bol hmotny majetok poisteny proti krade-
Zi a prirodnym katastrofam do vysky 10 miliénov EUR
(2013: 10 miliénov EUR).

K31.decembru 2013 a 2014 nebol Ziaden majetok obsta-
rany formou finan¢ného prendjmu. Majetok EXIMBANKY
SR nie je zaloZeny v prospech iného subjektu.

Notes to the financial statements
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translation of the original Slovak document.
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In 2014 property, plant and equipment was insured
against theft and natural disaster up to EUR 10 mil. (2013:
EUR 10 mil.).

As at 31 December2013 and 2014 no assets were held un-
der finance leases. EXIMBANKA's property is not pledged
as security.
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14. Nehmotny majetok

14. Intangible assets

ngJ R?:r:ous. Nakupeny software Obstaranie Spolu
Purchased software Assets not available Total
for use yet

Obstardvacia cena Acquisition cost
K1.januaru 2013 As at 1 January 2013 4962 1240 6202
Prirastky Additions - 832 832
Presuny Transfers 1462 (1462) -
Ubytky Disposals (8) - (8)
K 31. decembru 2013 As at 31 December 2013 6416 610 7026
K 1.januaru 2014 As at 1 January 2014 6416 610 7026
Prirastky Additions - 910 910
Presuny Transfers 1394 (1394) -
Ubytky Disposals (6) - (6)
K 31. decembru 2014 As at 31 December 2014 7804 126 7930
Opravky Accumulated amortization
K 1.januaru 2013 As at 1 January 2013 4513 - 4513
Odpisy za rok Amortization 398 - 398
Ubytky Disposals (8) - (8)
K 31. decembru 2013 As at 31 December 2013 4903 - 4903
K 1.januaru 2014 As at 1 January 2014 4903 - 4903
Odpisy za rok Amortization 557 - 557
Ubytky Disposals (6) - (6)
K 31. decembru 2014 As at 31 December 2014 5454 - 5454
Zostatkovd hodnota Residual value
K 31. decembru 2013 As at 31 December 2013 1513 610 2123
K 31. decembru 2014 As at 31 December 2014 2350 126 2476
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15. Odlozena danova pohladavka

15. Deferred tax assets

17. Zavazky voci bankam

17. Due to banks

162
tis. eur 2014 2013 tis. eur 2014 2013
EUR thous. EUR thous.
I Prijaté tvery a ostatné zdvézky podla zostatkovej doby ~ Amounts due to banks and other liabilities by
K1.januaru As at 1 January 1410 1380 splatnosti: remaining maturity:
\F/%szlgaq%l;t?spodarema - OdloZena dafi (bod 29 Creation within profit or loss - Deferred tax (Note 29) (153) (340) - do 3 mesiacov -3 months or less 15302 16 954
Ostatny komplexny vysledok Creation within other comprehensive income - 370 -od 3 mesiacov do 1 roka -3 monthsto 1 year 9750 8000
K 31. decembru As at 31 December 1257 1410 -1az5rokov -more than 1 year up to 5 years 0 1250
25052 26 204

OdloZené dane boli ic¢tované do vysledku hospodarenia
okrem odlozZene]j dane tykajlcej sa precenenia financné-
ho majetku na predaj, ktora bola zauctovana do ostat-
nych komplexnych vysledkov. Odlozené dariové pohla-
davky a zavazky boli vypocitané pouZitim sadzby dane
z prijmov pre pravnické osoby vo vyske 22 % (2013: 22 %).

16. Ostatny majetok

EXIMBANKA SR recorded deferred taxes to profit and loss,
except for deferred tax on revaluation of financial assets
available for sale, which had been recognized in other
comprehensive income. Deferred tax assets and liabili-
ties have been calculated using tax rate on corporate in-
come of 22% (2013: 22%).

16. Other assets

Zavazky vocibankam k 31. decembru 2014 zahfiaju Uve-
ry prijaté od pobociek zahrani¢nych bank v celkovej hod-
note 23 802 tis. EUR (ztoho istina 23 800 tis. EUR a ¢asovo
rozliSené Uroky vo vyske 2 tis. EUR). Tieto tranze boli Cer-
pané ako stcast Uverovych ramcov vo vyske spolu 52 000
tis. EUR poskytnutych v zmysle Uverovych zmluv, ktoré
umoznuju Cerpanie Uverov v mene EUR, USD, GBP , CZK
a HUF. Uvery boli poskytnuté na financovanie vyvoznych
Uverov klientom EXIMBANKY SR za Ucelom podpory vy-
vozu Slovenskej republiky, sU nezabezpecené a st Uroce-

As at 31 December 2014, amounts due to banks com-
prised a loan from a branch of a foreign bank in total
amount EUR 23,802 thousand (principal of EUR 23,800
thousand and accrued interest of EUR 2 thousand).
These tranches were in compliance with a Framework
agreement amounting to a total available loan facil-
ity of EUR 52,000 thousand denominated in EUR, USD,
GBP, CZK and HUF. The loans used for financing of export
credits of EXIMBANKA's clients to support export from the
Slovak Republic, are unsecured, and bear interest at an

EUR hous 2014 AL né prislusnou sadzbou EURIBOR plus rizikovou marzou. annual rate of EURIBOR plus a risk margin.
Okrem toho su necerpané Uverové linky v objeme 40 000 EXIMBANKA SR evidences unused credit limits in amount
Ostatné poladavky Otherrecelvables 42 67 tis. EUR a 30 000 tis. EUR v dalgich bankach. of EUR 40,000 thousand and EUR 30,000 thousand in an-
Iné Other 15 20 other banks.
Opravné polozky (bod 10 Poznamok) Impairment losses (Note 10) (14) (14)

43 73
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18. Zavazky voci klientom 18. Due to customers 20. Ostatné zavazky 20. Other liabilities
164
tis. eur 2014 2013 tis. eur 2014 2013
EUR thous. EUR thous.
Klientske tcty Retail accounts 20293 8439 Socialny fond, bonusy a iné zavézky voci zamestnancom gg%iljyenei’ bonuses and other amolnt\gayqble jo 677 551
Viazané prostriedky Term deposits 43288 43083 Ostatné zavazky Other liabilities 1432 1219
63 581 51522 2109 1770
19. Ostatné finanéné zavazky 19. Other financial liabilities Pohyby v socidlnom fonde boli pocas roka nasledovné: The movements within the Social Fund in the years were
as follows:
tis. eur 2014 2013 tis. eur 2014 2013
EUR thous. EUR thous.
Prostriedky na vratenie klientom Other liabilities due to clients - refunding 43 85 K 1.januaru As at 1 January 11 7
Prijaté financné zaruky Bank guarantees received 147 147 Tvorba Creation 56 55
Preddavky od tretich os6b Prepayments from third parties - 24 Cerpanie Release (58) (51)
Ostatné zavazky Other liabilities 489 48 K 31. decembru As at 31 December 9 11

679 304
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21. Ostatné rezervy

Pohyby v ostatnych rezervach boli nasledovné:

Poznamky k Uctovnej zavierke za rok,
ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Tieto poznamky st integralnou sti¢astou
Uctovnej zavierky.

21. Other provisions

Other provision movements:

Notes to the financial statements
Year ended 31 December 2014

The notes are an integral part of these
financial statements. This is an English

translation of the original Slovak document.

tis. eur Rezerva Rezerva Rezerva na Spolu
EUR thous. na zaruky na pravne zamestnanecké
spory pozitky
Bank Litigation Employee Total
guarantee claim benefit
provision provision provision
K 1.januaru 2013 As at 1 January 2013 - 50 216 266
Tvorba/(rozpustenie) pocas roka netto  Net creation/(release) during the year 3626 (14) 3612
Kurzové rozdiely netto Exchange differences net (7) (7)
Pouzitie pri Uhrade zavéazku Usage by payment of liability
K 31. decembru 2013 As at 31 December 2013 3619 50 202 3871
K 1.januaru 2014 As at 1 January 2014 3619 50 202 3871
Tvorba/(rozpustenie) pocas roka netto  Net creation/(release) during the year (3593) 31 (3562)
Kurzové rozdiely netto Exchange differences net (26) (26)
Pouzitie pri Uhrade zavazku Usage by payment of liability
K 31.decembru 2014 As at 31 December 2014 - 50 233 283

Tvorba a rozpustenie rezerv na zamestnanecké pozitky je
prezentovana vo vykaze komplexného vysledku v ramci
polozky Vseobecné prevddzkové naklady.

Creation and release of provision for employee benefits
is recognized in the statement of comprehensive income
within ,General administrative expenses*

€& EXIMBANKA SR
VYROCNA SPRAVA

2014

22. Vlastné imanie

K 31. decembru 2014 bola vyska zékladného imania
EXIMBANKY SR, 100% vlastnenej statom, 100 000 tis. EUR
(2013:100 000 tis. EUR).

Zakladné imanie EXIMBANKY SR je vlastny zdroj financo-
vania EXIMBANKY SR vytvoreny z prostriedkov Statneho
rozpoctu a z nehnutelného majetku Statu; zvySovat sa
moze z vysledku hospodarenia EXIMBANKY SR a z pro-
striedkov statnych finanénych aktiv okrem pohladavok
Statu z poskytnutych navratnych finanénych vypomoci,
Uverov a poziciek.

22. Equity

As at 31 December 2014 EXIMBANKA's total registered
capital, which is wholly-owned by the state, amounted
to EUR 100,000 thousand (2013: EUR 100,000 thousand).

Registered capital is EXIMBANKA's own source of financ-
ing created from the state budget and from immovable
assets of the state; it can be increased from current year
profit of EXIMBANKA SR and from the resources of state fi-
nancial assets apart from returnable government grants,
loans and borrowing.
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Pohyby medzi polozkami zakladného imania, kapitalo-
168 vych fondov a nerozdelenym ziskom/(neuhradenou stra-
tou) boli nasledovné:

Movements between registered capital, capital funds and Kapitalové fondy boli vytvorené v stlade s § 29 zékona ¢.

80/1997 Z.z.v zneni neskorsich predpisov, ktory stanovu-

Capital funds have been established in accordance

retained earnings/accumulated loss are as follows: with the requirements of Article 29 of Act No. 80/1997

je zdroje tvorby a Ucel pouZitia fondov. Zakon sa nezmie-
nuje o cerpani fondov zriadovatelom.

as amended which outlines their sources and purposes.
The Act does not contain any statement about distribu-
tion from funds to the shareholder.

tis. eur Zakladné Rezervny Fond na Fondna  Fond nafi- Fondna  Nerozdele- q . deleni ‘sledku h dz .
EUR thous. imanie fond zaruky krytie nancovanie krytie ny zisk Fondy sa tvoria z rozdelenia vysledku hospodarenia
I po preskimani Dozornou radou a schvaleni Minister- The funds are created from allocations of annual net
vatelnych uverov -vatelnych ) . ] ) o ) ) ) ) )
rizik rizik stvom financif Slovenskej republiky a dotaciami z vydav- profits, after evaluation by the Supervisory Board and ap-
Registered Reserve  Guarantee Reinsu- Export Non-reinsu- Retained v v . . ¢
capital fund fund rablerisks  financing  rablerisks  eamings kov Statneho rozpoctu. proval by the Ministry of Finance of the Slovak Republic
fund fund fund and from subsidies from the state budget.
(a) Rezervny fond sa pouZiva na krytie pripadnych strat
a na opatrenia, ktoré maju prekonat nepriaznivy prie- (a) The reserve fund is to be used to cover any losses or
K1.januaru2013  AsatJanuary2013 100 000 87 53250 22520 11033 104 641 203 beh hospodarenia. future adverse financial conditions.
im0k 2013 Comprehensive e (b) Fond na zaruky sa pouZiva na poskytovanie zaruk (b) The guarantee fund is to be used to guarantee exports
ISKZa ro . - - - f . . . . 3 L
5 ncome 2013 za vyvoz alebo dovoz podla podmienok poskytovania or imports in accordance with conditions approved
resuny i S
do kapitalovych I;apfgﬂigzs - 103 - - - - (103) zaruk schvalenych Radou banky. by the Management Board.
fondo . " . v . . . .
Odvod do&tatneho  Payment to state ] o) (c) Fond na krytie obchodovatelnych rizik sa pouziva (c) The reinsurable risks fund it to be used to cover rein-
rozpoctu budget na krytie obchodovatelnych rizik v stlade s podmien- surable commercial risks in accordance with the gen-
50312 decembru Qf,f; 31December 4 59 190 53250 22520 11033 104 641 316 kami Gverového poistenia EXIMBANKY SR. eral conditions for loan insurance by EXIMBANKA SR.
ond na financovanie vyvoznych Uverov sa pouZiva e export financing fund is to be used to finance
d) Fond na fi yvoznych P d) The export f g fund is to b dtof
Comprehensive na financovanie vyvoznych Gverov v stlade s Uverovy- export loans provided by EXIMBANKA SR under loan
Zisk zarok 2014 : - - - - - 342 . . . , . .
income 2014 mi podmienkami schvalenymi Radou banky. conditions approved by the Management Board.
Presun . o y . . .
do kapﬁé{o\/ych I;a‘)”‘f;fffirgzs 116 . . ) ) (116) (e) Fond na krytie neobchodovatelnych rizik sa pouziva (e) The non-reinsurable risks fund it to be used to cover
fondov— na krytie neobchodovatelnych rizik v stlade s pod- non-reinsurable risksin accordance with the general
Odvod do $tatneho  Payment to state . ) ) ) (200) i » ) i ] N )
rozpottu budget mienkami Uverového poistenia EXIMBANKY SR. conditions for loan insurance by EXIMBANKA SR.
K 31. decembru Asat3lDecember 44 oo 306 53250 22 520 11033 104 641 342

2014

2014
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23. Zisk za rok po zdaneni 23. Profit for the year after tax 24. Urokové vynosy 24. Interest income
170
tis. eur 2014 2013 tis. eur 2014 2013
EUR thous. EUR thous.
Zisk bezného obdobia Profit of current period 342 316 Pohladavky voci bankam Due from banks 675 795
342 316 Pohladavky voci klientom Loans and advances to customers 6 855 5075
Investicie drzané do splatnosti Held-to-maturity investments 255 221
7785 6091
Rada banky navrhne zriadovatelovi ~ EXIMBAN- The Management Board will propose the following
KY SR rozdelenie zisku za rok, ktory sa skoncil settlement of the profit generated for the year ended
31. decembra 2014, nasledovne: 31 December 2014:
V jednotlivych poloZkach drokovych vynosov su zahrnu- Each item of interest income comprises interest income
té Urokové vynosy zo znehodnotenych Uverov vo vyske from defaulted loans of EUR 1,430 thousand as for the
ga;mous 1430 tis. EUR za obdobie konciace sa 31. decembra 2014 period ended as at 31 December 2014 (2013: EUR 1,449
(2013:1 449 tis. EUR). thousand).
Pridel do rezervného fondu Transfer to reserve fund 92
Odvod do $tatneho rozpoctu Transfer to state budget 250 25. Urokove naklady 25. Interest expenses
342 tis. eur 2014 2013
EUR thous.
Z&vazky voci bankam Due to banks 119 100
Zavazky voci klientom Due to customers 181 73

300 173
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26. Vynosy a naklady spojené 26. Income and expenses relating (c) Vyplatené poistné plnenia a stvisiace (c) Claims paid and related

172 s poistnymi aktivitami to insurance activities zaistenie reinsurance
(a) Hrubé zasliizené poistné (a) Gross earned premium ga;g;ous 2014 2013
tis. eur 2014 2013
EUR thous. S, . . . .
Vyplatené poistné plnenia (bod 11 Poznamok) Claims paid (Note 11) (3 640) (8 644)
Ostatné naklady suvisiace s poistenim Claims handling expenses (183) (204)
Predpisané poistné Gross written premium 3376 6115
(3823) (8 848)
Zmena stavu rezervy na poistné buducich obdobi Change in provision for unearned premium 2091 (351)
Zmena stavu rezervy na neukoncené rizika Change in provision for unexpired risks (11) (13) Podiel zaistovatelov na poistnych plneniach Claims paid ceded to reinsurers Yo e
(bod 11 Poznadmok) (Note 11)
Hrubé zaslUzené poistné (bod 11 Poznamok) Gross earned premium (Note 11) 5456 5751
Ostatné néaklady suvisiace so zaistenim Other costs related to reinsurance 6 4
203 3541
(b) Podiel zaistovatelov na hrubom (b) Gross earned premium ceded to
zasliZenom poistnom reinsurers
(d) Rezervy na poistné plnenia (d) Provision for insurance claims
tis. eur 2014 2013
EUR thous.
tis. eur 2014 2013
EUR thous.
Podiel zaistovatelov na predpisanom poistnom Gross written premium ceded (824) (1235)
Podiel zaistovatelov na zmene stavu rezervy na poistné Reinsurers’ share on change in provision (148) (15) Tvorba rezerv IBNR (bod 11 Poznamok) Additions to IBNR provisions (Note 11) (3737) (15 147)
buducich obdobi for unearned premium
Vyplatené poistné plnenia (bod 11 Poznamok) Claims paid (Note 11) 3640 8 644
Podiel zaistovatelov na hrubom zasliZzenom poistnom Gross earned premium ceded to reinsurers (972) (1 250)
Rozpustenie rezerv RBNS (bod 11 Pozndmok) Reversals of provisions RBNS (Notel1) 144 263
Rozpustenie rezerv IBNR (bod 11 Poznamok) Reversals of provisions IBNR (Notel1) - 200
Rezervy na poistné plnenia Provisions for insurance claims 47 (6 040)
Podiel zaistovatelov na tvorbe rezerv IBNR Reinsurers’ share in additions to IBNR provisions ) 7575
(bod 11 Pozndmok) (Note 11)
Podiel zaistovatelov na poistnych plneniach Reinsurers’ share on claims paid
(bod 11 Poznamok) (Note 11) (197) (3537)
Podiel zaistovatelov na rozpusteni rezerv RBNS Reinsurers’ share on reversals of provisions RBNS (80) (171)
(bod 11 Poznamok) (Note 11)
Podiel zaistovatelov na rozpusteni rezerv IBNR Reinsurers’ share on reversals of provisions IBNR ) (130)
(bod 11 Pozndmok) (Note 11)
Podiel zaistovatelov na rezervach na poistné plnenia Reinsurers’ share in provisions for insurance claims (277) 3737




27. Ostatné vynosy
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tis. eur
EUR thous.
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27. Other income

Notes to the financial statements EXIMBANKA SR
Year ended 31 December 2014 (@ S

Vynosy z vyméahania pohladavok z poistenia

Income from recovery of receivables

Provizie od zaistovatelov

Commission income from reinsurance

Ostatné

Others

The notes are an integral part of these VYROCNA SPRAVA
financial statements. This is an English
translation of the original Slovak document. 2014
28. VSeobecné prevadzkové 28. General administrative
naklady expenses
2014 2013
tis. eur 2014 2013
EUR thous.
981 3195
Osobné ndklady: Personnel costs:
- 359
. Mzdové naklady Wages and salaries 2414 2198
1 75
Prispevky do prvého a druhého piliera Contribution to the first and second pillar 356 324
1042 3629 déchodkového zabezpecenia of state pension scheme
Néklady na ostatné socidlne zabezpecenie Other social security expenses 547 492
Odmeny a ostatné osobné naklady Bonuses and other benefits 695 582
4012 3596
Ostatné vseobecné prevadzkové naklady Other administrative expenses 2967 2 060
6979 5656

Priemerny pocet zamestnancov pocas roka bol 90 (v roku The average number of employees during the year was

2013: 88), z toho 4 zamestnanci tvoria vedenie. 90 (in 2013: 88), including 4 members of key manage-
ment.

Sluzby poskytnuté auditorom, ktory overoval Uctovnd

zavierku za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2014, boli The cost of services provided by the statutory auditor for

nasledovné: the year ended 31 December 2014 was as follows:

tis. eur 2014 2013

EUR thous.

Audit Uctovnej zavierky Statutory audit

43

43
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29. Dan z prijmov
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29. Income tax
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EXIMBANKA SR mé nasledovné odpocitatelné docasné

rozdiely a umoritelné danové straty:

2014

EXIMBANKA SR has the following deductible temporary
differences and tax losses carried forwards:

tis. eur 2014 2013
EUR thous.
Dan z prijmov pravnickych osob Corporate income tax
Splatna dan Current year (131) -
Odlozena dan (bod 15 Pozndmok) Deferred tax (Note 15) (153) (340)
(284) (340)
Odsuhlasenie efektivnej dane: The effective tax rate reconciliation is as follows:
tis. eur 2014 2013
EUR thous.
Zisk pred zdanenim Profit before taxation 626 656
P ) . 0
Ocakz'avana dan stanovena na zaklade sadzby dane 22 % Expected tax set as 22% tax charge (2013: 22%) 138 151
(2013:22 %)
Vplyv trvalych nedanovych nakladov Impact of permanent non-tax expenses 17 17
Vplyv zmeny nevykazanej odloZenej dane z darovej straty gie&gf change in unrecognized deferred tax asset from (775) 1115
i 0 0,
Vply\/vzmlenyvsadzby danezprijmov 223 % na22 % na Effect of change in income tax rate from 23% to 22% - 64
odlozent dari
Vplyv zmeny nevykazanej odlozenej dane z docasnych Effect of change in unrecognized deferred tax asset from
; . 904 (1007)
rozdielov temporary differences of the current year
Celkova dan z prijmov Total tax expense 284 340
Efektivna sadzba dane Effective tax rate 45,37 % 51,83 %

tis. eur 2014 2013

EUR thous.
Pohladévky z Gverov voci klientom Loans and advances to customers 17 539 9842
Rezervy na poistné plnenia IBNR IBNR provisions 4462 4334
Ostatné rezervy Other provisions 283 3871
Ostatné zavazky Other liabilities 503 355
Danova strata umoritelna do roku 2017 Tax loss carried forwards realizable until 2017 13469 17958
36256 36 360

EXIMBANKA SR nevykéazala odloZzent danovd pohladév-
ku 6 719 tis. EUR, pretoze nepredpoklada, ze v budicnos-
ti dosiahne dostatocny zdanitelny zisk, oproti ktorému

by sa odlozena danova pohladavka pouZzila.

EXIMBANKA SR has not recognized deferred tax assets
of EUR 6,719 thousand under the assumption that there
will not be a sufficient taxable basis against which the de-
ferred tax asset could be used in future.



30. Zisk pred zmenami
178 v prevadzkovom majetku
a zavazkoch

tis. eur
EUR thous.
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30. Profit before changes
in operating assets

and liabilities
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31. Transakcie so spriaznenymi
stranami

Jedinym vlastnikom EXIMBANKY SR je stat (Slovenska

Zisk pred zdanenim

Profit before taxation

Upravy o nepenazné operacie:

Adjustments for non-cash items:

Odpisy

Depreciation and amortization

Znizenie hodnoty majetku

Impairment losses

Zmena stavu rezervy na poistné buducich obdobi

Change in provision for unearned premium

Podiel zaistovatelov na zmene stavu rezervy na poistné
buducich obdobi

Reinsurers’ share on change in provision
forunearned premium

Tvorba rezerv na poistné plnenie, netto

Creation of claims provision, net

Tvorba rezervy na neukoncené rizika

Creation of provisions for unexpired risks

(Rozpustenie)/tvorba rezervy na bankové zaruky

(Release) / creation of provisions for bank guarantees

Tvorba/(rozpustenie) rezervy na dlhodobé
zamestnanecké pozitky

Creation / (release) of provisions for long-term employee
benefits

Rozdiel vyplyvajuci zo zmeny kurzu opravnych poloZiek
arezerv

Foreign exchange difference on impairment losses

Cisté penazné toky z prevadzkovych ¢innosti zahmiajd

nasledujuce penazné toky:

tis. eur
EUR thous.

cash flows:

2014 2013 republika). EXIMBANKA SR v rdmci svojej beznej Cinnosti
uskutocnuje rézne operacie so stranami kontrolovany-
mi Statom. Tieto transakcie, ktoré zahfnaju Uverové ob-
626 656 chodly, transakcie s depozitami a zahrani¢nymi menami,
uzatvaraju podla beznych obchodnych podmienok a pri
pouZiti trhovych sadzieb.
1037 822
5796 (2.842) (a) Zakladatel
EXIMBANKA SR neeviduje v priebehu roka Ziadne vy-
(2.091) 351 znamné transakcie so zakladatelom okrem kapitalovych
. transakcii zverejnenych vo vykaze zmien vo vlastnom
14 15 .
imani.
230 2303
11 13
(3593) 3626
31 (14)
(31) (143)
2164 4787

Net cash from operating activities includes the following

Uroky prijaté

Interest received

Uroky zaplatené

Interest paid

2014 2013
7846 6206
(295) (470)

7551 5736

31. Related party
transactions

EXIMBANKA SR is wholly owned by the state (Slovak Re-
public). In the normal course of business, EXIMBANKA SR
is engaged in transactions with parties controlled by the
state. These transactions, which include the taking and
placing of deposits, loans and foreign currency opera-
tions are conducted based on ordinary business terms
as well as using market interest rates.

(a) Founder

EXIMBANKA SR did not enter into any significant transac-
tions with its founder during the year other than the capi-
tal transactions disclosed in the statement of changes in
equity.
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(b) Podniky kontrolované Slovenskou (b) Enterprises controlled by the Slovak (c) Kompenzacie ¢clenom organov (c) Remunerations of members of

180 republikou Republic EXIMBANKY SR management bodies of EXIMBANKA SR
Pohladavky voci podnikom kontrolovanym Slovenskou Amounts due from companies controlled by the Slovak Kompenzacie clenom Rady banky a Dozornej rady boli Compensation paid to members of the Management
republikou: Republic: v nasledovnej vyske: Board and Supervisory Board was as follows:
tis. eur 2014 2013 tis. eur 2014 2013
EUR thous. EUR thous.

Majetok Assets Rada banky Management Board

Investi¢né cenné papiere (Urokova miera YTM —rok 2014:  Investment securities (interest rate YTM = 2014: from . . o :

0d 0,75 % do 3,60 %, rok 2013: od 0,75 % do 3,60 %) 0.75% up to 3.60%, year 2013: from 0.75% up to 3.60%) 16 587 14701 Kratkodobé zamestnanecké pozitky Short-term employee benefits 602 558
Bezné Ucty Bank accounts 1 Pozitky po skonceni zamestnania Post-employment benefits 22 19
Terminované vklady Term deposits 50002 1000 624 577
Transakcie pocas roka: Transaction during the year were as follows: Dozornd rada Supervisory Board

Urokovy vynos Interestincome 257 222 Kratkodobé zamestnanecké poZitky Short-term employee benefits 39 39
Prijaté troky Interests received 494 441 Pozitky po skonceni zamestnania Post-employment benefits - -
Urokovy naklad Interest expense - - 663 616
Platené Uroky Interests paid

\nosy poplatkov a provz Fees earned and commission income 58 6 Okrem miezd EXIMBANKA SR poskytuje nepenaZzné po- EXIMBANKA SR also provides non-cash benefits to the

Zitky ¢lenom vedenia a prispieva do planu doplnkového
déchodkového sporenia (bod 32 Poznamok).

management and contributes to a supplementary de-
fined contribution pension plan (Note 32).

Transakcie so Statom zahfiali tieZ platby dani, ktoré su
zverejnené v bode 29 Poznamok.

Transactions with the state also included payments of
taxes, which are disclosed in Note 29.
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32. Plan doplnkového
déchodkového sporenia

EXIMBANKA SR sa podiela na plane doplnkového do-
chodkového sporenia pre svojich zamestnancov od roku
2000. Plan doplnkového déchodkového sporenia je dob-
rovolny a je zaloZeny na zmluvnom zéklade medzi za-
mestnancom, zamestnavatelom a planom doplnkového
dochodkového sporenia.

Prispevky od zamestnanca a EXIMBANKY SR su fixné a su
danév plane pozitkov.

Za rok konciaci 31. decembra 2014 EXIMBANKA SR
v ramci tohto planu prispela 101 tis. EUR (2013:
99 tis. EUR) a zamestnanci 50 tis. EUR (2013: 48 tis. EUR).

Notes to the financial statements

Year ended 31 December 2014

The notes are an integral part of these
financial statements. This is an English
translation of the original Slovak document.

Poznamky k Uctovnej zavierke za rok,
ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Tieto poznamky st integralnou sti¢astou
Uctovnej zavierky.

32. Supplementary defined
contribution pension plan

Since 2000, EXIMBANKA SR has participated in a supple-
mentary defined contribution retirement pension plan
for its employees. The supplementary retirement pen-
sion plan is voluntary and is based on the contractual
relationship between employee, employer and the sup-
plementary pension plan.

Contributions by both the employee and EXIMBANKA SR
are fixed and defined in the benefit plan.

For the year ended 31 December 2014 EXIMBANKA SR
paid of EUR 101 thousand (2013: EUR 99 thousand) and
employees paid of EUR 50 thousand (2013: EUR 48 thou-
sand).

€& EXIMBANKA SR
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33. Podmienené
zavazky

Sadne spory: V slvislosti s vykonom beZnej podnika-
telskej Cinnosti je EXIMBANKA SR Ucastnikom sudnych
sporov. Na zéklade vlastného ohodnotenia a pomocou
Usudku internych a externych profesionalnych porad-
cov manazment vytvara rezervu na pravne spory pre
pripad moznych strat (bod 21 Poznamok). Na zaklade
prvotného rozhodnutia sudu v prospech EXIMBANKY SR
manazment hodnoti riziko straty z ostatnych otvorenych
pravnych sporov ako nizke.

Danova legislativa: Kedze niektoré ustanovenia sloven-
skej legislativy umoznujd viac ako jeden vyklad, danove
organy moézu rozhodnut o zdaneni podnikatelskej c¢in-
nosti, ktord nemusi splfiat vyklad ¢innosti EXIMBANKY
SR. Vedenie EXIMBANKY SR si nie je vedomé Ziadnych
okolnosti v tejto stvislosti, ktoré by mohliviest k vyznam-
nym nakladom v budlcnosti. Zdanovacie obdobia 2010
az2014 mozu byt predmetom danovej inspekcie v obdo-
bi 2015 az 2019.

Zmluvne dohodnuté budice investicné vydavky:
K 31. decembru 2014 EXIMBANKA SR nemala Ziadne vy-
znamné zmluvne dohodnuté investi¢né vydavky (2013:
Ziadne).

33. Contingencies and
commitments

Legal proceedings: In line with the normal course of
business, litigation against EXIMBANKA SR has taken
place. On the basis of its own estimates and both internal
and external professional advice the management has
created a provision for probable losses in litigation (Note
21). Management has assessed risks from other litigation
as low, based on available court decisions in favour of
EXIMBANKA SR.

Tax contingencies: Due to various different explanations
of some Slovak regulations, there is some uncertainty as
to how the tax authorities would apply them in practice
in comparison to EXIMBANKA SR. The management of
EXIMBANKA SR is not aware of any circumstances that
may give rise to a future material loss in this respect. The
tax period 2010 to 2014 may be subject to tax inspection
until 2015 to 2019.

Capital expenditure commitments: As at 31 December
2014 EXIMBANKA SR has no significant contractual capi-
tal expenditure commitments (2013: none).
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34. Realne hodnoty

Redlna hodnota je Ciastka, za ktoru mézeme urcity druh
majetku vymenit, alebo vyrovnat zavazok voci druhej
strane za cenu obwykll. Odhadované realne hodnoty
financného majetku a zavézkov EXIMBANKY SR boli ku
koncu roka nasledovné:

Notes to the financial statements

Year ended 31 December 2014

The notes are an integral part of these
financial statements. This is an English
translation of the original Slovak document.

Poznamky k Uctovnej zavierke za rok,
ktory sa skoncil 31. decembra 2014
Tieto poznamky st integralnou sti¢astou
Uctovnej zavierky.

34. Fair values

Fair value is the amount at which an asset could be ex-
changed, or a liability settled, between knowledgeable,
willing parties in an arm’s length transaction. The esti-
mated fair values of EXIMBANKA’s financial assets and li-
abilities at year end were as follows:

2014 2013
tis. eur: Uétovna hodnota Reélnahodnota  Uétovna hodnota Realna hodnota
EUR thous.
Carrying value Fair value Carrying value Fair value
Financny majetok Financial assets
Pohladavky voci bankam Due from banks 68 151 68 159 66 762 66 759
Pohladavky voci klientom Loans and advances to 214 544 212772 187 655 184 486
customers
Investicie drzané do splatnosti  Held-to-maturity investments 16 587 17074 14 701 14 944
Financné zavézky Financial liabilities
Z&vazky voci bankadm Due to banks 25052 25050 26 204 26 169
Zavazky voci klientom Due to customers 63 581 63 609 51522 51425

€& EXIMBANKA SR
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Uctovna hodnota ostatného finanéného majetku a zavaz-
kov zodpoveda jeho redlnej hodnote k 31. decembru 2014
a k31. decembru 2013.

Pri odhade realnych hodnét finan¢ného majetku a za-
vazkov EXIMBANKY SR boli pouZité nasledovné metédy
a predpoklady:

Pohladavky voci bankam

Redlne hodnoty zostatkov beZnych Uctov sa priblizne
rovnaju ich Uc¢tovnej hodnote. Pri U¢toch, ktoré maju zo-
statkovu dobu splatnosti kratsiu ako tri mesiace, je vhod-
né povazovat ich Uctovni hodnotu za pribliznd realnu
hodnotu. Realne hodnoty pohladavok voci bankam su
vypocitané diskontovanim buducich periaznych tokov
pouZitim platnych medzibankovych sadzieb.

Pohladavky voci klientom

Pohladavky voci klientom st uvadzané netto, teda po od-
pocitani opravnych poloZiek na zniZenie hodnoty. Pri ¢-
toch, ktoré maju zostatkovl dobu splatnosti kratsiu ako
tri mesiace, je vhodné povazovat ich G¢tovnd hodnotu
za pribliznu redlnu hodnotu. Reédlne hodnoty ostatnych
pohladavok voci klientom su vypocitané diskontovanim
buducich penaZnych tokov pouZitim priemernych bez-
nych trhovych sadzieb v rozsahu od 1,87 % do 3,62 % p. a.
(2013: priemerna bezna trhova sadzba 2,95% p. a.)

Carrying value of other financial assets and liabilities ap-
proximates their fair values as at 31 December 2014 and
as at 31 December 2013.

The following methods and assumptions were used in
estimating the fair values of the financial assets and li-
abilities of EXIMBANKA SR:

Due from banks

The fair value of current accounts with banks approxi-
mates their carrying value. Foramounts with a remaining
maturity of less than three months, it is also reasonable
to consider carrying value as an approximation of fair
value. The fair values of other amounts due from banks
are calculated by discounting the future cash flows using
current interbank rates.

Loans and advances to customers

Loans and advances are stated net of allowances for
impairment. For loans and advances to customers with
a remaining maturity of less than three months, it is rea-
sonable to consider carrying value as an approximation
of fair value. The fair values of other loans and advances
to customers are calculated by discounting the future
cash flows using average current market rates, which
were in the range from 1.87% to 3.62% p. a. (2013: aver-
age current market rate 2.95% p. a.)
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Poznamky k Uctovnej zavierke za rok,
ktory sa skoncil 31. decembra 2014
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Uctovnej zavierky.
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Investic¢né cenné papiere

Dlhové cenné papiere drzané do splatnosti si ocefova-
né kotovanymi trhovymi cenami na aktivnom trhu.
Investicné cenné papiere urcené na predaj sa ocenuju
kétovanymi trhovymi cenami na aktivnom trhu, ak exis-
tuje aktivny trh. V pripade neexistencie aktivneho trhu
EXIMBANKA SR pouZiva adekvatne oceriovacie techniky.

Zavazky voci bankam

Redlne hodnoty zavazkov voci bankédm su vypocitané
diskontovanim buducich penaznych tokov pouzitim me-
dzibankovej sadzby v rozsahu od 0,40% do 0,52% p. a.
(2013: vrozsahu od 0,87% do 0,92% p. a.)

Zavazky voci klientom

Realne hodnoty zostatkov klientskych Uctov sa pribliz-
ne rovnaju ich Uc¢tovnej hodnote. Pri Gctoch s viazanymi
prostriedkami, ktoré maju zostatkovl dobu splatnosti
kratsiu ako tri mesiace, je vhodné povazovat ich Uctovn(
hodnotu za pribliznd realnu hodnotu. Realne hodnoty
zavazkov voci klientom st vypocitané diskontovanim bu-
ducich penaznych tokov pouZitim beznych trhovych sa-
dzieb, ktoré bolivrozsahu od 0,08% do 0,33% p. a. (2013:
vrozsahu od 0,29% do 0,56% p. a.)

Investment securities
Debt securities held to maturity are stated at quoted
market prices stated in an active market.

Investment securities available for sale are stated at
quoted marked prices per active market, if any. In case of
no active market the EXIMBANKA SR uses adequate valu-
ation techniques.

Due to banks
The fair value of amount due to banks is calculated
by discounting the future cash flows using current inter-
bank rate from 0.40% to 0.52% p. a. (2013: from 0.87%
t00.92% p. a.)

Due to customers

The fair value of due to customers approximates carry-
ing value. For amounts with a remaining maturity of less
than three months, it is also reasonable to consider car-
rying value as an approximation of fair value. The fair
values of other amount due to customers are calculated
by discounting the future cash flows using current mar-
ket rates, which were in range from 0.08% to 0.33% p. a.
(2013: from 0.29% to 0.56% p. a.)

35. Udalosti po dni, ku ktorému sa
zostavuje uctovna zavierka

Na z&klade zakona ¢. 333/2014, ktorym sa meni a doplfa
zakon ¢€.595/2003 Z. z. o dani z prijmov v zneni neskorsich
predpisov a ktorym sa menia a doplfaju niektoré zakony,
savzakone ¢.431/2002 Z. z. o G¢tovnictve v zneni neskor-
Sich predpisov vypustila povinnost EXIMBANKY SR zosta-
vovat Uctovnu zavierku podla Medzinarodnych Standar-
dov finan¢ného vykaznictva v zneni prijatom Eurdpskou
Uniou. Podrobnosti o postupoch Uctovania, ramcovej
Uctove]j osnove, usporiadani, oznacovani poloziek indivi-
dualnej Uctovnej zavierky, obsahovom vymedzeni tychto
poloZiek a rozsahu udajov urcenych z Uctovnej zavierky
na zverejnenie pre EXIMBANKU SR stanovilo Ministerstvo
financii Slovenskej republiky osobitnymi opatreniami.
Vzhladom na to, Ze tato zmena je Ucinna od 1. januara
2015, nema Ziadny vplyv na Uctovnu zavierku zostavenu
k 31. decembru 2014.

Po skonceni G¢tovného obdobia nenastali udalosti, kto-
ré by mali vyznamny vplyv na Uctovnu zavierku
k 31. decembru 2014.

35. Events after the reporting
period

Based on the Act no. 333/2014 which amended Act no.
595/2003 Coll. on Income tax, amending and supple-
menting certain laws, the obligation of EXIMBANKA SR
to prepare financial statements in accordance with IFRS
as approved by the EU, was eliminated from the Act on
Accounting no. 431/2002 Coll. The Ministry of Finance of
the Slovak Republic defined in the separate measures
the details of accounting methods, framework accounts
classification, arrangement, identification of items from
separate financial statements, content definition of these
items and the scope of data from the financial state-
ments to be reported by EXIMBANKA SR. As the change is
valid from 1 January 2015, it has no impact on the finan-
cial statements as at 31 December 2014,

No significant events have occurred after the balance
sheet date that would require a change in the financial
statements as at 31 December 2014.
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